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GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG! Dieses Gerat dirfen Kinder ab 8 Jahren benutzen. Solche
Personen, die Uber geschwachten physischen Zustand, geschwachte
Wahrnehmungsfahigkeiten oder Verstand verfligen, oder nicht geniigende
Erfahrung und Wissen haben, diirfen das Gerat nur neben Aufsicht benutzen, oder
nur dann, wenn sie zu der sicheren Benutzung des Gerats angeleitet wurden und
die aus der Benutzung stammenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen mit dem
Gerat nicht spielen. Die Reinigung oder Wartung des Gerats dirfen Kinder nur
unter Aufsicht ausfihren.

ACHTUNG! Die Motorkihlung der Pumpe erfilllt die transportierte Flissigkeit. Die Strdmung des Kiihimediums wird durch
eine Bohrung @2 mm mit der am Mantel fliessenden Fliissigkeit gesichert. Es bedeutet nicht den Fehler der Pumpe, sondern
die entsprechende MotorkUhlung.

Warnung! zur Bewahrung der Sicherheit von Personen und Gegenstidnden.Beachten Sie
besonders folgende Warnzeichen.

A GEFAHR! Stromschlaggefahr! Die Nichtbeachtung der Vorschriften kann
Stromschlaggefahr verursachen.

von Personen und Gegensténden verursachen.

ACHTUNG! Die Nichtbeachtung der Vorschriften kann zur Beschiadigung der Pumpe

:"E GEFAHR! Die Nichtbeachtung der Vorschriften kann schwere Gefahr der Sicherheit
! oder der Anlage fiihren.

ACHTUNG! Vor dem Beginn der Montage diese Gebrauchsanweisung sorgfiltig lesen! Wir
iibernehmen keine Garantie fiir die aus der Nichtbeachtung dieser Vorschriften stammenden
Schéaden.

ACHTUNG! Die Pumpe CT 3674 wird — dhnlich wie die anderen Pumpen mit dem Typ
CT - automatisch, durch den entsprechend der Anderung der Wasserhéhe eingebauten
Schwimmertschalter betrieben. Zum vollstandigen Absaugen der Fliissigkeit muss man
den Schwimmerschalter in den auf dem Griff befindlichen Kunststoffteil legen. Im Fall des
vollstdndigen Absaugens muss die stindige Aufsicht gesichert werden.
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1. Kapitel: Allgemein

Die Taucherpumpen CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 sind fir Pumpen von sauberem Wasser, Regenwasser aus Brunnen, Schacht, Gruben,
Keller geeignet, auch bei Fixaufstellung. Sie sind auch fiir Wasserung von verschiedenen Pflanzen geeignet. Typ
CT2274, CT2274S, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF sind fiir Forderung von Abwasser,
Schutzwasser geeignet.

Bei der Montage werden alle elektrischen Pumpen einer Leckage- und elektrischen Priifung unterzogen.

Nach der Lieferung muss man kontrollieren, ob die Pumpe wéhrend dem Transport nicht beschadigt wurde. Im Fall einer
Beschadigung muss der Verkaufer sofort informiert werden. Diese Informierung muss innerhalb von 8 Tagen ab dem
Zeitpunkt des Verkaufs erfolgen!

2. Kapitel: Anwendungsgrenzen

' WARNUNG Die Pumpe ist nicht geeignet fiir den Transport von brennbaren, oder
* gefahrlichen Fliissigkeiten!
! WARNUNG Trockenlauf der Pumpe ist streng zu vermeiden!

Es ist verboten das Gerat im Schwimm- oder Gartenbecken zu benutzen, wenn Lebewesen im Becken sind!

. Maximale Temperatur der gepumpten Fliissigkeit: 35°C in Dauerbetrieb, neben dem ganzen
Tauchen des Motors.

. Maximale Tauchtiefe: 5 Meter.

. Kabellange: 10 Meter.

. Maximales Start pro Stunde: 20, gleichmaRig verteilt.

3. Kapitel: Einbau

é GEFAHR! Stromschlaggefahr. Alle Einbauprozesse erst ausfiihren, wenn die
Pumpe ausgeschaltet und vom Netz getrennt ist!

f GEFAHR! Zur Vermeidung von Verletzungen ist es streng verboten die
Saugo6ffnung mit Hand zu priifen, wenn die Pumpe zum Netz angeschlossen ist!
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Zum Autheben und Transport der Pumpe den Griff benutzen. Bei der Fixaufstellung mit steifem Rohrsystem soll man ein
Ruckschlagventil einbauen, es dient beim Stoppen der Pumpe zur Vemeidung des Riicklaufs der Fliissigkeit. Man soll einen
schnellen Anschlussteil anbauen, um die Reinigung und Wartung zu befdrdern.

Der Sammelschachtmuss so groR sein, dass er den Start pro Stunde in kleiner Anzahl ermdglicht. (Siehe: Anwendungsgrenzen)
Bei provisorischer Anwendung soll man eine flexible Rohrleitung benutzen, die mit einer Gummifassung zur Pumpe befestigt
ist. Zur Bewegung der Pumpe muss man ein zum Griff befestigten Seil benutzen! Typ CT2274, CT2274S, CT2274W,
CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 mit einer Phase ist mit

vorgeregeltem Schwimmerschalter versehen.

' WARNUNG! Uberzeugen Sie sich, dass der Schwimmerschalter bei dem niedrigsten
o Fliissigkeitsstand die Pumpe abschaltet!

' Uberzeugen Sie sich, dass die Bewegung des Schwimmerschalters nicht verhindert
- ist!

4. Kapitel: Elektrischer Anschluss

' WARNUNG! Uberzeugen Sie sich, dass die Spannung und Frequenz auf dem
# | Datenschild mit dem Netz iibereinstimmt!

miissen sich (liberzeugen, ob das elektrische Netz mit einer wirksamen

: f GEFAHR! Stromschlaggefahr. Die fiir den Einbau verantwortlichen Personen
Erdungsleitung laut den giiltigen Normen ausgeriistet ist!

GEFAHR! Stromschlaggefahr. Uberzeugen Sie sich, dass, das elektrische
A& Versorgungssystem mit einem hochsensiblen Stromschutzschalter (Fi Relais
30mA DIN VDE 01100T739) ausgeriistet ist!
Die Pumpen sind einphasig, sind mit 2+Schukostecker am Ende der Leitung versehen, in
diesem Fall erfolgt die Erdung beim Einstecken des Steckers in die Steckdose.
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5. Kapitel: Technische Daten

CT 3274 S, CT 4274 S,
CT 2274 CT2274S CT 3274 CT 3274 S VF CT 4274 CT 4274 S VF
Frequenz 50 Hz
Spannung 230V ~
Drehzahl 2800 1/min
Leistung 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W
Bertlihrungsschutz .
Schutzart IPX8
Betriebsart standig
Betriebslage senkrecht
Gewicht 4,5kg 5kg 5,5 kg
Max.Férderl. 9 m¥h 12 m*h 14 m3h 15 m¥h 16 m3h
Max. Hubhohe 6m 7m 8m 10m
Druckstutzen 1%"
Wellendichtung Federdichtring Federdichtring + Axialdichtung
Geréuschpegel (1,5 m
Entfernung) 70 dB(A) 72 dB(A)
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Frequenz 50 Hz
Spannung 230V ~
Drehzahl 2800 1/min
Leistung 450 W 600 W 800 W
BerlUhrungsschutz l.
Schutzart IPX8
Betriebsart standig
Betriebslage senkrecht
Gewicht 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Max.Forderl. 9 m3h 10 m3/h 15 m?/h
Max. Hubhéhe 7m 10 m 12m
Druckstutzen 1" 1"

Wellendichtung

Federdichtring

Federdichtring

+ Axialdichtung

Gerauschpegel (1,5 m

Entfernung) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A)
Typ CT 3674
Frequenz 50 Hz
Spannung 230V ~
Drehzahl 2800 1/min
Leistung 600 W
BerUhrungsschutz l.
Schutzart IPX8
Betriebsart standig
Betriebslage senkrecht
Gewicht 5 kg
Max.Forderl. 10,8 m3/h
Max. Hubhéhe 8 m
Druckstutzen 1 14"

Wellendichtung

Federdichtring + Axialdichtung

Gerauschpegel (1,5 m
Entfernung)

72 dB(A)
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Schutz gegen Uberlast

Die Einphasen-Pumpen A CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT42748,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 sind mit Warmeschutz gegen Ubertemperatur ausgertstet.

6. Kapitel: Wartung, Fehlersuche

GEFAHR! Stromschlaggefahr. Vor den Wartungsarbeiten muss man die Pumpe von dem
elektrischen Netz mit Ausziehen aus der Steckdose trennen.

Bei normalen Umstanden brauchen die Pumpen der Serie CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S
VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 keine Wartung. Manchmal ist die Reinigung des
hydraulischen Teils, oder der Austausch des Laufrads notwendig. Wenn die Anschlussleitung oder der Stecker beschadigt
ist, muss durch den Hersteller, den Kundendienst, oder durch Fachmann in der gleichen Qualitat sofort ausgetauscht werden!
Demontage der Pumpe nur in Fachservice erlaubt. Nach der Reparatur muss eine Druckprobe
durchgefiihrt und schriftlich nachgewiesen werden!

ENTSORGUNG DER ABGENUTZTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATE (Verwendbar im
Mulltrennungssystem der Europdischen Union und anderen Staaten)

Dieses Symbol auf dem Gerat oder der Verpackung zeigt, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden
E\/ darf. Das Gerat muss man bei einer Miilldeponie der elektrischen und elektronischen Geréte abgeben. Durch
— die richtige Entsorgung dieser Geréte konnen sie die Gesundheits- und Umweltschaden vorbeugen, die
auftreten wiirden, wenn man die richtige Art der Entsorgung nicht befolgen wiirde. Das Recycling der Materialien hilft bei der
Bewahrung der Naturschétze. Im Interesse der Wiederverwertung des Produktes kdnnen Sie weitere Informationen bei der
zustandigen Behdrde, drtlichen Entsorgungsfirma oder Verkaufsstelle einholen.




FEHLER

Die elektrische
Pumpe fordert
kein Wasser,
der Motor lauft
nicht.

URSACHE

1) Netzspannung fehlt.

2) Stecker nicht richtig
eingesteckt.

3) Der Warmeschutz schaltet
den Motort ab.

4) Laufrad ist verhindert.

5) Motor oder Kondensator
beschadigt.

LOSUNG

2) Spannung und Stecker kontrollieren!
3) Kuihlen abwarten und den Motor neu
starten.

4) Laufrad von etwaigen Versptopfungen
befreien!

5) Wenden Sie sich zum Reparaturdienst!

Die Pumpe
fordert kein
Wasser, der Motor
lauft.

1) Das Absauggitter ist
verstopft.

2) Riickschlagventil ist
verhindert.

1) Gitter reinigen!
2) Riickschlagventil reinigen oder
austauschen!

Die Pumpe fordert
beschrankte
Wassermenge.

1) Das Absauggitter ist
verstopft.

2) Rohrleitung verstopft.
3) Laufrad abgenutzt.

1) Gitter reinigen!
2) Verstopfung beseitigen!
3) Laufrad austauschen!

Betrieb erfolgt mit
Ausfillen.

1) Laufrad durch stiickigen
Verschmutzungen verhindert.
2) Ubertemperatur der
Flissigkeit.

3) Motor fehlerhaft.

1) Verstopfung beseitigen!
2) Motorschutz funktioniert
3) Wenden Sie sich zum Reparaturdienst!

Information zu der Verpackung: Die Verpackungen muss man entsprechend dem Verpackungsmaterial entsorgen.

ERKLARUNG: Die ELPUMPS KFT., 4900 Fehérgyarmat, Szatmari (it 21., Ungarn bestétigt hiermit die CE-Konformitét des
Produktes (also dass das Produkt die bezlglichen européischen Normen erfiillt) beziehungsweise, dass die Taucherpumpe
den Daten auf dem Datenschild und in der Gebrauchsanleitung entspricht.

Diese Erklarung beruht auf der Zertifizierung der TUV Rheinland InterCert Kft.




HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! Ezt a késziléket gyermekek 8 éves kortdl hasznalhatjak. Az
olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudasa hianyzik, csak abban az
esetben hasznalhatjak, ha az felligyelet mellett torténik, vagy a készUlék biztonsagos
hasznélatara vonatkozd utmutatast kapnak, és megértik a hasznalatbol adodo
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel. A készllék tisztitasat
vagy felhasznaldi karbantartasat gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.

FIGYELEM! Aszivatty( motor hiitését a szallitott folyadék végzi. A hiitéfolyadék aramlasat egy @2 mm-es furaton keresztill
a palaston végig csorgé folyadékkal biztositjuk. Ez nem a szivattyu hibas voltat, hanem a megfeleld motorhitést jelzi.

Figyelmeztetés! A személyi és targyi biztonsag megérzése érdekében, forditsanak kiilonleges
figyelmet az alabbi jelekkel ellatott feliratokra.

VESZELY! Aramiités veszélye! Figyelmeztet, hogy az el6iras be nem tartasa
elektromos kisiilés veszélyével jar.

biztonsagra torténé veszélyt idézhet el6.

FIGYELEM! Figyelmeztet, hogy az el6iras be nem tartasa a, szivattyu, vagy berendezés

if VESZELY! Figyelmeztet, hogy az el6iras be nem tartasa, stlyos személyi és targyi
! karosodasahoz vezthet.

FIGYELEM! A beszerelés megkezdése el6tt olvassak el figyel- mesen ezt a hasznalati utasitast!
Az elbiras be nem tartasabol szarmazoé karosodast nem fedi garancia.

FIGYELEM! A CT 3674 tipusu teljes leszivasu szivattyat — a tobbi CT tipusu szivattyuhoz
hasonléan - automatikusan, a vizszint valtozasanak megfeleléen a beépitett iszékapcsolo
lizemelteti. A folyadak teljes leszivasahoz az Uszdkapcsolét afiilon elhelyezett miianyag
alkatrészbe kell helyezni. A teljes leszivas esetén az allando feliigyeletet biztositani kell.

Targymutato

1. Fejezet: Altalanos tudnivalok

2. Fejezet: Alkalmazési hatarok

3. Fejezet: Beszerelés

4. Fejezet: Elektromos bekdtés

5. Fejezet: Mszaki adatok

6. Fejezet: Karbantartas, hibakeresés

10
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1. Fejezet: Altalanos tudnivalok

ACT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W,
CT3674 tipusi merlld szivattyuk tiszta viz, csapadékviz szivattyizasara hasznalhatok kutakbol, aknakbél, godrokbdl,
pincékbdl, akar fixen telepitett formaban is. Alkalmasak kiilénb6z6 ndvények arasztasos ontozésére. A CT2274, CT2274S,
CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, tipusok szennyviz, szennyezett viz szallitaséra is
alkalmasak.

Minden elektromos szivattyl az 6sszeszerelés soran, szivargas vizsgalatnak és elektromos ellendrzésnek van alavetve.
Leszallitaskor ellendrizni kell, hogy a szivattyd, szallitas kézben nem szenvedett-e kart, mely esetben azonnal értesiteni kell
az eladét. Ez az eladas pillanatatol szamitott nyolc napon beldl torténjék!

2. Fejezet: Alkalmazasi hatarok

' FIGYELMEZTETES A szivattyt nem alkalmas gyulékony, vagy veszélyes folyadék
= szivattyGzasara!
! FIGYELMEZTETES Szigortan keriilni kell a szivatty, szaraz iizemeltetését!

A szivattyl nem hasznalhatd kerti tavakban, illetve Uszomedencékben, ha azokban személyek tartozkodnak!

. A szivattyuzott folyadék maximalis homérséklete: 35°C folyamatos izemben, a motor teljes
alamertilése mellett.

. Maximalis meriilési mélység: 5 méter.

. Tapkabel hossza: 10 méter.

. Maximalis érankénti beinditasok szama: 20, egyenletesen elosztva.

3. Fejezet: Beszerelés

é A VESZELY! Aramiités veszélye. A beszereléssel kapcsolatos minden miiveletet a
szivattyunak a halézatbél valoé kikapcsolt allapotaban kell elvégezni!

VESZELY! Sulyos személyi sériilés elkeriilése érdekében szigoruan tilos a szivé
nyilas kézzel val6 vizsgalata mikézben a szivattyu be van koétve a halézatba!

Barmilyen felemelési, vagy szallitasi mivelet végrehajtasara az erre a célra szolgald fogantylt kell hasznalni. Merev
csdrendszerrel el- latott allandd beszerelés esetén ajanlott beépiteni egy visszacsapd szelepet, ami a szivattyu ledllitasakor
a folyadék visszafutasanak elkertilésére szolgal. Ajanlott egy gyors csatlakozédarab beépitése olyan helyre, ami el6segiti a
tisztitast és a karbantartast.

A gyiijtéakna mérete akkora legyen, amely lehet6vé teszi a legkisebb szdmu oérankénti beinditast. (Lasd: Alkalmazasi
hatarok) Ideiglenes alkalmazas esetén ajanlott egy hajlékony csévezeték hasznalata, amely egy gumifoglalattal van a
szivattyuhoz erésitve. A szivattyl mozgatasahoz egy fogantyhoz erdsitett ktelet kell hasznalni! Az egyfazisu CT2274,
CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674
elére beszabalyozott Uszokapcsoldval van ellatva.

"




FIGYELMEZTETES! Gy6z6djén meg arrél, hogy a legalacsonyabb folyadékszinten az
uszokapcsolo ledllitja a szivattyut!

L]

' Gy6z6djon meg arrél, hogy az uszékapcsolé mozgasaban ne iitk6zz6n semmiféle
- akadalyba!

4. Fejezet: Elektomos bekotés

' FIGYELMEZTETES! Gy6z6djon meg arrél, hogy a szivattya tablajan szereplé
# | fesziiltség és frekvencia megegyezzen a taphalozatéval!

meggy6zédnie arrol, hogy az elektromos halézat el van-e latva egy hatékony

j f VESZELY! Aramiités veszélye. A beszerelésért felelés személyeknek kell
foldel6 vezetékkel, az érvényben l1évé normativak szerint!

taprendszer el legyen latva egy nagy érzékenységil aram-védékapcsoléval (Fi

: z VESZELY! Aramiités veszélye. Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
relé 30mA DIN VDE 01100T739)!

A szivattyuk egyfazisuak, 2+foldeléses villasdugéval vannak el- latva a tapvezetékek végén,
ebben az esetben a foldelés a villasdugdnak a csatlakozoba illesztésével torténik meg.

5. Fejezet: Miszaki adatok

CT 3274 S,

CT 2274 CT2274S CT 3274 CT 3274 S VF CT 4274 CT 4274 S VF
Frekvencia 50 Hz
Fesziiltség 230V ~
Fordulatszam 2800 1/min
Teljesitmény 450 W | eoow | esow | soow | ssow
Erintésvédelmi osztaly I
Védettség IPX8
Uzem jellege allandé
Uzemi helyzet fliggdleges
Témeg 4,5kg 5kg 5,5 kg
Max. folyadékszallitas 9m’h 12 m*h 14 m*h 15 m3h 16 m*h
Max. emelémagassag 6m 7m 8m 10m
Nyomdcsonk csatlakozas 1 %"
Tengelytdmités rugds tomitégyirl rugés tomitdgy(irli + axial témités
Zajszint (1,5 m tavolsagban) 70 dB(A) 72 dB(A)
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Frekvencia 50 Hz
Fesziltség 230V~
Fordulatszam 2800 1/min
Teljesitmény 450 W 600 W 800 W
Erintésvédelmi osztaly I
Védettség IPX8
Uzem jellege allando
Uzemi helyzet fiiggdleges
Toémeg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Max. folyadékszallitas 9 m*h 10 m3/h 15 m3h
Max. emelémagassag 7m 10m 12m
Nyomaocsonk csatlakozas 1" 1 %"
Tengelytomités rugoés téomitégyard rugos tomitégyri + axial témités
Zajszint (1,5 m tavolsagban) 70 dB(A) 70 dB(A) | 72 dB(A)
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Tipus CT 3674
Frekvencia 50 Hz
Feszultség 230 V ~
Fordulatszam 2800 1/min
Teljesitmény 600 W
Erintésvédelmi osztaly I
Védettség IPX8
Uzem jellege allando
Uzemi helyzet fuggdbleges
Toémeg 5 kg
Max. folyadékszallitas 10,8 m3/h
Max. emelémagassag 8m
Nyomodcsonk csatlakozas 1 va"
Tengelytdomités rugos tomitégyadra + axial tomités
Zajszint (1,5 m tavolsagban) 72 dB(A)

s

’ 4. 1. cIT 2274‘w

o 5 Crasraw |

4. CT 4274 W

8 10 12 14
Q[m3/H)
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Védekezés tulterhelés ellen

Az egyfazisi A CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S
VF, CT4274W, CT3674 szivattytk hdvédelemmel ellatottak, amely megvédi azokat az esetleges tilmelegedéstd|.

6. Fejezet: Karbantartas, hibakeresés

VESZELY! Aramiités veszélye. Barmilyen karbantartasi munka elvégzése elétt a szivattyut le
kell valasztani az elektromos halézatrél, ezt a csatlakoz6 dugvilla kihtizasaval teheti meg.

Normalis korllmények kozott CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 sorozat szivattydinak nincs szlikségik karbantartasra. Alkalmanként sziikség
lehet a hidraulikus rész tisztitasara, vagy a jarokerék kicserélésére. Ha a halozati csatlakozo vezeték, vagy csatlakozé dugd
megsérll, azonnali cseréjét a gyarto, a vevészolgalat, vagy képzett szakember végezheti az eredetivel azonos minéségre!
A szivattyu megbontasat csak szakszerviz végezheti. Javitas utan ismételt nyomasprobat kell
végezni, melyet irasban kell igazolni!

FELESLEGESSE VALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK HULLADEKKENT VALO ELTAVOLITASA
(Hasznalhaté az Eurdpai Uni6 és egyéb orszagok szelektiv hulladékgydijtési rendszerében)

Ef Ez a szimbdlum a késziiléken vagy a csomagolason azt jelzi, hogy a ter- méket ne kezelje haztartasi

hulladékként. Kérjik, hogy az elektromos és elektronikai késziilékek gydjtésére kijelolt gyjtéhelyen adja le.
— A feleslegessé valt termékek helyes kezelésével segit megel6zni a kérnyezet és az emberi egészség
karosodasat, mely bekdvetkezne, ha nem koveti a hulladékkezelés helyes médjat. az anyagok Ujrahasznositasa segit a
természeti eréforrasok megérzésében. A termék Ujrahasznositasa érdekében tovabbi informacidért forduljon a lakéhelyén
illetékeshez, a helyi hulladékgy(ijté szolgaltatéhoz, vagy ahhoz az lizlethez, ahol a terméket vasarolta.

MEGHIBASODAS | LEHETSEGES OK MEGOLDAS

Az elektromos
szivattyu nem
szolgaltat vizet,
a motor nem
forog.

1) Nincs tapfesziiltség.

2) A villasdugé nincs jol
bedugva.

3) H6évédelem lekapcsolja a
motort a halozatrol.

4) A jarokerék elakadt.

5) A motor vagy a kondenzator
megserult.

2) Ellenérizze, hogy van-e tapfesziiltség

és jol dugja be a villasdugot!

3) Varja meg mig a szivattyu visszahil és

Ujraindul a motor.

4) Szabaditsa meg a jarokereket az

esetleges eltdtmddésektdl!
5) Forduljon a javitészolgalathoz!

A szivattyu nem
szolgaltat vizet, a
motor forog.

1) Az elszivé racs eldugult.
2) A visszacsapo szelep elakadt.

1) Tisztitsa meg a racsot!
2) Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
szelepet!

A szivattyu
korlatozott
vizmennyiséget
szolgaltat

1) Az elszivé racs eldugult.
2) A cs6vezeték eldugult.
3) A jarokerék elhasznaldédott.

1) Tisztitsa meg a racsot!
2) Tavolitsa el az eldugulas okait!
3) Cserélje ki a jarokereket!
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Kihagyo 1) Darabos szennyezddés 1) Tavolitsa el a dugulas okait!
lizemelés. akada- lyozza meg a jarékerék | 2) A motor hévédelme miikodik!
szabad forgasat. 3) Forduljon a javitészolgalathoz!
2) A folyadék hémérséklete tul
magas.
3) A motor meghibasodott.

A csomagoléanyagokra vonatkozé informaciék: Az elhasznalt csomagol6- anyagokat az anyagnak megfeleld
hulladékgyjtébe dobja ki.

NYILATKOZAT: Az ELPUMPS KFT., 4900 Fehérgyarmat, Szatmari Ut 21., Magyarorszag kijelenti a termék CE
megfeleldségét (azaz, hogy a termék megfelel a vonatkozé eurdpai normativaknak) illetve, hogy a meriilészivattyl az
adattablan és a hasznalati utmutatoban megadott adatoknak megfelel.

Ez a kijelentés a TUV Rheinland InterCert Kit. certifikacisjan alapul.
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INSTRUCTIONS FOR USE

ATTENTION! Children may use this apparatus from the age of 8 years. Persons
who have impaired physical, perception ability or mental efficiency, and persons
who do not have sufficient experience and knowledge are allowed to use the
apparatus only if they are under supervision, or they receive guidance on the safe
use of the device and understand the possible dangers resulting from its use. It is
forbidden for children to play with the device. Any cleaning or user maintenance of
the device may be done by children only under supervision.

ATTENTION! The pump motor is cooled by the liquid supplied. Flow of cooling agent is ensured by the liquid flowing along
the body through a borehole of @2 mm. It does not indicate the defect of the pump, but the proper motor cooling.

Warning: in order to keep personal and material safety, pay special attention to the following
signs and regulations.

Q DANGER! Risk of electric shock! It warns that failure to keep to the regulation
involves risk of electric discharge.

the personal and material safety.

ATTENTION! It warns that failure to keep to the regulation may result in the danger

if DANGER! It warns that failure to keep to the regulation, may result in serious risk to
! of pump or equipment.

ATTENTION! Prior to starting the installation, read these instructions for use carefully! The
guarantee will not cover any damage arising from failing to observe regulations.

ATTENTION! Similarly to other CT pumps, the pump of CT 3674 type with full depression head
is also operated automatically by the built-in floating switch in accordance with the change
of the water level. For the full depression head, install the floating switch in the plastic piece
found on the lug. In case of full depression head, permanent supervision must be ensured.

Contents

Chapter 1: General information
Chapter 2: Application limits

Chapter 3: Installation

Chapter 4: Electrical connection
Chapter 5: Technical data

Chapter 6: Maintenance, troubleshooting
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Chapter 1: General information

Submersible pumps of CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 type can be used for pumping clean water, rainwater from wells, pits, trenches or cellars,
even when installed fix. They are suitable for flooding irrigation of various plants as well. Pumps of CT2274, CT2274S,
CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF type are suitable for pumping sewage water,
contaminated water as well.

Leakage test and electrical test are done on all electrical pumps when they are assembled.
When the pump is delivered, check whether it was damaged during the transportation; if yes, notify seller immediately. It
should be done within eight days from the date of sale.

Chapter 2: Application limits

! WARNING! The pump is not suitable for pumping inflammable or dangerous liquids!
! WARNING! Avoid dry operation of the pump strictly!

Do not use the pump in garden lakes or swimming pools when persons are staying in them!

. Maximum temperature of the pumped liquid: 35°C in continuous operation, with the motor fully
submerged.

. Maximum depth of submersion: 5m.

. Length of supply cable: 10 m.

. Maximum number of starts per hour: 20, distributed uniformly.

Chapter 3: Installation

DANGER! Risk of electric shock! Perform each operation of pump installation
only after having the mains cable disconnected!

DANGER! In order to avoid serious personal injury, it is strictly forbidden to
& inspect the suction and delivery opening by hand while the pump is connected

to the mains!
For performing any lifting or carrying operation, use the handle which serves for this purpose. In case of permanent
installation equipped with fixed pipeline, install a non-return valve which serves for the avoidance of liquid return when the
pump is stopped. It is recommended to install a quick connection piece in a place that will help in cleaning and maintenance.

The collecting shaft should have size which makes the least number of starts per hour possible. (See: Application limits)
In case of temporary application, it is recommended to use flexible pipe which is fixed to the pump with rubber holder. For
handling the pump, use a rope fixed to the handle of the pump! The single-phase pumps CT2274, CT2274S, CT2274W,
CT3274, CT3274S, CT3274S VIF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 are equipped with preset
floating switch.
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WARNING! Make sure that the floating switch stops the pump when reaching the
lowest liquid level!

!
! Make sure that there is nothing to hinder the floating switch from moving!

Chapter 4: Electrical connection

' WARNING! Make sure that the voltage and frequency indicated in the pump’s data
# | plate are the same as those of the supply network!

ascertain of whether the electrical network is equipped with efficient earthing

: z DANGER! Risk of electric shock! The person responsible for the installation must
cable in accordance with the current norms.

DANGER! Risk of electric shock! Make sure that the electrical supply system is
AA equipped with highly sensitive leak current protective switch

(Fi relay 30mA DIN VDE 01100T739)!
The pumps are single-phase devices, equipped with 2+earthed wall plug at the end of the
mains connection cables; in this case the earthing is achieved when the plug is connected to
the socket.

Chapter 5: Technical data

cTazia cranas craama USRS craga (SOPES
Frequency 50 Hz
Voltage 230V~
Rotational speed 2800 1/min
Power input 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W
Shock-proof protection class .
Protection IPX8
Operating mode permanent
Operating position vertical
Weight 4,5kg 5kg 5,5 kg
Max. flow rate 9 m¥h 12 m¥h 14 m*h 15 m*h 16 m*h
Max. delivery head 6m 7m 8m 10m
Delivery pipe connection 1%"
Shaft seal Spring seal ring Spring seal ring + axial seal
Noise level (in 1,5 m distance) 70 dB(A) 72 dB(A)
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Frequency 50 Hz
Voltage 230V ~
Rotational speed 2800 1/min
Power input 450 W 600 W 800 W
Shock-proof protection class I
Protection IPX8
Operating mode permanent
Operating position vertical
Weight 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Max. flow rate 9 m*h 10 m*h 15 m*h
Max. delivery head 7m 10 m 12m

Delivery pipe connection

1"

1 4"

Shaft seal

Spring seal ring

Spring seal ring + axial seal

Noise level (in 1,5 m distance)

70 dB(A)

70 dB(A) 72 dB(A)
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Type CT 3674
Frequency 50 Hz
Voltage 230 V ~
Rotational speed 2800 1/min
Power input 600 W
Shock-proof protection class 1.
Protection IPX8
Operating mode permanent
Operating position vertical
Weight 5 kg
Max. flow rate 10,8 m3/h
Max. delivery head 8m
Delivery pipe connection 1 va"

Shaft seal

Spring seal ring + axial seal

Noise level (in 1,5 m distance)

72 dB(A)

I I

. CT 2274 W
. CT 3674

. CT3274 W
. CT 4274 W

A WN =

N\

10 12 14
Q[M3/H]
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Overload protection

The single-phase pumps CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W and CT3674 are equipped with thermal protection relay which will protect them from any possible
overheating.

Chapter 6: Maintenance, troubleshooting

DANGER! Risk of electric shock! Prior to the performance of any maintenance work, disconnect
the pump from the electrical network; you can do it by pulling out the connection plug from
the socket.

Under normal circumstances, the pumps CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W,
CT4274,CT4274S, CT4274S VF, CT4274W and CT3674 do not require any maintenance. Occasionally it may be necessary
to clean the hydraulic part or replace the impeller. If the connection cable or the connector plug gets damaged, its immediate
replacement to another cable or plug of the same quality as the original may be done by the manufacturer, the customer
service or a skilled technician! The disassembly of the pump may be done only by specialized service
repair shop. Following the repair, pressure test must be done again, which is to be certified in
writing!

DISPOSAL OF SUPERSEDED ELECTRIC AND ELECTRONIC DEVICES AS WASTE (To be used in the selective waste
collection system of the European Union and other countries)

Ef This symbol on the device or the packaging indicates that the product shall not be managed as household

waste. Please dispose of it at the collecting place assigned for the collection of electrical and electronic devices.
— By proper management of superseded products you can help prevent the environment and human health from
damage which would occur if you do not follow the proper way of waste disposal. Recycling of materials helps in the
preservation of the natural resources. For further information on the recycling of the product, please contact the competent
authorities, the local waste collecting service provider or the shop where this product was bought.

FAILURE POSSIBLE CAUSE SOLUTION
The electrical 1) No supply voltage. 2) Check whether there is supply
pump does not 2) Wall plug is not properly voltage and insert the wall plug
supply water, inserted. properly!
the motor does 3) Thermal protection disconnects | 3) Wait until the pump cools down and
not rotate. the motor from the mains. the motor starts again.
4) Impeller has got stuck. 4) Remove any possible clogs from the
5) Motor or capacitor has got impeller!
damaged. 5) Contact the repair service shop!
The electrical 1) The exhaust grill has clogged. | 1) Clean the grill!
pump does not 2) The non-return valve has got 2) Clean or replace the valve!
supply water, the | stuck.
motor rotates.
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The pump
supplies
restricted amount
of water.

1) The exhaust grill has clogged.
2) The pipeline has clogged.
3) The impeller has worn out.

1) Clean the grill!
2) Remove the causes of clogging!
3) Replace the impeller!

Bumpy running.

1) Coarse contamination hinders
the impeller from rotating free.

2) Liquid temperature is too high.

3) The motor has failed.

1) Remove the causes of clogging!
2) Thermal protection of the motor is
operating!

3) Contact the repair service shop!

Information concerning the packaging materials: The used packaging materials must be thrown into the

relevant waste collector.

DECLARATION: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Szatmari Street, 21, Hungary declares the CE conformity of the
product (that is the product meets the relevant European directives) and that the submersible pump is in compliance with the

technical data included in the data plate and the Instructions for Use.

This declaration is based on the certification of the TUV Rheinland InterCert Kit.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

ATTENTION! Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans.
Il peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales ne sont pas suffisantes, et par des personnes dont I'expérience ou
les connaissances sont réduites, uniquement si elles l'utilisent sous surveillance
ou si elles ont pu bénéficier d'instructions préalables concernant ['utilisation sans
danger de I'appareil et si elles comprennent les dangers que représente ['utilisation
de 'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil peuvent étre réalisés par des enfants uniquement s'ils sont
sous surveillance.

ATTENTION! Le refroidissement du moteur de la pompe est assuré par le liquide fourni. Le flux de liquide de
refroidissement provient d'un orifice de 2 mm de diameétre dans le corps de pompe. L'appareil indique si le refroidissement
du moteur est correct, mais il n'indique pas les éventuelles pannes de la pompe.

Avertissement: pour des raisons de sécurité du personnel et du matériel, faites particulierement
attention aux informations et consignes suivantes.

DANGER! Risque de choc électrique! Le non-respect des consignes génére des
risques de décharge électrique.

sécurité pour le personnel et le matériel.

ATTENTION! L’appareil avertit que le non-respect de la réglementation peut constituer

:"E DANGER! Le non-respect des consignes, peut engendrer des risques élevés de
! un danger pour la pompe ou I’équipement.

ATTENTION ! Avant de démarrer I'installation, lisez attentivement les instructions d’utilisation
ci-aprés. La garantie ne couvre pas les éventuels dommages issus du non-respect des
consignes.

ATTENTION ! Comme pour les autres modéles de pompes de la série CT, la pompe CT 3674
avec rabattement de nappe total peut également fonctionner en mode automatique grace a
I'interrupteur a flotteur intégré qui s’adapte a la variation du niveau d’eau. Pour activer le
rabattement de nappe total, placez I’'interrupteur a flotteur dans le sachet plastique du support.
En cas de rabattement de nappe total, une surveillance totale doit étre assurée.

Targymutato
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Chapitre 1: Généralités

Les pompes submersibles CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 peuvent étre utilisées pour le relevage d’eaux claires et d'eaux de pluie dans des puits,
puisards, tranchées ou caves méme si elles ont été fixées. Elles conviennent également pour l'irrigation par inondation de
plantes. Les pompes CT2274, CT2274S, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF peuvent étre
utilisées pour le relevage des eaux-vannes ainsi que des eaux contaminées.

Les essais d'étanchéité ainsi que les essais électriques sont réalisés a I'étape de I'assemblage de toutes les pompes
électriques.

A'la réception de la pompe, vérifiez quelle n'a pas été endommagée pendant le transport. Si la pompe est endommagée,
prévenez le revendeur immédiatement. Le signalement d’éventuels dommages doit étre réalisé dans les 8 jours apres la
date de la vente.

Chapitre 2: Limites des applications

' AVERTISSEMENT! La pompe n’est pas adaptée pour le relevage de liquides
] inflammables ou dangereux.
! AVERTISSEMENT! Evitez a tout prix d’utiliser la pompe a sec.

N'utilisez pas la pompe dans les bassins de jardin, ni dans les piscines lorsque des personnes s'y trouvent.

. Température maximale du liquide a relever: 35° C en fonctionnement en continu, moteur totalement

immergé.
. Profondeur maximale d’immersion: 5 m.
. Longueur du cable d’alimentation: 10 m.
. Nombre maximal de démarrage par heure: 20, répartis uniformément.

Chapitre 3: Installation

DANGER! Risque de choc électrique! Débranchez le cable d’alimentation secteur
avant toute opération d’installation de la pompe.

d’examiner I'orifice d’aspiration et de décharge a la main lorsque la pompe est

f DANGER! Pour éviter toute blessure corporelle sérieuse, il est strictement interdit
branchée sur secteur.
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Pour soulever ou porter pour déplacer la pompe, utilisez la poignée prévue a cet effet. Sila pompe est installée de maniere
permanente et reliée a une canalisation fixe, installez un clapet anti-retour pour éviter le retour de liquide a l'arrét de la
pompe. Nous vous recommandons d'installer un raccord & branchement rapide & un endroit qui facilitera le nettoyage et
I'entretien.

La taille de I'arbre collecteur doit permettre de réaliser le moins possible de démarrages par heure. (Consultez la section:
Limites des applications). En cas d'utilisation temporaire, nous vous recommandons d'utiliser un tuyau flexible fixé a la
pompe a l'aide d'un support en caoutchouc. Pour manipuler la pompe, utilisez une corde attachée a la poignée de la pompe.
Les pompes monophasées CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 sont équipées d'un interrupteur & flotteur préréglé.

' AVERTISSEMENT! Vérifiez que I'interrupteur a flotteur arréte- -la pompe lorsque le
* niveau de liquide minimal atteint le commutateur.
! Vérifiez que rien ne géne I'activation de I’'interrupteur a flotteur.

Chapitre 4: Connexions électriques

AVERTISSEMENT! Vérifiez que la tension et la fréquence électriques,,indiquées
' sur la plaque signalétique de la pompe correspondent a celles du réseau
d’alimentation.

doit s’assurer que le réseau électrique est correctement relié a la terre

: f DANGER! Risque de choc électrique ! La personne responsable de I'installation
conformément aux normes en vigueur.

DANGER! Risque de choc électrique ! que le systéme d’alimentation électrique

A& est équipé d’un relais haute sensibilité de protection contre les courants de fuite
(disjoncteur différentiel 30 mA DIN VDE 01100T739).

Les pompes sont monophasées et équipées d’une fiche électrique a deux poéles terre a

I'extrémité des cables d’alimentation secteur. Dans ce cas, la mise a la terre est effective

lorsque la fiche électrique est insérée dans la prise murale.
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Chapitre 5: Caractéristiques techniques

5 CT 3274 S, CT 4274 S,
Modéle CT 2274 CT2274S CT 3274 CT 3274 S VF CT 4274 CT 4274 S VF
Fréquence 50 Hz
Tension 230V ~
Vitesse de rotation 2800 1/min
Puissance absorbée 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W
Catégorie de protection contre |
les chocs électriques :
Indice de protection
d'étanchéité L8
Mode de fonctionnement Permanent
Position de fonctionnement Verticale
Poids 4,5 kg 5kg 5,5 kg
Débit max. 9 m*h 12 m*h 14 m*/h 15 m¥h 16 m*/h
Hauteur de refoulement max. 6m 7m 8m 10m
Raccord du tuyau de a0
1%
refoulement
- s \ Joint d'étanchéité a . ' JPEN L .
Etanchéité de l'arbre Joint d'étanchéité a ressort + joint axial
ressort
Niveau de bruit (a une distance
de 1,5m) 70 dB(A) 72 dB(A)
HM] HM]
10 T T 12 I I I
1. CT 2274 1. CT 2274 S
° 2. CT 3274 [l 2. CT 32748
. 3. CT 4274 10 CT 3274 S VF{
3. CT4274s
7 CT 4274 S VF
\ 8
6 \\
5 6
. N N
4
3
, 1 2\ * 1 2. 3.
2
1
0 o
o 2 4 6 8 10 12 14 o 2 4 6 8 10 12 14 16
Q[M3/H] Q[M3/H]
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Modeéle CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Fréquence 50 Hz
Tension 230V ~
Vitesse de rotation 2800 1/min
Puissance absorbée 450 W 600 W 800 W
Catégorie de protection contre I
les chocs électriques
e e ecten
Mode de fonctionnement Permanent
Position de fonctionnement Verticale
Poids 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Débit max. 9 m¥h 10 m¥h 15 m3h
Hauteur de refoulement max. 7m 10 m 12 m

Raccord du tuyau de
refoulement

1"

A

Etanchéité de l'arbre

Joint d'étanchéité a

Joint d'étanchéité a ressort + joint axial

ressort

y;vfiur:)e bruit (a une distance 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A)

Tyyppi CT 3674
Taajuus 50 Hz
Jannite 230 V ~
Pyodrimisnopeus 2800 1/min
Ottoteho 600 W
Sahkoiskusuojauksen luokka l.
Kotelointi IPX8
Toimintatila jatkuvatoiminen
Toiminta-asento pysty
Paino 5 kg
Suurin virtausnopeus 10,8 m3/h
Suurin nostokorkeus 8 m
Paineputken liitanta 1 va"

Akselin tiiviste

Jousirengastiiviste + aksiaalinen tiiviste

Melutaso (etaisyys 1,5 m)

72 dB(A)
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Protection en cas de surcharge

Les pompes monophasées CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W et CT3674 sont dotées d'un relais de protection thermique qui protége d’éventuelles surchauffes.

Chapitre 6: Entretien et dépannage

DANGER! Risque de choc électrique ! Avant toute intervention d’entretien, débranchez la
pompe du circuit électrique. Pour ce faire, retirez la fiche électrique de la prise murale.

En conditions normales, les pompes CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W et CT3674 ne nécessitent pas d’opération d’entretien. Il peut occasionnellement s’avérer
nécessaire de nettoyer le systéme hydraulique ou de remplacer la turbine. Si le cable d’alimentation ou la fiche électrique
sont endommagés, le fabricant, le service clientéle ou un technicien qualifié doivent immédiatement les remplacer par un
céble ou une fiche de méme qualité que les piéces d'origine. Le démontage de la pompe doit étre réalisé
uniquement par du personnel spécialisé d’'un magasin de dépannage. Suite a la réparation, un
nouvel essai de pression doit étre réalisé et certifié par écrit.

ELIMINATION D’APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES OBSOLETES (Ces appareils doivent étre placés dans
le systéme de collecte sélective des déchets de 'Union Européenne et d'autres pays.)

La présence de ce symbole sur I'appareil ou I'emballage signifie que le produit ne peut étre traité comme un
E: déchet ménager. Placez ce produit au point de collecte prévu pour le traitement des appareils électriques et
— électroniques. La gestion appropriée des produits obsolétes favorise la préservation de I'environnement et de la
sécurité. Le recyclage des matériaux contribue également a la préservation des ressources naturelles. Pour obtenir plus de
détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec les services de collecte des ordures de votre commune
ou le magasin ol vous avez effectué 'achat.
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DEFAILLANCE

L’eau ne sort

pas de la pompe
électrique, le
moteur ne tourne
pas.

CAUSE POTENTIELLE

1) I n’y a pas de tension
d’alimentation.

2) La fiche n’est pas
correctement insérée dans la
prise.

3) Linterrupteur de sécurité
thermique a déconnecté le
moteur de l'alimentation secteur.
4) La turbine est coincée.

5) Le moteur ou le
condensateur est endommageé.

DEPANNAGE

2) Contrélez la tension d’alimentation

et vérifiez si la fiche est correctement
insérée dans la prise murale.

3) Patientez jusqu’a ce que la pompe soit
refroidie et que le moteur redémarre.

4) Retirez les éventuelles obstructions au
niveau de la turbine.

5) Adressez-vous au magasin de
dépannage.

L’eau ne sort
pas de la pompe
électrique, alors
que le moteur
tourne

1) La grille d’évacuation est
obstruée.

2) Le clapet anti-retour est
coincé.

1) Nettoyez la grille.
2) Nettoyez ou remplacez le clapet anti-
retour.

La pompe rejette
une quantité
d’eau limitée.

1) La grille d’évacuation est
obstruée.

2) La canalisation est obstruée.
3) La turbine est usée.

1) Nettoyez la grille.

2) Retirez les éléments qui causent
I'obstruction.

3) Remplacez la turbine.

Le débit est
discontinu.

1) Des solides empéchent la
turbine de tourner librement.

2) La température du liquide est
trop élevée.

3) Le moteur est en panne.

1) Retirez les éléments qui causent
I'obstruction.

2) La protection thermique du moteur
s’est déclenchée.

3) Adressez-vous au magasin de
dépannage.

Informations relatives aux emballages: Les emballages usagés doivent étre mis au rebut dans les bacs de
collecte des déchets appropriés.

DECLARATION DE CONFORMITE: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Szatmari Street, 21, Hongrie déclare la
conformité CE du produit (que le produit respecte les directives européennes applicables) et que la pompe submersible est
conforme aux caractéristiques techniques indiquées sur la plaque signalétique et les instructions d'utilisation.
La présente déclaration repose sur le certificat de conformité de TUV Rheinland InterCert Kit.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ATENTIE! Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 8
ani. Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale, respectiv persoane
faré experienta sau cunostintele corespunzatoare, nu pot utiliza dispozitivul decét
sub supraveghere, respectiv dupa primirea instructiunilor referitoare la utilizarea
in conditii de sigurantd si in cazul in care inteleg pericolele aferente utilizarii
dispozitivului. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Copii nu trebuie sa
efectueze curdtarea sau intretinerea de utilizator a dispozitivului decat sub
supraveghere.

ATENTIE! Motorul pompei este racit de lichidul transportat. Fluxul lichidului de racire este asigurat prin intermediul
lichidului care curge prin manta prin intermediul unui orificiu de @2 mm. Acesta nu semnifica defectarea pompei, ci racirea
corespunzatoare a motorului.

AVERTIZARE! Pentru mentinerea sigurantei personale si materiale, va rugam sa acordati
atentie sporita la textele indicate cu urmatoarele simboluri.

PERICOL! Pericol de electrocutare! Avertizeaza utilizatorul ca nerespectarea
prevederilor prezinta risc de descarcari electrice.

sigurantei personale si materiale.

ATENTIE! Avertizeaza utilizatorul ca nerespectarea prevederilor poate avea ca

f PERICOL! Avertizeaza utilizatorul ca nerespectarea reprezinta un risc grav asupra
! rezultat daunarea pompei sau dispozitivului.

ATENTIE! Cititi cu atentie prezentul ghid de utilizare inainte de inceperea instalarii! Orice daune
provocate din cauza nerespectarii prevederilor nu sunt acoperite de garantie.

ATENTIE! Pompa de epuisment CT 3674 — in mod similar celorlalte pompe CT — este operata
automat de un comutator cu flotor integrat in functie de schimbarile nivelului de apa. Pentru
pomparea completd a lichidului, comutatorul cu flotor trebuie asezat in componentul din
plastic situat pe maner. in caz de pompare completd, se va asigura supravegherea constanta
a pompei.
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Capitolul 2: Limite de utilizare
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Capitolul 6: Mentenants, depanare

Capitolul 1: Informatii generale

Pompele submersibile de tip CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 sunt realizate pentru pomparea apei curate, apei pluviale din fantani, fose,
puturi, pivnite, cu posibilitatea de a le instala in mod fixat. Sunt potrivite pentru irigarea prin inundare a diferitelor tipuri de
plante. Modelele CT2274, CT2274S, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF sunt potrivite, de
asemenea, pentru pomparea apei contaminate.

Tn cadrul asamblari, toate pompele electronice sunt supuse unui test de scurgere si verificarii electrice.
Cu ocazia livrarii, se va verifica daca pompa a suferit daune in timpul transportului, caz in care se va instiinta imediat
furnizorul pompei. Instiintarea trebuie sa aiba loc in termen de 8 zile calculate de la vanzare!

Capitolul 2: Limite de utilizare

' AVERTIZARE! Pompa nu este potrivita pentru pomparea lichidelor inflamabile sau
= periculoase!
! AVERTIZARE! Operarea la uscat a pompei este strict interzisa!

Pompa nu poate fi utilizata in iazuri de gradina, respectiv piscine de inot daca in acestea se afla persoane!

. Temperatura max. a lichidului pompat: 35 °C cu operare continud, cu motorul complet submersat.
. Adancime max. de submersiune: 5 metri.

. Lungime cablu de alimentare: 10 metri.

. Numar maxim de porniri pe ora: 20, distribuit in mod uniform.

Capitolul 3: Instalare

PERICOL! Pericol de electrocutare. Toate operatiunile legate
de instalare se vor efectua cu pompa deconectata de reteaua de alimentare!

manuala a orificiului de intrare este strict interzisa atunci cand pompa este

PERICOL! Pentru evitarea ranirilor personale grave, verificarea
A conectata la reteaua de alimentare electrica!

32




®

Orice operatiune de ridicare sau transport se va realiza cu utilizarea manerului realizat in acest scop. in caz de instalare
permanenta cu un sistem de conducte rigide, se recomanda instalarea unei supape de retinere, care serveste la impiedicarea
refluxului lichidului Tn cazul opririi pompei. Se recomanda conectarea unui elemente de conexiune rapida intr-un loc care
faciliteaza curatarea si mentenanta.

Bazinul de colectare trebuie dimensionat in asa fel incat s& permita cel mai mic numar de porniri pe oral (A se vedea: Limite
de utilizare) In caz de utilizare temporara, se recomanda utilizarea unui sistem de conducte flexibile, fixate la pompa cu o
garnitura din cauciuc. Miscarea pompei se va realiza cu ajutorul unei franghii fixate la méanerul sau! Modelele monofazate
CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W,
CT3674 sunt dotate cu un comutator cu flotor setat in prealabil.

' AVERTIZARE! Asigurati-va ca comutatorul cu flotor opreste pompa la cel mai scazut
- nivel de lichid!

' Asigurati-va de faptul ca miscarea comutatorului cu flotor nu,,este impiedicata de
- nimic!

Capitolul 4: Conexiune electrica

' AVERTIZARE! Asigurati-va ca tensiunea si frecventa ,,,
# | de pe placuta de data a pompei corespund cu cele ale retelei de alimentare!

asigura de faptul ca reteaua electrica este dotata cu un cablu de impamantare

: f PERICOL! Pericol de electrocutare. Persoanele responsabile de instalare se vor
eficient, conform normelor in vigoare!

alimentare electrica sa fie dotata cu un intrerupator automat de curent cu

: f PERICOL! Pericol de electrocutare. Asigurati-va de faptul ca sistemul de
sensibilitate ridicata (releu Fi 30 mA DIN VDE 01100T739)!

Pompele sunt monofazate, dotate cu stecare 2+ impamantate la capatul cablurilor de alimentare.
In cazul de fata, impamaéntarea are loc prin inserarea stecarului in priza.
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Capitolul 5: Specificatii

presiune

CT 3274 S, CT 4274 S,

CT 2274 CT2274S CT 3274 CT 3274 S VF CT 4274 CT 4274 S VF
Frecventa 50 Hz
Tensiune 230V ~
Turatie 2800 1/min
Performanta 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W
Clasa protectie impotriva |
contactului fizic '
Clasa de protectie IPX8
Natura operarii continuu
Pozitie de operare verticala
Masa 45kg 5kg 5,5kg
PRt 9 mh 12m¥h 14m¥h | 15mh 16 meh
inaltime max. de ridicare 6m 7m 8m 10m
Conexiunea conductei de 19

Garnitura axei

Inel de etansare cu arc

Inel de etansare cu arc + etansare axiala

Nivel de zgomot (la o distanta

70 dB(A 72 dB(A
de 1,5 m) (A) (A)
H[M] HM]
10 I L 12 I I I
1. CT 2274 1. CT2274S
° 2. CT 3274 1 2. CT3274S
. 3. CT 4274 10 CT 3274 S VF[
3. CT4274S
7 CT 4274 S VF
\ 8
3 \\
5 \ 6
4 \
4
3
1 2. 3, 1. 2. 3
2
2
1
0 o
0 2 4 6 10 12 14 0 2 4 6 8 10 12 14 16
Q[M3/H] Q[M3/H]
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Frecventa 50 Hz
Tensiune 230V ~
Turatie 2800 1/min
Performanta 450 W 600 W 800 W
Clasa protectie impotriva I
contactului fizic :
Clasa de protectie IPX8
Natura operarii continuu
Pozitie de operare verticala
Masa 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Cap. maxima de transport 9 m¥/h 10 m¥h 15 m¥h
lichid
Tnaltime max. de ridicare 7m 10 m 122m
Conc_eanea conductei de " 11"
presiune
Garnitura axei Inel de etansare cu arc | Inel de etansare cu arc + etansare axiala
Nivel de zgomot (la o distanta
de 1,5 m) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A)
Tip CT 3674
Frecventa 50 Hz
Tensiune 230V ~
Turatie 2800 1/min
Performanta 600 W
Clasa protectie Tmpotriva |
contactului fizic ’
Clasa de protectie IPX8
Natura operarii continuu
Pozitie de operare verticala
Masa 5 kg
Cap. maxima de transport lichid 10,8 m3/h
Tnaltime max. de ridicare 8m
Conexiunea conductei de 1 v
presiune 4
Garnitura axei Inel de etansare cu arc + etansare axiala
Nivel de zgomot (la o distanta de 72 dB(A)
1,5 m)
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4. 1. CT 2274 W

2. CT 3674

© 3. CT3274W

i \ 4. CT 4274 W
s 2.

-~

1.
6
4 \
| \\\\
0

0 2 4 6 8 10 12 14

Q[M3/H]

Protectie impotriva supraincarcarii

Pompele monofazate CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT42748 VF, CT4274W, CT3674 sunt dotate cu protectie termicd, ceea ce le protejeaza impotriva eventualei supraincalziri.

Capitolul 6: Mentenanta, depanare

PERICOL! Pericol de electrocutare. Pompa trebuie deconectata de reteaua de alimentare
electrica, prin scoaterea conectorului din priza, inainte de efectuarea oricaror lucrari de
mentenanta!

in conditii normale, pompele din seriile CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 nu necesitd mentenanta. Ocazional, ar putea deveni necesara curatarea partii
hidraulice, respectiv inlocuirea rotorului. n cazul deteriorarii cablului de alimentare, respectiv conectorului, se va schimba
imediat de catre producétor, centrul de service de garantie, sau un profesionist calificat, cu un cablu/conector de calitate
identica celui originall Pompa nu se poate dezasambla decat intr-un centru de service autorizat.
Dupa reparare, se va efectua o proba repetata de etanseitate, ce se va inregistra in scris!

ELIMINAREA CA DESEURI A DISPOZITIVELOR ELECTRICE $I ELECTRONICE DEVENITE INUTILE (Se poate utiliza in
sistemul de colectare selectiva a deseurilor a Uniunii Europene si altor tari)

Acest simbol pe dispozitiv sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu poate fi tratat ca si deseu menajer. Va
Ef rugam sa predati dispozitivul la centrul de colectare desemnat pentru dispozitive electrice si electronice. Prin
— gestionarea corectd a produselor devenite inutile, ajutati la prevenirea deteriorarii mediului si sanatatii
umane, ceea ce ar avea loc daca nu ati respecta metoda corecta de eliminare a deseurilor. Reciclarea materialelor ajuta
la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii legate de reciclarea produsului, contactati autoritatile
competente locale, prestatorul local de servicii de colectare a deseurilor, respectiv la magazinul de unde
ati achizitionat produsul.
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DEFECTIUNE

Pompa electrica
nu pompeaza
apa,

motorul nu
roteste.

CAUZA POSIBILA

1) Lipsa de tensiune de
alimentare.

2) Conectorul nu este inserat
corect.

3) Protectia termica
deconecteaza motorul de

reteaua de alimentare electrica.

4) Rotorul s-a blocat.
5) Motorul sau condensatorul a
suferit daune.

SOLUTIE

2) Verificati daca exista tensiune de
alimentare, si inserati corect conectorul!
3) Asteptati pana se raceste pompa si
motorul reporneste.

4) Eliberati rotorul de eventualele blocaje!
5) Contactati un centru de service!

Pompa electrica
nu pompeaza
apa, motorul
roteste.

1) Grilajul de pompare s-a
blocat.
2) Supapa de retinere s-a
blocat.

1) Curatati grilajul!
2) Curatati sau inlocuiti supapa!

Pompa furnizeaza
o cantitate de apa
limitata

1) Grilajul de pompare s-a
blocat.

2) Conducta s-a blocat.

3) Rotorul s-a uzat.

1) Curatati grilajul!
2) Eliminati motivele blocajului!
3) Tnlocuiti rotorul!

Operare cu
intreruperi.

1) Particulele de contaminanti
impiedica rotirea libera a
rotorului.

2) Temperatura lichidului este
prea mare.

3) Motorul s-a defectat.

1) Eliminati motivele blocajului!

2) Functioneaza protectia termica a
motorului!

3) Contactati un centru de service!

Informatii privind materialele de ambalare: Aruncati materialele de ambalare utilizate Tn punctul de colectare a
deseurilor corespunzator materialelor.

DECLARATIE: ELPUMPS Kit., cu sediul in 4900 Fehérgyarmat, Szatméri Gt 21. Ungaria, declard conformitatea
CE a produsului (produsul indeplineste normativele europene aplicabile), respectiv ca pompa submersibila corespunde
informatiilor indicate pe placuta de date si in ghidul de utilizare.
Aceasta declaratie este bazaté pe certificarea din partea societétii TUV Rheinland InterCert Kit.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Declaration MNr.:Elp.221128-2

We / Noi: Elpumps Kft.

H-4800, Fehérgyarmat, Szatmari streset 21.

Hungary / Ungaria R

Thiz declaration of conformily [s issued under the sole responsibility of the mu.m:.rac!uur
| Aceastd declarapie de conformitate a fost omisd sub responsabilitatea exclusivg a producatoruiul,
The object of the declaration described abowve is in conformity with the relevant Union harmonization
legislation,
Subiectul declaralel este in conformitate cu legislatia de armonizare ﬂp-frc-l'bﬂd a U-r‘hfunﬂ Eumpem
In case of alteration of the products, not agreed upon by us, this declaration H'H-I'MM t's validity.

In cazwl modificariior a produsuiui neagreate cu noi, valabilitates prezentel declaralll de conformitate se
anwaazs.

Product/Produs: Submersible pumps / Pompe submersibile
N CTZ2748, CTAZTAW, CTIZ74S, CTAITAW, CTAZTAS, CTI6T4, NEPTUN,
Type/Tip: HEPTUN INCX
EC directiva{s): Z014/35/EU(LVD); 201 4/30/EU(EMT) 2000/14/EU;
Diractive CE 2011/65/EU;2015/863/EU (ROHS)

EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010;
EM 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC. 2014;

EC standard|(s): EN 62233:2008: EN ; » 3 .
Stamd. \ ] ; ENS5014-1:2017; EN55014-2:2015;
are CE: EMNE1000-3-2:2019,ENG1000-3-3:2013+A1:2019;
EM IS0 37462008
CE canificate canformily no:
Nr. licentd CE: M G8262350 0007
Issuad by / Test repart Na: TOV Rheinkand Inter Cert Kit
| Ovgamism Hcenfiare / ar. raport lestare: 28251945 0001
|
Fehér mat, 25.11.2022. LIMPs
gya , ELPLMPS i
bl eleliviil VARUSEE
i £ HI‘:‘-*H.\IIPEH:*::T:E:; '
S AT
Liszld Aﬂnyu.m -
managing director
dircetar general
Elpumps Lid. - o EC declaration of conformity

H-4900, Febérgyarmat, Szatmiri utca2 |,
Tel'Fax: +36-44510530
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NAVOD K POUZITI

POZOR! Déti mohou pouzivat zafizeni od 8 let véku. Osoby, které maji snizené
fyzické a duSevni schopnosti nebo zhorSenou schopnost vnimani, a osoby,
které nemaji dostatecné zkuSenosti a znalosti, smi pouzivat zafizeni pouze pod
dohledem nebo pokud byly instruovany ohledné bezpe¢ného pouzivani zafizeni
a pochopily mozna nebezpedi v disledku jeho pouzivani. Détem je zakazano hrat
si se zafizenim. Jakékoli Cisténi nebo udrzbu zafizeni provadénou uZivatelem smi
déti provadét pouze pod dohledem.

POZOR! Motor Eerpadla je chlazen ¢erpanou kapalinou. Pritok chladiciho média je zajistén kapalinou protékajici podél
téla skrz otvor o priméru 2 mm. Ten neni pfiznakem zavady na Cerpadle, ale spravného chlazeni motoru.

Varovani: v zajmu zachovani bezpeénosti osob a majetku vénujte zvlastni pozornost
nasledujicim symbolim a pokyntim.

NEBEZPECI! Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Varuje, ze nedodrzeni pokynti
pfinasi riziko elektrického vyboje.

bezpecnost osob a majetku.

POZOR! Varuje, ze nedodrzeni pokyni miize mit za nasledek nebezpeci pro ¢erpadlo

if NEBEZPECi! Varuje, ze nedodrzeni pokyni{i, miize zpUsobit vazné riziko pro
! nebo vybaveni.

POZOR! Pred zahajenim instalace si peclivé prectéte tento Navod k pouziti! Zaruka se
nevztahuje na poskozeni zplisobené nedodrzovanim predpis.

POZOR! Podobné jako u jinych éerpadel CT, je i ¢erpadlo typu CT 3674 s minimalni zbytkovou
vyskou také automaticky ovladano vestavénym plovakovym spinaéem s ohledem na ménici se
hladinu vody. Pro pfipad uplného vyéerpani vody nainstalujte plovakovy spinaé do plastového
dilu na vystupku. V pripadé uplného vyéerpani vody musi byt zajistén trvaly dozor.

Obsah

Kapitola 1: VSeobecné informace
Kapitola 2: Omezeni pouziti
Kapitola 3: Instalace

Kapitola 4: Elekirické zapojeni
Kapitola 5: Technické udaje
Kapitola 6: Udrzba, odstrafiovani potizi
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Kapitola 1: VSeobecné informace

Ponoma Cerpadla typu CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 se mohou pouzivat k cerpani Cisté vody, destové vody ze studni, vykopd, pfikopl nebo
sklepll, a to i v pevné instalaci. Jsou také vhodna pro zalévani a zavlaZovani riznych rostlin. Cerpadla typu CT2274,
CT2274S, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF jsou vhodna pro Cerpani odpadni vody, jakoz
i znecisténé vody.

Zkouska tésnosti a elektricka zkouska se provadéji na viech elektrickych cerpadlech ve vyrobé.

Po dodani ¢erpadla zkontrolujte, zda nebylo béhem pfepravy poskozeno; pokud ano, okamzité informuijte prodejce. Mélo by
to byt provedeno do osmi dnli od data prodeje.

Kapitola 2: Omezeni pouziti

' VAROVANI! Toto éerpadlo neni vhodné k &erpani hoflavych nebo nebezpeénych
= kapalin!
! VAROVANI! Dusledné se vyvarujte béhu éerpadla naprazdno!

Nepouzivejte Cerpadlo v zahradnim jezirku nebo bazénu, jestlize se v nich nachazeji osoby!

. Maximalni teplota ¢erpané kapaliny: 35 °C pfi nepfetrZitém provozu, s piné ponofenym motorem.
. Maximalni hloubka ponoreni: 5m.

. Délka napajeciho kabelu: 10 m.

. Maximalni pocet startti za hodinu: 20, rovnomémé rozlozenych.

Kapitola 3: Instalace

é A NEBEZPECIi! Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Veskeré tkony v ramci
instalace ¢erpadla provadéjte pouze po odpojeni napajeciho kabelu!

A NEBEZPECI! V zajmu zamezeni zranéni osob je pfisné zakazano kontrolovat
rukou saci i vytlaény otvor, pokud je ¢erpadlo pripojeno k elektrické siti!

Pro zvedani nebo pfenaseni Cerpadla pouzijte drzadlo, které slouzi k tomuto Ucelu. V pfipadé trvalé instalace vybavené
pevnym potrubim nainstalujte zpétny ventil, ktery bude slouzit k tomu, aby zabranil navratu kapaliny pfi zastaveni erpadla.
Doporucuje se nainstalovat rychlospojku na misto vhodné pro ¢isténi a tdrzbu.

Sbéma Sachta by méla mit takovou velikost, aby byl mozny co nejmensi pocet startli za hodinu. (Viz: Omezeni pouziti)
V pfipadé docasné instalace se doporucuje pouzit pruznou trubku, ktera je pfipevnéna k Eerpadiu gumovym drzakem.
Pro manipulaci s ¢erpadlem pouzivejte lano pfipevnéné k drzadlu ¢erpadla! Jednofazova Cerpadla CT2274, CT2274S,
CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 jsou
vybavena prednastavenym plovakovym spinacem.
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VAROVANI! Ujistéte se, ze plovakovy spinaé zastavi - -éerpadlo pfi dosazeni nejnizsi
hladiny kapaliny!

LB ]

!

Kapitola 4: Elektrické zapojeni

Ujistéte se, ze nic nebrani pohybu plovakového spinace!

' VAROVANI! Ujistéte se, Zze napéti a kmitoéet,, uvedené na typovém stitku éerpadla
# | odpovidaji napéti a kmito¢tu napajeci sité!

NEBEZPECi! Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Osoba odpovédna za
AA instalaci se musi ujistit, ze elektricka sit’ je vybavena u€innym uzemrnovacim
vodiéem v souladu s plathymi normami.

sit’ zajist'ujici napajeni je vybavena vysoce citlivym proudovym spinac¢em

: 2 NEBEZPECI! Nebezpeéi tGrazu elektrickym proudem! Zkontrolujte, ze elektricka
(Fi relé 30mA DIN VDE 01100T739)!

Cerpadla jsou jednofazova zafizeni vybavena uzemnénou zastrékou na konci napajeciho
kabelu; v tomto pfipadé je uzemnéni dosazeno zapojenim zastrécky do zasuvky.

Kapitola 5: Technické udaje

3274 S, CT 4274 S,
CT2274 CT2274S CT 3274 CT 3274 S VF CT 4274 CT 4274 S VF
Kmitocet 50 Hz
Napéti 230V ~
Rychlost otaceni 2800 1/min
Ptikon 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W

Trida ochrany proti Urazu

elektrickym proudem I

Kryti IPX8

Provozni rezim trvaly

Provozni poloha svisla

Hmotnost 4,5kg 5kg 5,5kg

Max. pratok 9 m*h 12 m*h 14 m*h 15 m3h 16 m*h
Max. vytlacna vyska 6m 7m 8m 10m
Pfipojka vytlacného potrubi 1%"

Tésnéni hfidele PruZinové tésnéni PruZinové tésnéni + axialni tésnéni

I;Ilsa(:]iqr;a hluku (ve vzdalenosti 70 dB(A) 72 dB(A)
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Kmitocet 50 Hz
Napéti 230V ~
Rychlost otaceni 2800 1/min
Ptikon 450 W 600 W 800 W
Trida _ochrany proti Urazu I
elektrickym proudem
Kryti IPX8
Provozni rezim trvaly
Provozni poloha svisla
Hmotnost 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Max. prutok 9 m*h 10 m3h 15 m3h
Max. vytlacna vyska 7m 10 m 12 m

Pripojka vytlaéného potrubi

1"

1%

Tésnéni hiidele

PruZinové tésnéni

PruzZinové tésnén

i + axialni té&snéni

Hladina hluku (ve vzdalenosti
1,5 m)

70 dB(A)

70 dB(A)

72 dB(A)
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Typ CT 3674
Kmitocet 50 Hz
Napéti 230 V ~
Rychlost otaceni 2800 1/min
Pfikon 600 W
Tﬁ’da_ochrany proti razu I
elektrickym proudem
Kryti IPX8
Provozni rezim trvaly
Provozni poloha svisla
Hmotnost 5 kg
Max. prutok 10,8 m3/h
Max. vytlaéna vyska 8 m
Pfipojka vytlagného potrubi 1 va"

Tésnéni hridele

Pruzinové tésnéni + axialni tésnéni

Hladina hluku (ve vzdalenosti
1,5 m)

72 dB(A)

I I

. CT 2274 W
. CT 3674

. CT3274 W
. CT 4274 W

A WN =

N\

8 10 12 14
Q[M3/H]
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Ochrana proti pretizeni

Jednofazova Cerpadla CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W a CT3674 jsou vybavena relé tepelné ochrany, které je chrani pfed moznym prehratim.

Kapitola 6: Udrzba, odstraiiovani potizi

NEBEZPECI! Nebezpedi irazu elektrickym proudem! Pfed provadénim jakékoliv Gdrzby odpojte
cerpadlo od elektrické sité; to udélate tak, ze vytahnete zastréku ze zasuvky.

Za normalnich okolnosti Cerpadla CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W a CT3674 nevyzaduji zadnou Udrzbu. Nékdy mize byt nezbytné vycistit hydraulickou ¢ast
nebo vyménit obézné kolo. Dojde-li k poskozeni napéjeciho kabelu nebo zastréky, mize jeho okamZitou vyménu za jiny kabel
nebo zastrcku stejné kvality jako original provést vyrobce, zakaznicky servis nebo kvalifikovany technik! Rozmontovani
Ccerpadla smi provadét pouze specializovany servis. Po opravé musi byt zopakovana tlakova
zkousSka, ktera musi byt potvrzena pisemné!

LIKVIDACE ZASTARALYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi JAKO ODPADU (s vyuzitim systému pro
sbér specialniho odpadu existujiciho v Evropské unii a jinych zemich)

Ef Tento symbol na zafizeni nebo na obalu upozorfiuje na to, Ze tento vyrobek nemize byt vyhozen do bézného

doméciho odpadu. Odevzdejte tento vyrobek ve sbérném dvore, ktery je ur¢en pro shromézdéni a likvidaci
— elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravnou likvidaci nepotfebnych vyrobki budete pomahat chranit Zivotni
prostredi a budete také chranit lidské zdravi pred ohrozenim, ke kterému mize dojit, nebudete-li dodrzovat spravny zplsob
likvidace odpadu. Recyklace materiald pomaha pii ochrané pfirodnich zdroji. Chcete-li ziskat dal$i informace tykajici se
recyklace tohoto vyrobku, obratte se na kompetentni Ufady, na mistni sbémy dvir nebo na prodejce, u néhoz jste tento
vyrobek zakoupili.

ZAVADA PRAVDEPODOBNA PRICINA | RESENI
Elektrické 1) Zadné napajeci napéti. 2) Zkontrolujte, zda je pfivadéno napéti a
cerpadlo 2) Zastrcka neni fadné zda je zastrcka fadné zapojena!

nedodava vodu,

motor se neotadi.

zastréena v zasuvce.

3) Tepelna ochrana odpojila
motor od elektricke sité.

4) Obézné kolo se zaseklo.
5) Doslo k poskozeni motoru
nebo kondenzatoru.

3) Pockejte, az Cerpadlo zchladne a
motor se znovu rozb&hne.

4) Odstrarite pfipadné zachycené
necistoty z ob&Zného kola!

5) Kontaktujte servis!

Elektrické
cerpadlo
nedodava vodu,
motor se otaci.

1) Odsavaci mfizka se ucpala.
2) Zpétny ventil se zaseknul.

1) Vycistéte mrizku!
2) Vycistéte nebo vymeérite ventil!

Cerpadlo
dodava omezené
mnozstvi vody.

1) Odsavaci mfizka se ucpala.
2) Potrubi je ucpané.

3) Obézné kolo je potfebované.

1) Vycistéte mrizku!
2) Odstrarite pfi¢iny ucpani!
3) Vymérite obézné kolo!
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Neustaleny chod.

1) Hrubé pfimési brani
obéznému kolu ve volném
otaceni.

2) Teplota kapaliny je pfilis
vysoka.

3) Doslo k poruse motoru.

1) Odstrarite pficiny ucpani!

2) Tepelna ochrana motoru se aktivovala!

3) Kontaktujte servis!

Informace tykajici se obalovych material(: Pouzité obalové materidly musi byt zlikvidovany v pfislusnych
kontejnerech na tfidény odpad.

PROHLASENI: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Szatmari ul., 21, Madarsko potvrzuje, Ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky CE (to znamena, Ze vyrobek spliiuje pfislu$né evropské smérnice) a ze ponorné ¢erpadlo odpovida technickym
(dajim uvedenym na datovém Stitku a v navodu k obsluze.
Toto prohlaseni je zaloZzeno na certifikaci provedené TUV Rheinland InterCert Kit.
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ES PROHLASENI O SHODE
ES VYHLASENIE O ZHODE

Ciglo prohldfani: Elp.221125=2
Cislo vyhldsenia: Elp.221125-2

& s

My, spolednost / My, spolotnost’

Elpumps Kt

H-4900, Fehérgyarmal. Szalmarni ulca 21,

Madarsko

Tode prohidsent o shodé vdava viroboe vihradng na svoji viasini odpovadnos!.

Toto vyhidsenio o zhoda vyddva virobea vihradne na avaju viasind zodpovednost’

Plodmdl vipde uvadandho prohidSent fe ve shodd s pfisivinou uniind harmanizovanol fegisiativou.
Pradmet vyddie uvedandgho vyhldsania fe v zhode 5 prisfudnou dniovou harmonizovanou egizlativou,

V plipadd zrdny virobkd, kierd ndmi nebyla schvilena, pozbyva tolo profldfeni svoil platnost,
V pripade zmeny virobkow, kiord nami mebola schvélena, stréca lolo vishldsenie svoiu platnost.

Vyrobek\yrobok: Ponoma cerpadia / Ponorné cerpadia
CTZI74%, CTIZTAW, CTIZTAS, CTAZTAW, CTAITAS, CTI6TA, NEPTUN,

Typ / Typ: BTN X
2014/35/EU(Smérnice o  nizkém  napétl);2014/30/EU
(Smémice o elektromagnetické kompalibilitd)2000M14EU;

Smémice ES: | 2011/65/EU; 201 SIBEI/EL (ROHS)

Smernice ES: 2014/35/EU  (Smemica © nizkom napati);2014/30/ED
{(Smemica o elekirom etickej kompatibilite); 2000/14/EQ;
2011/65/EV- 201 S/86HEU (ROHS)

EN 80335-2-41:2003+A1;2004+A2:2010,

Normaly) ES: EM 80335-1:2012+A11;2014+A13:2017T+AC. 2014,

"] ESI' EM 82233:2008; EN55014-1:2017, EN5S5014-2:2015;

Norma(y) E5. EMNE1000-3-2: 2018 ENG1000-3-3:2013+A1:2019,

EM IS0 3745:2000

ES asvéddeni o shodd &0

ES asvedéenie o zhode &.- w”“ it

Virdano (kpm) £ Vipdand (kym): TUW Rheinland Inter Cart Kft

ZkuSebni profokol &,; 28251945 0001

Skikobay profokol &

Fehérgyarmat, 25. 11. 2022,

---------------------------- L e
Liszlé Aranyosi bl

ELIL M 2
¥ eldulginsn i koreskedelmi
£ Roritodt | elelusrin li-u-:r“
— A Fohdresarmal, seatmdri @i 2l
~ Aehinsimi 11242233-3-18
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generdlny riaditel

Elpumps Lid,
H-45%0), Fehérgyvarmat, Szatméarn uica 21,
Tel/fax: +36-44510530
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NAVOD NA POUZITIE

POZOR! Deti mbzu pouzivat zariadenie od 8 rokov. Osoby, ktoré maju znizené
fyzické a duSevné schopnosti alebo zhorSenu schopnost vnimania, a osoby,
ktoré nemaju dostatocné skusenosti a znalosti, smu pouzivat zariadenie iba pod
dohladom alebo ak boli instruované o bezpecnom pouZivani zariadenia a pochopili
mozné nebezpecenstva v dosledku jeho pouZzivania. Detom je zakazané hrat sa so
zariadenim. Akékolvek Cistenie alebo Udrzbu zariadenia vykonavanu pouzivatefom
smu deti vykonavat iba pod dohladom.

POZQR! Motor ¢erpadla je chladeny erpanou kvapalinou. Prietok chladiaceho média je zaisteny kvapalinou pretekajicou
pozdiZ tela cez otvor s priemerom 2 mm. Ten nie je priznakom poruchy na Cerpadle, ale spravneho chladenia motora.

Varovanie: v zaujme zachovania bezpeénosti os6b a majetku venujte zvlastnu pozornost’
nasledujucim symbolom a pokynom.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo Urazu elektrickym prudom! Varuje, ze
nedodrzanie pokynov prinasa riziko elektrického vyboja.

pre bezpecénost’ os6b a majetku.

POZOR! Varuje, ze nedodrzanie pokynov moze mat’ za nasledok nebezpecéenstvo pre

f NEBEZPECENSTVO! Varuje, ze nedodrzanie pokynov, méze spésobit’ vazne riziko
! cerpadlo alebo vybavenie.

POZOR! Pred zacatim instalacie si pozorne precitajte tento Navod na pouzitie! Zaruka sa
nevztahuje na poskodenie sposobené nedodrziavanim predpisov.

POZOR! Podobne ako pri inych ¢erpadlach CT, sa aj ¢erpadlo typu CT 3674 s minimalnou
zvyskovou vyskou takisto automaticky ovlada vstavanym plavakovym spinaéom s ohfadom na
meniacu sa hladinu vody. Pre pripad Gplného vyéerpania vody nainstalujte plavakovy spinaé
do plastového dielu na vystupku. V pripade Uplného vycerpania vody musi byt’ zaisteny trvaly
dozor.

Obsah

Kapitola 1: VSeobecné informéacie
Kapitola 2: Obmedzenie pouZitia

Kapitola 3: Instalacia

Kapitola 4: Elekirické zapojenie

Kapitola 5: Technické Udaje

Kapitola 6: Udrzba, odstrafiovanie problémov
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Kapitola 1: VSeobecné informacie

Ponomé Cerpadla typu CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 sa mdzu pouzivat na Cerpanie Cistej vody, dazdovej vody zo studni, vykopov, priekop
alebo pivnic, a to aj v pevnej indtalacii. St tieZ vhodné na zalievanie a zavlaZovanie roznych rastlin. Cerpadla typu CT2274,
CT2274S, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF st vhodné na Cerpanie odpadovej vody, ako
aj znecistenej vody.

Skuska tesnosti a elektricka skiska sa vykonavaju na vSetkych elektrickych Cerpadlach vo vyrobe.
Po dodani ¢erpadla skontroluijte, ¢i nebolo pocas prepravy poskodené; ak ano, okamzite informujte predajcu. Malo by sa to
vykonat do 6smich dni od datumu predaja.

Kapitola 2: Obmedzenie pouzitia

' VAROVANIE! Toto ¢erpadlo nie je vhodné na ¢erpanie horlavych alebo nebezpeénych
= kvapalin!
! VAROVANIE! Désledne sa vyvarujte behu ¢erpadla naprazdno!

Nepouzivajte Cerpadlo v zahradnom jazierku alebo bazéne, ak sa v nich nachadzaju osoby!

. Maximalna teplota ¢erpanej kvapaliny: 35 °C pri nepretrZitej prevadzke, s pine ponorenym motorom.
. Maximalna hibka ponorenia: 5m.

. Dizka napajacieho kabla: 10 m.

. Maximalny pocet Startov za hodinu: 20, rovnomerne rozloZenych.

Kapitola 3: Instalacia

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo lrazu elektrickym pridom! Vsetky Gkony
v ramci instalacie ¢erpadla vykonavajte iba po odpojeni napajacieho kabla!

NEBEZPECENSTVO! V ziujme zamedzenia zranenia oséb je prisne zakazané
A kontrolovat’ rukou nasavaci aj vytlacny otvor, ak je cerpadlo pripojené k
elektrickej sieti!
Na zdvihanie alebo prena$anie ¢erpadla pouzite drzadlo, ktoré slizi na tento Ucel. V pripade trvalej instalacie vybavenej
pevnym potrubim nainstalujte spatny ventil, ktory bude slizit na to, aby zabranil navratu kvapaliny pri zastaveni ¢erpadla.
Odporuca sa nainstalovat rychlospojku na miesto vhodné na istenie a Udrzbu.

Zberna Sachta by mala mat taki velkost, aby bol mozny €o najmen3i poCet Startov za hodinu. (Pozrite: Obmedzenie
pouzitia) V pripade doasnej instalacie sa odpori¢a pouzit pruznu rarku, ktora je pripevnena k ¢erpadlu gumovym drziakom.
Na manipulaciu s Cerpadlom pouzivajte lano pripevnené k drzadlu Eerpadla! Jednofazové Cerpadla CT2274, CT2274S,
CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 su vybavené
prednastavenym plavakovym spinadom.
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VAROVANIE! Uistite sa, ze plavakovy spina¢ zastavi - -Cerpadlo pri dosiahnuti
najnizsej hladiny kvapaliny!

LA AILE, ]

Uistite sa, ze ni€ nebrani pohybu plavakového spinaca!

Kapitola 4: Elektrické zapojenie

' VAROVANIE! Uistite sa, ze napatie a kmitocet,, uvedené na typovom Sstitku
# | cerpadla zodpovedaju napatiu a kmitoctu napajacej siete!

VAVAN
VAVAN

Cerpadla su jednofazové zariadenia vybavené uzemnenou zastrékou na konci napajacieho
kabla; v tomto pripade je uzemnenie dosiahnuté zapojenim zastréky do zasuvky.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pradom! Osoba
zodpovedna za inStalaciu sa musi uistit’, ze elektricka siet’ je vybavena u€innym
uzemiovacim vodi¢om v sulade s platnymi normami.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym priadom! Skontrolujte,

Ci je elektricka siet’ zaistujuca napajanie vybavena vysokocitlivym pradovym
spinac¢om (Fi relé 30mA DIN VDE 01100T739)!

Kapitola 5: Technické udaje

CT 2274 CT2274S CT 3274
Kmitocet 50 Hz
Napatie 230V~
Rychlost otacania 2800 1/min
Prikon 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W
Trieda ochrany proti Urazu L
elektrickym pradom
Krytie IPX8
Prevadzkovy rezim trvaly
Prevadzkova poloha 2zvisla
Hmotnost 4,5 kg 5 kg 5,5kg
Max. prietok 9 m3h 12 m3h 14 m3h 15 m¥h 16 m3h
Max. vytlacna vyska 6m 7m 8m 10m
Pripojka vytlaéného potrubia 17"
Tesnenie hriadela Pruzinové tesnenie PruZinové tesnenie + axialne tesnenie
|1-|I5ac:]i1r;a hluku (vo vzdialenosti 70 dB(A) 72 dB(A)
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Kmitocet 50 Hz
Napatie 230V~
Rychlost otacania 2800 1/min
Prikon 450 W 600 W 800 W
Trieda ochrany proti Urazu I
elektrickym priadom
Krytie IPX8
Prevadzkovy rezim trvaly
Prevadzkova poloha zvisla
Hmotnost 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Max. prietok 9 m*h 10 m*h 15 m*/h
Max. vytlaéna vyska 7m 10 m 12m
Pripojka vytlaéného potrubia 1" 1 %"

Tesnenie hriadela

Pruzinové tesnenie

Pruzinové tesnenie + axialne tesnenie

Hladina hluku (vo vzdialenosti
1,5 m)

70 dB(A)

70 dB(A) 72 dB(A)

50




Typ CT 3674
Kmitocet 50 Hz
Napatie 230 V ~
Rychlost otacania 2800 1/min
Prikon 600 W
Triedg ochrany proti Grazu I
elektrickym priadom .
Krytie IPX8
Prevadzkovy rezim trvaly
Prevadzkova poloha zvisla
Hmotnost’ 5 kg
Max. prietok 10,8 m3/h
Max. vytlaécna vyska 8 m
Pripojka vytlaécného potrubia 1 va"

Tesnenie hriadela

Pruzinové tesnenie + axialne tesnenie

Hladina hluku (vo vzdialenosti
1,5 m)

72 dB(A)

I I

. CT 2274 W
. CT 3674

. CT3274 W
. CT 4274 W

A WN =

N\

8 10 12 14
Q[M3/H]
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Ochrana proti pretazeniu

Jednofazové Cerpadla CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W a CT3674 su vybavené relé tepelnej ochrany, ktoré ich chrani pred moznym prehriatim.

Kapitola 6: Udrzba, odstrafiovanie problémov

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pradom! Pred vykonavanim
akejkol'vek udrzby odpojte ¢erpadlo od elektrickej siete; to urobite tak, ze vytiahnete zastrécku
zo zasuvky.

Za normalnych okolnosti Cerpadla CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W a CT3674 nevyzaduju Ziadnu Udrzbu. Niekedy mdZze byt nevyhnutné vycistit hydraulick
Cast alebo vymenit obezné koleso. Ak ddjde k poSkodeniu napajacieho kabla alebo zastréky, mdze jeho okamzitl vymenu
za iny kabel alebo zastrcku rovnakej kvality ako origindl vykonat vyrobca, zakaznicky servis alebo kvalifikovany technik!
Rozmontovanie c¢erpadla smie vykonavat' iba Specializovany servis. Po oprave sa musi
zopakovat’ tlakova skuska, ktora sa musi potvrdit’ pisomne!

LIKVIDACIA ZASTARANYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENi AKO ODPADU (s vyuzitim systému na
zber Specialneho odpadu existujuceho v Eurépskej Unii a inych krajinach)

Tento symbol na zariadeni alebo na obale upozorfiuje na to, Ze tento vyrobok neméze byt vyhodeny do bezného
E/ doméaceho odpadu. Odovzdajte tento vyrobok v zbernom dvore, ktory je ureny na zhromazdenie a likvidaciu
— elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou likvidaciou nepotrebnych vyrobkov budete pomahat chranit
zivotné prostredie a budete taktiez chranit ludské zdravie pred ohrozenim, ku ktorému mdze dojst, ak nebudete dodrziavat
spravny spdsob likvidacie odpadov. Recyklacia materialov pomaha pri ochrane prirodnych zdrojov. Ak chcete ziskat dalSie
informéacie tykajuce sa recyklacie tohto vyrobku, obratte sa na kompetentné rady, na miestny zberny dvor alebo na predajcu,
u ktorého ste tento vyrobok kipili.

PORUCHA PRAVDEPODOBNA PRICINA | RIESENIE
Elektrické 1) Ziadne napéjacie napatie. 2) Skontrolujte, €i sa privadza napatie a
cerpadlo 2) Zastrcka nie je riadne ¢i je zastrcka riadne zapojend!
nedodava vodu, zastréena v zasuvke. 3) Pockajte, az Cerpadlo schladne a
motor sa neotaca. | 3) Tepelna ochrana odpojila motor sa znovu rozbehne.

motor od elektrickej siete. 4) Odstrante pripadné zachytené

4) Obezné koleso sa zaseklo. nedistoty z obezného kolesa!

5) Doslo k poskodeniu motora 5) Kontaktujte servis!
alebo kondenzatora.

Elektrické 1) Odséavacia mriezka sa 1) Vycistite mriezku!

cerpadlo upchala. 2) Vycistite alebo vymernte ventil!
nedodava vodu, 2) Spatny ventil sa zasekol.
motor sa otaca.
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Cerpadlo dodava
obmedzené
mnozstvo vody.

1) Odsavacia mriezka sa upchala.

2) Potrubie je upchaté.
3) Obezné koleso je
opotrebované.

1) Vycistite mriezku!
2) Odstrante pric€iny upchania!
3) Vymerite obezné koleso!

Neustaleny chod.

1) Hrubé primesi brania
obeznému kolesu vo volnom
otacani.

2) Teplota kvapaliny je prili$
vysoka.

3) Doslo k poruche motora.

1) Odstrarite pric¢iny upchania!
2) Tepelna ochrana motora sa
aktivovala!

3) Kontaktujte servis!

Informacia tykajuca sa obalovych materialov: Pouzité obalové materidly musia byt zlikvidované v prislu$nych
kontajneroch na triedeny odpad.

VYHLASENIE: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Szatmari ul., 21, Madarsko potvrdzuje, Ze tento vyrobok spifia
poziadavky CE (to znamena, Ze vyrobok spifia prislu$né eurépske smernice) a Ze ponorné &erpadio zodpoveda technickym
dajom uvedenym na datovom $titku a v ndvode na obsluhu.
Toto vyhlasenie je zaloZené na certifikécii vykonanej TUV Rheinland InterCert Kit.
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ES PROHLASENI O SHODE
ES VYHLASENIE O ZHODE

Ciglo prohldfani: Elp.221125=2
Cislo vyhldsenia: Elp.221125-2

& s

My, spolednost / My, spolotnost’

Elpumps Kt

H-4900, Fehérgyarmal. Szalmarni ulca 21,

Madarsko

Tode prohidsent o shodé vdava viroboe vihradng na svoji viasini odpovadnos!.

Toto vyhidsenio o zhoda vyddva virobea vihradne na avaju viasind zodpovednost’

Plodmdl vipde uvadandho prohidSent fe ve shodd s pfisivinou uniind harmanizovanol fegisiativou.
Pradmet vyddie uvedandgho vyhldsania fe v zhode 5 prisfudnou dniovou harmonizovanou egizlativou,

V plipadd zrdny virobkd, kierd ndmi nebyla schvilena, pozbyva tolo profldfeni svoil platnost,
V pripade zmeny virobkow, kiord nami mebola schvélena, stréca lolo vishldsenie svoiu platnost.

Vyrobek\yrobok: Ponoma cerpadia / Ponorné cerpadia
CTZI74%, CTIZTAW, CTIZTAS, CTAZTAW, CTAITAS, CTI6TA, NEPTUN,

Typ / Typ: BTN X
2014/35/EU(Smérnice o  nizkém  napétl);2014/30/EU
(Smémice o elektromagnetické kompalibilitd)2000M14EU;

Smémice ES: | 2011/65/EU; 201 SIBEI/EL (ROHS)

Smernice ES: 2014/35/EU  (Smemica © nizkom napati);2014/30/ED
{(Smemica o elekirom etickej kompatibilite); 2000/14/EQ;
2011/65/EV- 201 S/86HEU (ROHS)

EN 80335-2-41:2003+A1;2004+A2:2010,

Normaly) ES: EM 80335-1:2012+A11;2014+A13:2017T+AC. 2014,

"] ESI' EM 82233:2008; EN55014-1:2017, EN5S5014-2:2015;

Norma(y) E5. EMNE1000-3-2: 2018 ENG1000-3-3:2013+A1:2019,

EM IS0 3745:2000

ES asvéddeni o shodd &0

ES asvedéenie o zhode &.- w”“ it

Virdano (kpm) £ Vipdand (kym): TUW Rheinland Inter Cart Kft

ZkuSebni profokol &,; 28251945 0001

Skikobay profokol &

Fehérgyarmat, 25. 11. 2022,

---------------------------- L e
Liszlé Aranyosi bl

ELIL M 2
¥ eldulginsn i koreskedelmi
£ Roritodt | elelusrin li-u-:r“
— A Fohdresarmal, seatmdri @i 2l
~ Aehinsimi 11242233-3-18

generalni feditel
generdlny riaditel

Elpumps Lid,
H-45%0), Fehérgyvarmat, Szatméarn uica 21,
Tel/fax: +36-44510530

ES prohldieni o shodd
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MUHCTPYKLIUM 3A YINOTPEBA

BHUMAHMUE! [leuata morat ga u3nonssart To3u anapaT Ha Bb3pacT OT 8
roguHun. Jivua, KOUTO MMaT HapylleHa ¢uandecka cnocobHocT, cnocobHoCT 3a
Bb3NpPUEMaHE U yMCTBEHA ePEKTUBHOCT, KaKTO 1 kLA, KOUTO HAMAT JOCTaTbYHO
OMWT 1 MO3HaHWS, UMAT NPaBO Aa U3MoM3BaT anaparta camo ako ca noj HabnaeHne
WNW NonyyaBaT ykasaHus 3a 6e30nacHO 13Non3BaHe Ha YCTPONCTBOTO U pasbupar
BB3MOXHOTO OMACHOCTK, MPOU3TUYALLM OT U3N0N3BaHeTO My. 3abpaHeHo e felaTa
[ia UrpasT ¢ YCTPOMCTBOTO. BCAKO NoumcTBaHe Mnm noaapbxKa Ha YCTPOMCTBOTO
MOXe [ja Ce U3BbPLUBA OT AeLla camo nof HabnogeHve.

BHUMAHME! [Isvratenat Ha nomnaTta ce oxnaxga OT nofgaBaHata Te4HOCT. MMOTOKbT Ha OXnaxgalywsi areHT ce
ocuUrypsiBa 0T TEYHOCTTA, Tevalla no TAMOTO Npe3 CoHAaX ¢ @2 mm. ToBa He Noka3sa AedekT Ha noMnata, a NPaBuHOTO
oxraxpaaHe Ha ABuraTens.

I'Ipe,qynpe)xp.eHMe: 3a Aga 3anasvuTe JIM4Ha U MmaTepuarnHa 6e3onacHocT, onpHeTe cneuunanHo
BHUMaHWe Ha cnegHUTe 3Haum u pasnopep.ﬁu.

A OMACHOCT! Puck ot TokoB yaap! MNpepynpexnaBa, Aa ce cna3Ba pa3nopepb6arta
BKITIHOUBaLL, PUCK OT efleKTPUYecKu paspsa.

AoBeAe A0 Cepuo3eH pUCK 3a NMUYHaTa n MaTepuanHarta 6e3onacHocT.

BHUMAHMUE! Ton npepynpexpnaBa, Ye Hecna3BaHeTO Ha perynupaHeTto Moxe Aa

:"E OMACHOCT! Ton npepynpexpnaBa, Ye Hecna3BaHeTO Ha pa3snopeabute moxe Aa
! [oBefe A0 ONAacHOCT OT NoMna unu obopyaBaHe.

BHUMAHME! MNMpeaun aa 3ano4yHeTe MHCTanauusaTa, npovyetete BHUMATESTHO T€3U MHCTPYKLUN
3a ynotpe6a! MNapaHuusATa HAMa Aa Nokpue KakKBUTO U Aa e LeTu, Bb3HUKHanu B pe3ynTtaT Ha
HecnasBaHe Ha pa3nopepb6ure.

BHUMAHMUE! MNogo6Ho Ha ppyrute CT nomnu, nomnata ot tun CT 3674 ce ynpaBnsiBa
aBTOMaTU4YHO OT BrpaieHus nnasall NpeBKoYBaTen B CbOTBETCTBME C NPOMsAHAaTa Ha HUBOTO
Ha BoAaTa. 3a NbNTHO U3TOYBaHe Ha TEYHOCTUTE MOHTUpaWTe NnaBawusa NpeBKnYBaTen B
nnacTtMacoBaTa 4acT, Hamupalla ce Ha yxoto. B cnyyain Ha nbnHa acnupauus, Tpsa6Ba aa ce
OCUrypu NOCTOSIHEH HaA30p.
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CbuabpxaHue

Mmaga 1: OBuwa nHdopmaums

MmaBa 2: OrpaHnyeHns Ha NpUNoXeHNeTo

Mmasa 3: WHctanayms

maBa 4: EnekTpuyecko cBbp3BaHe

maBa 5: TexHnyecku faHHn

aga 6: MNMoanpbxka, 0TCTPaHsBaHe Ha HEM3NPABHOCTY

Mmaea 1: O6wwa nHdopmauus

MoTonsiemu nomnu ot Tun CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 moraT aa ce 13non3eat 3a W3noMnBaHe Ha Y1cTa BOAa, AbXAOBHA BOAA OT KnadeHLu,
SIMU, U3KOMU UNK 130K, LOpU KOraTo ca MOHTUpaHU. Te Ca NOAXOAsALLM W 33 HAaNOosIBaHe Ha pa3nuyHu pacTerus. Momnute ot
tun CT2274, CT2274S, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF ca nogxoasium 3a U3nomnsaHe
Ha KaHanM3aLMoHHW BOAW, 3aMbpCeHa BoAa.

TecToBeTe 3a TevoBe W eNeKTpuyeckuTe TeCcToBe Ce U3BBbPLUBAT Ha BCUYKN €NEKTPUYEeCKM NOMNIK, KoraTo ca crnobenu.

Korato nomnara e goctaBeHa, npoBepeTe Aanu e 6una noBpeaeHa no BpeMe Ha TPaHCMOpTUPaHeTo; ako Aa, HesabaBHo
yBegomeTe npoaasava. Tosa TpsibBa 4a CTaHe B pamMKuTe Ha 0CEM AHW OT JaTtata Ha npopaxba.

MmaBa 2: OrpaHuy4eHns1 Ha NPUIOXEHNETO

' BHMMAHME! MNMomnaTta He e noaxoAsiwia 3a U3NOMMNBaHe Ha 3anasiMMu UM onacHu
. d TeyHocTu!
! BHUMAHMUE! U3bareanTe cTpukTHO paboTaTta Ha momnarta Ha cyxo!

He n3anonssante nomnara B rpaAMHCKM e3epa Unm 6acenHu, Korato B TAX npebusasart xopa!

. MakcumanHa Temnepartypa Ha usnomnBaHarta Te4HocT: 35° C B HenpekbcHaTa pabota, ¢
HanmbnHO NOTOMEH ABUraTen.

o MakcumanHa obno6oymHa Ha noTtansiHe: 5 m.

. ObmKkuHa Ha 3axpaHBawma kaben: 10 m.

. MakcumaneH 6pon ctapToBe Ha yac: 20, pasnpeaeneHu paBHOMEPHO.

Maea 3: UHcTanauusa

é OMACHOCT! Puck ot TokoB yaap! UsBbpluBanTe BCsIKa onepauus Ha nomnara
camo cnej U3KIOYBaHe Ha MpexoBus kaben!

Aa ce npoBepsiBa pPb4HO CMyKaTeJsiHusli OTBOpP, AOKATO NoMnaTta € CBbp3aHa KbM

f OMNACHOCT! 3a pa ce nsberHat cepuMo3HU HapaHsiBaHWUA, € CTPoro 3abpaHeHO
eneKTpuyeckaTa Mpexa.
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3a n3BbpLUBAHE Ha KakBaTO U Aa e onepaLys 3a NOBAWraHe UM HOCEHE U3Mon3BanTe ApbXKaTa, KOSTO CAYXW 3a Tasn Lien.
B cnyyait Ha nocTosiHHa MHCTanauws, obopyABaHa C HenoABYKHMS TPBOONPOBOA, MOHTUPAIITE Bb3BPATEH KnanaH, KouTo
Cryv 33 13bsreaHe Ha BPbLIAHETO Ha TEYHOCT Mpu CpaHe Ha nomnata. [penopbunTenHo e fa uHcTanuparte 6bp30
CBbP3BALLO YCTPONCTBO HA MSCTO, KOETO LLe MOMOTHE 3a MOYMCTBAHE W MOAAPbXKKA.

CobupatenHata Lwaxta Tpsba Aa uma pasmep, KOWTO MpaBu Bb3MOXHO Hal-MamnkoTo CTapTupaHe Ha uvac. (Bwxte:
OrpaHnyaBaHe Ha NpuroxeHneTo) B cnyyaii Ha BpeMEHHO NPUNOXeHWe Ce MPENopbYBa U3NON3BAHETO Ha MbBKaBa Tpboa,
KoSITO € (puKCHMpaHa KbM nomnata ¢ ryMeH abpxaud. 3a pabota ¢ nomMnarta 13non3sanTe Bbxe, PUKCUPaHO KbM ApbXKaTa
Ha nomnata!l EgHocasnute nomnu CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 ca obopyasaHm C npeaBapuTenHo 3afafeH nnasaly npeBkoysaTen.

!

!

BHMMAHUE! YBepete ce, 4Ye nnaBawMAT NpeBKOYBaTesl cnupa nomMmnara npwu
OOCTUraHe Ha HaM-HMCKOTO HMBO Ha Te4yHocTTa!

YBepete ce, Ye HAMaA HULLO, KOETO Aa Bb3NPENsATCTBA ABMXEHWETO Ha nnaBawwus
npeBknouBaren!

maBa 4: EnekTpuyecko cBbp3BaHe

VAVAN
VAVAN

Momnute ca

!

BHUMAHMUE! YBepeTe ce, 4e HanpexeHMeETO 1 YecToTaTa, NOCOYeHUTE B Tabenkarta
C AaHHM Ha NomMmnara ca CblUMTe KaTo Te3M Ha 3axpaHBallaTa mpexa!

OMACHOCT! Puck ot TokoB yaap! Jluueto, OTroBOpHO 3a WHCTanauusTa,
TpAOBa Aa npoBepu Aanu enekTpuuyeckata Mpexa e obopyaBaHa ¢ edukaceH
3a3emuTeneH Kkaben B CbOTBETCTBUE C AeNCTBaLLMTE HOPMMU.

OIMNACHOCT!PuckotTokoByaap! YBepeTte ce, 4e cuctemara 3a efiekTpo3axpaHBaHe
e obopyaBaHa CbC CUITHO YyBCTBUTErNEH 3allUTeH MpeBKIioYBaTen Ha Toka Ha
yTeuka (Fi pene 30mA DIN VDE 01100T739)!

eAHoda3HM yCcTpoMCcTBa, cHabaeHn ¢ 2 + 3a3eMeH Lencen 3a CTeHa B Kpas Ha

MpexoBuTe CBbp3BaLliu kabenu; B TO3M cnyqaﬁ 3aseMsiBaHeTO ce nocrTura, Korato wencensT
€ CBBbp3aH KbM KOHTaKTa.
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maBa 5: TexHU4YeCcKu AaHHU

CT 3274 S, CT 4274 S,
CT 2274 CT2274S CT3274 CT 3274 S VF CT 4274 CT 4274 S VF
YecToTa 50 Hz
BonTax 230V ~
PoTaumorHa ckopocTt 2800 1/min
BxoaHa mMoLLHoCT 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W
3awwmTa cpelly yaap knac l.
3awmra IPX8
Pexwvm Ha Pabota NOCTOSHEH
PaboTHo nonoxexue BEPTUKaNHO
Terno 4,5kg 5 kg 5,5kg
MakcumaneH aebur 9 m¥h 12 m*h 14 m3/h 15 m¥h 16 m*h
MakcumanHo pa3scTosiHue 3a 6m 7m 8m 10m
nocTaBka
Tun Bpb3Ka ¢ TpbbaTa 1%"
YnnbTHeHWe Ha Bana YNNbTHUTENEH NPBCTEH YNMBTHUTENEH NPBCTEH + akcuanHo ynmbTHeHne
HuBo Ha wyma (Ha 1,5 m 70 dB(A) 72 dB(A)
pascTosiHue)
H[M] HM]
10 T T 12 I I L
1. CT 2274 1. CT2274 S
° 2. CT 3274 1 2. CT 32748
. 3. CT 4274 10 CT 3274 S VF[j
3. CT4274S
7 CT 4274 S VF
\ 8
6 \\
5 6
a N
4 \
3
, 1 2\ 3 1 2 3
2
1
0 o
0 2 4 6 8 10 12 14 0 2 4 6 8 10 12 14 16
Q[M3/H] Q[M3/H]
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
YecrtoTa 50 Hz
Bontax 230V~
PoTauunoHHa ckopocT 2800 1/min
BxoaHa MowHocT 450 W 600 W 800 W
3alumTa cpelly yaap knac I
3awmra IPX8
Pexum Ha PaboTa NOCTOSIHEH
Pa6oTHO nonoxeHve BEpTUKarHO
Terno 4,5 kg 5kg 5,5kg
MakcumaneH oeéut 9 m¥h 10 mé/h 15 m?/h
x:;::ggnuo pasctosiHue 3a 7m 10m 12m
Tun Bpb3ka ¢ Tpbbata 1" 1 %"

YnnbTHEHWe Ha Bana

YnnbTHUTENEH MPBCTEH | YNNbTHUTENEH NPBCTEH + akCManHo ynibTHEHNE

HuBo Ha wyma (Ha 1,5 m

bascTohie) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A)
MOJOEN CT 3674

YecTtoTa 50 Hz

BonTtax 230V ~

PoTaumoHHa ckopocT 2800 1/min

BxoaHa molHocT 600 W

3awmTa cpewy yaap knac 1.

3awwmTa IPX8

Pexum Ha Pabota NOCTOsAHEH

PaboTHo nonoxeHue BepTMKarnHo

Terno 5 kg

MakcumaneH geburt 10,8 m3/h

MakcumarnHo pascTtosiHue 3a 8m

[ocTaBka

Twun Bpb3ka c TpbbaTa 1 Va"

YnnbTHEHWE Ha Bana YANMbTHUTENEH NPBCTEH + akCUarHo yrninbTHEHNE

T 2 088
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3awumTa oT npeToBapBaHe

EpHodbasHute nomnn CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W n CT3674 ca 0bopyaBaHi ¢ TEPMUYHO 3aLLUTHO perne, KOETO LUE M Npeanasu oT eBEHTyanHo
nperpsiBaHe.

aga 6: NMopgAapbXKKa, OTCTPaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTYU

OIMNACHOCT! Puck ot TtokoB yaap! lMpeau u3BbplBaHe Ha KakBato M ga e pab6ora no
nopAapbXKKaTa, M3KNoYeTe Nomnara oT efnekTpMyeckaTa Mpexa; MoxeTe Aia ro HanpaBuTe, KaTo
u3gbpnare Ljencerna oT KOHTakTa.

Mpu HopmanHu obctositenctea nomnute CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W,
CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W n CT3674 He u3ncksaT HUKakea nopapbxka. [MoHsKora Moxe Aa ce Hamnoxu
MOYNCTBAHE Ha XMApaBMMYHATA YacT UMM CMAHA Ha PaboTHOTO Koneno. Ako CBbP3BALMAT kaben wiw LencensT Ha
CbeaVHUTENS Ce NOBpeasT, HeroBata HesabaBHa mogmsHa Ha Apyr kaben wnu Lwencen CbC CbLIOTO KAYECTBO Kato
opuruHana moxe Aa Gbfe u3BbplueHa OT MPOW3BOAUTENS, OBCMYXBAHETO HA KNMMEHTM MNW KBanuduumpaH TexHuk!
Pa3rno6siBaHeTo Ha nomnaTa Moxe Aa ce U3BbLpPLUBA CaMO OT creunanu3vpaH cepsus. Cnen
peMoHTa TpsAGBa Aa ce HanpaBu OTHOBO TEeCT 3a HansiraHe, KOWTo TpAAGBa Aa 6bAe 3aBepeH B
nucmeHa cgopmal

YHULOXABAHE HA 3AMEHEHW ENEKTPUYECKM W ENEKTPOHHW YCTPOWCTBA KATO OTMALBUM (da ce
W3ron3Ba B CUCTEMATA 3a CENEKTUBHO CbBMpaHe Ha oTnambLy B EBponeiickusi Cbio3 M [pyry CTpaHy)

E\/ To3n cMMBOM BbPXY YCTPOWCTBOTO UM ONakoBKaTa Noka3ea, Ye MPOAYKTLT He Tpsibaa Aa ce ynpaensia
kaTo 6uTOBM OTNaabLM. Mons, U3XBbpreTe ro Ha MSCTOTO 3a CbOupaHe, onpeAeneHo 3a cbbupaHe Ha

€MEeKTPUYECKN 1 EMEKTPOHHN YCTPOiACTBA. Ype3 MPpaBUMHOTO YNpaBNEHUE Ha 3aMEHEHW MPOZYKTM MOXETE
[a NOMOTHeTe 3a MPeAoTBPaTABAHE Ha YBPEXOaHWUs Ha OKOMHaTa Cpeaa M YOBELLKOTO 34paBe, KOUTO Gixa Bb3HUKHANM,
ako He creaBaTe NpaBUITHUS HAYMH 33 U3XBBPIISIHE Ha OTNagbLy. PeLnknMpaHeTo Ha MaTepuany nomara 3a onasBaHeTo
Ha MPUPOLHUTE pecypcu. 3a JOMbIIHUTENHA MH(OPMALMS OTHOCHO PELIMKIMPAHETO Ha MPOAYKTa, MOfisl, CBbPXETE Ce C
KOMMETEHTHUTE OpraHu, MECTHUS! JOCTaBYMK Ha YCTyTi 3a CbOMpaHe Ha OTNadbLy Ui MarasiHa, OT KOWTO € 3aKyneH To3un
MPOAYKT.
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HEU3NPABHOCT | Bb3MOXHA NMPUYNHA PELUEHUE

Enektpuyeckata
nomna He nopasa
BoAa, ABUraTensat
He ce BbpTH.

1) Hama 3axpaHBaLLo
HanpexeHue.

2) WencensT 3a cTeHa He e
nocTaBeH NpaBuITHO.

3) TepmuyHaTa 3awmTa
N3KnoYBa ABuratens ot
Mpexara.

4) PaboTHOTO Komneno e
3acefHarno.

5) OBuratenat unm

KOHOEH3aTopbT Ca NoBpeaeHM.

1) MpoBepeTte gany uma 3axpaHBaLLo
HanpexeHue 1 noctaeeTe Lencena Ha
cTeHaTa npaBwiHo!

2) N34akawiTe, gokarto nomnarta ce
oxnaau v ABuratensiT ctapTmpa OTHOBO.
3) OTcTpaHeTe BCUYKM Bb3MOXHMU
3anyLBaHusi ot paboTHoTO Koneno!

4) CebpxeTe ce cbC cepBusal

EnekTpuyeckata
nomna He nogasa
BoAa, ABuraTensaT
ce BbPTHU.

1) UanyckatenHaTta pelueTka e
3anyLueHa.

2) Bb3BpaTHUSAT knanaH e
3acefHan.

1) MNoumncrete apmatyparal!
2) MouncteTe unm cmeHeTte knanaHa!

MomnaTa gocrass

1) N3nyckatenHaTa peluetka e

1) Mouuctete ckapara!

orpaHu4eHo 3anyleHa. 2) OTcTpaHeTe npuynHUTE 3a
Konnyectso 2) TpbbonpoBoabT € 3anywweH. | 3anywsaHe!
BoAa. 3) PabotHoTo konero e 3) CmeHeTe paboTHoTO konerno!
N3HOCEHO.
HepaBHOMepHa 1) Mpy6o 3ambpcsiBaHe npeyn 1) OTcTpaHeTe NpuunHUTE 3a
pa6ora. Ha paboTHOTO Koneno Aa ce 3anyLusaHe!
BbPTU CBOOOAHO. 2) TepmnyHaTa 3alimTa Ha ABuratens
2) Temnepatypata Ha pabotu!

TEYHOCTTa € TBbPAE BUCOKA.
3) OBuratensit € NnoBpeneH.

3) CebpixeTe ce cbe cepBu3al

WUHdopmauma oTHOCHO onakoBbYHUTE MaTepuanu: /3nonssaHuTe onakoBbYHW MaTepuanu TpﬂﬁBa a ce
XBbPNAT B CbOTBETHUTE MECTa 3a c1>6V|paHe Ha oTnagbuun.

OEKNAPALWA: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, ynuua Szatmari, 21, YHrapus geknapupa CE cboTBeTCTBUETO
Ha npogykTa (T.€. NPOJYKTHT OTrOBapst Ha CbOTBETHUTE €BPOMENCKM AMPEKTMBM) U Ye NOTOoNsiemMaTa fnoMna oTroBaps Ha
TEXHUYECKUTE JaHHW, BKIOYEHM B TabenkaTta ¢ AaHHN W MHCTPYKLMUTE 3a U3Mon3BaHe.
Taau AeknapaLus ce 0cHoBaBa Ha cepTuduumpareTo Ha TUV Rheinland InterCert Kft.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

UWAGA! Dozwolone dla dzieci od 8 roku zycia. Osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, percepcyjnej lub umystowej oraz osoby, ktére nie posiadajg
wystarczajagcego doswiadczenia i wiedzy, mogg uzywac urzadzenia tylko pod
nadzorem lub po otrzymaniu wskazowek dotyczacych bezpiecznego korzystania
zZ urzadzenia i zrozumieniu mozliwych zagrozen wynikajacych z jego uzytkowania.
Zabrania sie dzieciom bawienia urzadzeniem. Czyszczenie lub konserwacja
urzadzenia przez uzytkownika moze by¢ wykonywana przez dzieci wytgacznie pod
nadzorem dorostego.

UWAGA! Silnik pompy jest chtodzony przez dostarczang ciecz. Przeptyw czynnika chtodzacego zapewniony jest poprzez
przeptyw cieczy wzdtuz korpusu przez otwor o $rednicy @2 mm. Nie $wiadczy to o uszkodzeniu pompy, ale o prawidfowym
chtodzeniu silnika.

Ostrzezenie: w celu zachowania bezpieczenstwa osobistego i materialowego nalezy zwréci¢
szczegO6lng uwage na ponizsze znaki i przepisy.

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Ostrzega ona, ze
nieprzestrzeganie przepisow wiagze si¢ z ryzykiem wytadowan elektrycznych.

spowodowaé powazne zagrozenie dla bezpieczenstwa oséb i materiatéow.

UWAGA! Ostrzega on, ze nieprzestrzeganie przepisé6w moze spowodowac zagrozenie

é NIEBEZPIECZENSTWO! Ostrzega, ze nieprzestrzeganie przepiséw, moze
! dla pompy lub urzadzen.

UWAGA! Przed przystgpieniem do instalacji nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje
obstugi! Gwarancja nie obejmuje szkéd powstatych w wyniku nieprzestrzegania przepiséw.

UWAGA! Podobnie jak inne pompy CT, réwniez pompa typu CT 3674 z gtowica z pelnym
wgtebieniem jest sterowana automatycznie przez wbudowany przetacznik ptywakowy w
zaleznosci od zmiany poziomu wody. W przypadku glowicy z pelnym wgtebieniem, zainstaluj
przetacznik ptywakowy w plastikowym elemencie znajdujagcym sie na koncéwce. W przypadku
petnej glowicy z pelnym wglebieniem musi byé zapewniony staty nadzor.
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Rozdziat 1: Informacje ogéine

Pompy zatapialne typu CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 moga by¢ stosowane do pompowania czystej wody, wody deszczowej ze studni, dotow,
rowéw lub piwnic, nawet jesli s zainstalowane na state. Sg one odpowiednie réwniez do nawadniania zalewowego roslin.
Pompy typu CT2274, CT2274S, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF sg odpowiednie do
pompowania $ciekow, wody zanieczyszczonej oraz wody brudne;.

Préba szczelnosci i préba elekiryczna s wykonywane na wszystkich pompach elektrycznych po ich zmontowaniu.

Po dostarczeniu pompy nalezy sprawdzi¢, czy nie zostata ona uszkodzona podczas transportu; jesli tak, nalezy natychmiast
powiadomi¢ sprzedawce. Powinno to nastapi¢ w ciagu o$miu dni od daty sprzedazy.

Rozdziat 2: Ograniczenia zastosowania

' OSTRZEZENIE! Pompa nie nadaje si¢ do pompowania cieczy tatwopalnych lub
— niebezpiecznych!
! OSTRZEZENIE! Nalezy bezwzglednie unikaé pracy pompy ha sucho!

Nie uzywa¢ pompy w jeziorach ogrodowych lub basenach, gdy przebywaja w nich osoby!

. Maksymalna temperatura ttoczonej cieczy: 35°C w trybie pracy ciagtej, z silnikiem catkowicie
zanurzonym.

. Maksymalna gtebokos¢ zanurzenia: 5m.

. Dtugos¢ przewodu zasilajacego: 10 m.

. Maksymalna liczba startow na godzine: 20, roztozonych réwnomiernie.

Rozdziat 3: Instalacja

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenistwo porazenia pradem! Wszystkie

A A czynnosci zwigzane z instalacjg pompy wykonywac tylko po odiaczeniu przewodu
zasilajgcego!

sie recznego sprawdzania otworu ssawnego i tlocznego, gdy pompa jest

f NIEBEZPIECZENSTWO! Aby uniknaé powaznych obrazen ciata, surowo zabrania
podiaczona do magistrali wodnej!
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Do podnoszenia i przenoszenia nalezy uzywaé¢ uchwytu, ktéry stuzy do tego celu. W przypadku statej instalacji wyposazonej
w staly rurociag, nalezy zainstalowa¢ zawdr zwrotny, ktéry stuzy do unikniecia powrotu cieczy po zatrzymaniu pompy. Zaleca
sie zamontowanie szybkoztgcza w miejscu, ktére utatwi czyszczenie i konserwacie.

Wat zbiorczy powinien mie¢ wielko$¢ umozliwiajacq jak najmniejszq liczbg uruchomien na godzing. (Patrz: Ograniczenia
zastosowania) W przypadku tymczasowego zastosowania, zaleca sig uzycie elastycznej rury, ktéra jest przymocowana do
pompy za pomocg gumowego uchwytu. Do przenoszenia pompy nalezy uzywac¢ liny przymocowanej do uchwytu pompy!
Pompy jednofazowe CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 sa wyposazone w przetacznik ptywakowy z nastawg wstepna.

' OSTRZEZENIE! Upewnij sie, ze przelacznik plywakowy jest zatrzymany Pompe
d nalezy wytaczy¢ po osiagnieciu najnizszego poziomu cieczy!
! Upewnij sie, ze nic nie utrudnia ruchu przetacznika ptywakowego!

Rozdziat 4: Podtaczenie elektryczne

!

VAVAN
VAVAN

OSTRZEZENIE! Upewnié sig, ze napiecie i czestotliwo$é podane na tabliczce
znamionowej pompy s takie same jak w sieci zasilajacej!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenistwo porazenia pradem! Osoba
odpowiedzialna za instalacje musi sprawdzi¢, czy sie¢ elektryczna jest
wyposazona w sprawny przewod uziemiajacy zgodnie z obowigzujacymi normami.

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Upewnij sig, ze
system zasilania elektrycznego jest wyposazony w bardzo czuly przetacznik
ochronny pradu uptywowego. (Fi przekaznik 30mA DIN VDE 01100T739)!

Pompy sg urzadzeniami jednofazowymi, wyposazonymi w 2 uziemione wtyczki sScienne
na koncu przewodéw przytaczeniowych sieci; w tym przypadku uziemienie nastepuje po
podtaczeniu wtyczki do gniazda.
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Rozdziat 5: Dane techniczne

CT 2274

CT2274S CT 3274

CT 3274 S,
CT 3274 S VF

CT 4274

CT 4274 S,

CT

4274 S VF

Czestotliwos¢ 50 Hz

Napiecie 230V ~

Predkos$¢ obrotowa 2800 1/min

\Wejscie zasilania 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W
Klasa odporna na wstrzgsy l.

Ochrona IPX8

Tryb pracy stata

Pozycja pracy pionowa

Waga 4,5kg 5kg 5,5 kg

Maks. natezenie przeptywu 9m*h 12 m*h 14 m*h 15 m*h 16 m*h
Maks. wysokos¢ ttoczenia 6m 7m 8m 10m
Przytacze rury 1

doprowadzajgcej 4

Uszczelnienie watu

Pierécien uszczelniajacy

Pierscien uszczelniajgcy sprezynowy + uszczelka osiowa

sprezynowy
Poziom hatasu (w odlegtosci 70 dB(A) 72 dB(A)
1,5m)
HM] HM]
10 T T 12 I I I
1. CT 2274 1. CT 2274 S
° 2. CT 3274 [l 2. CT 32748
. 3. CT 4274 10 CT 3274 S VF{
3. CT4274s
7 CT 4274 S VF
\ 8
6 \\
5 \ 6
4 \
4
3
1 2. 3, 1. 2. 3.
2
2
1
0 o
o 2 4 6 10 12 14 o 2 4 6 8 10 12 14 16
Q[M3/H] Q[M3/H]
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CT 2274 W

CT 3274 W CT 4274 W

Czestotliwosé 50 Hz

Napiecie 230V~

Predkos¢ obrotowa 2800 1/min

Wejscie zasilania 450 W 600 W 800 W
Klasa odporna na wstrzgsy I

Ochrona IPX8

Tryb pracy stata

Pozycja pracy pionowa

Waga 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Maks. natezenie przeptywu 9 m*h 10 m*/h 15 m*/h
Maks. wysokos$¢ ttoczenia 7m 10 m 12m

Przytacze rury
doprowadzajacej

1"

A

Uszczelnienie watu

Pierscien uszczelniajgcy

Pierscien uszczelniajgcy sprezynowy +

sprezynowy uszczelka osiowa
Poziom hatasu (w odlegtosci
1,5 m) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A)
Typ CT 3674
Czestotliwos¢ 50 Hz
Napiecie 230V ~
Predkos¢ obrotowa 2800 1/min
Wejscie zasilania 600 W
Klasa odporna na wstrzgsy l.
Ochrona IPX8
Tryb pracy stata
Pozycja pracy pionowa
Waga 5 kg
Maks. natezenie przeptywu 10,8 m3/h
Maks. wysokos¢ ttoczenia 8 m
Przytgcze rury doprowadzajgcej 1 va"
Uszczelnienie watu Pierscien uszczelnlajacy sprezynowy +
uszczelka osiowa
rF;(;zmm hatasu (w odlegtosci 1,5 72 dB(A)
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i \ 4. CT 4274 W
s 2.
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Ochrona przed przecigzeniem

Pompy jednofazowe CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W i CT3674 wyposazone sa W przekaznik zabezpieczenia termicznego, ktory chroni je przed
ewentualnym przegrzaniem.

Rozdziat 6: Konserwacja, usuwanie usterek

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Przed przystapieniem do
jakichkolwiek prac konserwacyjnych nalezy odiaczy¢ pompe od sieci elektrycznej; mozna to
zrobi¢ wyciggajac wtyczke z gniazdka.

W normalnych warunkach, pompy CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W i CT3674 nie wymagaja zadnej konserwacji. Od czasu do czasu moze by¢ konieczne
wyczyszczenie czesci hydraulicznej lub wymiana wirnika. W przypadku uszkodzenia kabla przytaczeniowego lub wtyczki,
producent, serwis lub wykwalifikowany technik moze dokona¢ natychmiastowej wymiany na inny kabel lub wtyczke, takiej
samej jakosci jak oryginalna! Demontaz pompy moze by¢ wykonany tylko przez wyspecjalizowany
serwis. Po naprawie nalezy ponownie przeprowadzi¢ probe cisnieniowa, co nalezy potwierdzi¢
pisemnie!

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH JAKO ODPADOW (Do stosowania w
systemie selektywnej zbiorki odpadow w Unii Europejskiej i innych krajach)

E Ten symbol na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad
domowy. Prosimy o oddanie go do punktu zbidrki przeznaczonego do zbierania urzadzen elektrycznych

i elektronicznych. Poprzez wiasciwe zarzadzanie zuzytymi produktami mozesz poméc w zapobieganiu szkodom

dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, ktére mogtyby wystapi¢, gdyby$ nie przestrzegat wiasciwego sposobu usuwania

odpadéw. Recykling materiatow pomaga w ochronie zasobdw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji na temat

recyklingu produktu nalezy skontaktowa¢ si¢ z wiasciwymi wiadzami, lokalnym dostawcy ustug w zakresie zbierania

odpaddw lub sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.
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USTERKA

Pompa
elektryczna nie
dostarcza wody,
silnik nie obraca

sie.

MOZLIWA PRZYCZYNA

1) Brak napigcia zasilania.
2) Wtyczka $cienna nie jest
prawidtowo wiozona.

3) Zabezpieczenie termiczne
odfgcza silnik od magistrali
wodnej.

4) Zaklinowat sie wirnik.

5) Uszkodzony silnik lub
kondensator.

ROZWIAZANIE

2) Sprawdzi¢ obecnos$¢ napiecia
zasilania oraz czy wtyczka zostata
witozona prawidtowo!

3) Poczekaé, az pompa ostygnie i silnik
ponownie sie uruchomi.

4) Usung¢ ewentualne zatory z wirnika!
5) Skontaktowac sie z serwisem
naprawczym!

Pompa
elektryczna nie
dostarcza wody,
silnik sie obraca.

1) Kratka wylotowa zatkata sie.
2) Zatkat sie zawér zwrotny.

1) Wyczyscic¢ kratke!
2) Wyczysci¢ lub wymieni¢ zawor!

Pompa dostarcza
ograniczong ilosé
wody.

1) Kratka wylotowa zatkata sie.
2) Rurociag sie zatkat.
3) Wirnik ulegt zuzyciu.

1) Wyczyscic¢ kratke!
2) Usung¢ przyczyny zapychania!
3) Wymieni¢ wirnik!

Przerywane
dziatanie.

1) Grube zanieczyszczenia
utrudniajg swobodne obracanie
sie wirnika.

2) Temperatura cieczy jest zbyt
wysoka.

3) Silnik ulegt awarii.

1) Usunaé¢ przyczyny zapychania!
2) Dziata zabezpieczenie termiczne
silnika!

3) Skontaktowac sie z serwisem
naprawczym!

Informacje dotyczace materialéw opakowaniowych: Zuzyte materialy opakowaniowe nalezy wyrzucié¢ do

odpowiedniego punktu zbiorki odpadéw.

DEKLARACJA: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Szatmari Street, 21, Wegry deklaruje zgodno$¢ CE produktu (to
znaczy, ze produkt spetnia odpowiednie dyrektywy europejskie) oraz ze pompa zatapialna jest zgodna z danymi technicznymi

zawartymi na tabliczce znamionowej i w Instrukcji Obstugi. )
Niniejsza deklaracja opiera sie na certyfikacji przeprowadzonej przez TUV Rheinland InterCert Kft.
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UPUTE ZA KORISTENJE

PAZNJA! Djeca mogu koristiti ovaj aparat u dobi od 8 godina. Osobama koje
imaju oslabljenu fiziku sposobnost, sposobnost opazanja ili mentalnu ucinkovitost
| 0sobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja dopusteno je koristiti aparat samo
ako su pod nadzorom ili ako dobiju upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju
moguce opasnosti koje proizlaze iz njegove uporabe. Zabranjeno je da se djeca
igraju uredajem. Sva djeca mogu Gistiti ili odrzavati uredaj samo pod nadzorom.

PAZNJA! Motor crpke hladi se isporu¢enom tekuéinom. Protok rashladnog sredstva osigurava tekucina koja te¢e du? tijela
kroz busotinu @2 mm. Ne ukazuje na kvar pumpe, ve¢ na pravilno hladenje motora.

Upozorenje: radi o¢uvanja osobne i materijalne sigurnosti, obratite posebnu pozornost na
sljedece znakove i propise.

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara! Upozorava da nepridrzavanje propisa
ukljucuje opasnost od elektricnog praznjenja.

za osobnu i materijalnu sigurnost.

PAZNJA! Upozorava da se ne pridrzavanje regulacije moze dovesti do opasnosti za

é OPASNOST! Upozorava da nepostivanje propisa, moze rezultirati ozbiljnim rizikom
! punpu i opremu.

PAZNJA! Prije poéetka instalacije pazljivo proéitajte ove upute za uporabu! Jamstvo ne pokriva
nikakvu Stetu nastalu nepostivanjem propisa.

PAZNJA! Sliéno drugim CT crpkama, crpkom tipa CT 3674 s punim nagibom glave takoder se
automatski upravlja pomoéu ugradenog plutajuceg prekidaca u skladu s promjenom razine
vode. Za punu potisnu glavu, postavite plutajuci prekida¢ u plastiéni komad koji se nalazi na
uSici. U sluéaju pune depresije glave, mora se osigurati stalni nadzor.

SADRZAJ

Poglavlje 1: Op¢i podaci

Poglavlje 2: Ograni¢enja primjene
Poglavlje 3: Instalacija

Poglavlje 4: Elektricni prikljucak

Poglavlje 5: Tehnicki podaci

Poglavlje 6: Odrzavanje, rieSavanje problema

69




LHR

Poglavlje 1: Op¢i podaci

Potopne crpke tipa CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 mogu se koristiti za ispumpavanie Ciste vode, kidnice iz buSotina, jama, rovova ili podruma,
¢ak i kada su fiksne. Pogodni su i za navodnjavanje raznih biliaka. Crpke tipa CT2274, CT2274S, CT3274, CT3274S,
CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF pogodne su i za crpljenje otpadnih voda, one€i$¢ene vode.

Ispitivanje nepropusnosti i elekiri¢no ispitivanje provode se na svim elekiriénim crpkama kada su sastavljene.

Prilikom isporuke crpke provijerite je li oSte¢ena tijekom transporta; ako da, odmah obavijestite prodavatelja. To bi trebalo biti
ucinjeno u roku od osam dana od datuma prodaje.

Poglavlje 2: Ograni¢enja primjene

! UPOZORENJE! Pumpa nije prikladna za pumpanje zapaljive ili opasne tekucine!
! UPOZORENJE! Strogo izbjegavajte rad pumpe na suho!

Nemojte koristiti pumpu u vrtnim jezerima ili bazenima dok osobe borave u njima!

. Maksimalna temperatura ispumpane tekucine: 35 ° C u neprekidnom radu, s potpuno potopljenim
motorom.

. Maksimalna dubina uranjanja: 5 m.

. Duljina dovodnog kabela: 10 m.

. Maksimalan broj pokretanja po satu: 20, ravnomjerno rasporedenih.

Poglavlje 3: Instalacija

é A OPASNOST! Opasnost od strujnog udara! Svaku radnju ugradnje crpke izvodite
tek nakon sto ste iskljucili mrezni kabel!

OPASNOST! Kako bi se izbjegle ozbiljne tjelesne ozljede, jest strogo je zabranjeno
A ruéno pregledavati usisni i dovodni otvor dok je crpka prikljuc¢ena na elektri¢nu
mrezu!
Za izvodenje bilo kakvih operacija podizanja ili noSenja koristite rucku koja sluzi u tu svrhu. U sluaju stalne instalacije
opremljene fiksnim cjevovodom, ugradite nepovratni ventil koji sluZi za izbjegavanije povrata tekuéine pri zaustavljanju crpke.
Preporucuje se postavljanje komada za brzo spajanje na mjesto koje ¢e pomoéi u €iéenju i odrzavanju.

Sabirna osovina treba imati veli¢inu koja omogucuje najmanji moguéi broj pokretanja po satu. (Vidi: OgraniCenja primjene)
U slucaju privremene primjene, preporucuje se upotreba fleksibilne cijevi koja je pri¢vrS¢ena na crpku gumenim drzacem.
Za rukovanje pumpom upotrijebite uze pri€vrS¢eno na rucku crpke! Jednofazne crpke CT2274, CT2274S, CT2274W,
CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 opremljene su unaprijed
postavljenim plutaju¢im prekidacem.
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Poglavlje 4: Elektri¢ni prikljuc¢ak

VAVAN
VAVAN

!
! Pazite da niSta ne ometa plutajuci prekida¢ u pomicanju!

[HR

UPOZORENUJE! Pazite da se plutajuci prekida¢ zaustavi crpku kad dosegne najnizu
razinu tekucine!

' UPOZORENUJE! Provjerite jesu li napon i frekvencija navedene na plocici s
# | podacima o crpki iste su kao one u opskrbnoj mrezi!

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara! Osoba odgovorna za instalaciju mora
provijeriti je li elektricna mreza opremljena ucinkovitim kabelom za uzemljenje u
skladu s vaze¢im normama.

Opasnost od strujnog udara! Provjerite je li sustav napajanja opremljen visoko
osjetljivim prekidaéem za zasStitu od struje curenja (Fi relej 30mA DIN VDE
01100T739)!

Crpke su jednofazni uredaji, opremljeni 2+uzemljenim zidnim utikaéem na kraju mreznih
prikljuénih kabela; u ovom slu€aju uzemljenje se postize kada je utika¢ spojen na uti¢nicu.

Poglavlje 5: Tehnicki podaci

cT274 cT274s cr3ara  SSAS cragra STOPAS
Frekvencija 50 Hz
Napon 230V ~
Brzina rotacije 2800 1/min
Ulazna snaga 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W
Klasa zastite od strujnog udara 1.
Zastita IPX8
Nacin rada trajno
Operativni polozZaj vertikalni
TezZina 4,5kg 5kg 5,5kg
Maksimalni protok 9m*h 12 m*h 14 m*h 15 m*h 16 m*h
Maksimalna duzina dostave 6m 7m 8m 10m
Priklju¢ak dovodne cijevi 17"

Brtvila vratila Opruzni brtveni prsten Opruzni brtveni prsten+aksijalna brtva
Razina buke (na 1,5 m
udaljenosti) iUy 72dB(A)
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Frekvencija 50 Hz
Napon 230V ~
Brzina rotacije 2800 1/min
Ulazna snaga 450 W 600 W 800 W
Klasa zastite od strujnog udara I
Zastita IPX8
Nacin rada trajno
Operativni polozaj vertikalni
Tezina 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Maksimalni protok 9 m3h 10 m3h 15 m3/h
Maksimalna duzina dostave 7m 10 m 12m
Priklju¢ak dovodne cijevi 1" 1 %"

Brtvila vratila Opruzni brtveni prsten

Opruzni brtveni prs

ten+aksijalna brtva

Razina buke (na 1,5 m

udaljenosti) AU elzey)

70 dB(A)

72 dB(A)
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VRSTA CT 3674
Frekvencija 50 Hz
Napon 230V ~
Brzina rotacije 2800 1/min
Ulazna snaga 600 W
Klasa zastite od strujnog udara l.
Zastita IPX8
Nacin rada trajno
Operativni polozaj vertikalni
Tezina 5 kg
Maksimalni protok 10,8 m3h
Maksimalna duzina dostave 8 m
Priklju¢ak dovodne cijevi 1 va"

Brtvila vratila

Opruzni brtveni prsten+aksijalna brtva

Razina buke (na 1,5 m
udaljenosti)

72 dB(A)

I I

. CT 2274 W
. CT 3674

. CT3274 W
. CT 4274 W

A WN =

N\

8 10 12 14
Q[M3/H]
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Zastita od preopterecenja

Jednofazne crpke CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S
VF, CT4274W i CT3674 opremljene su relejem za toplinsku zastitu koji ¢e ih zastititi od moguceg pregrijavanja.

Poglavlje 6: Odrzavanje, rjeSavanje problema

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara! Prije izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju,
iskljucite crpku iz elektricne mreze; to mozete uciniti izvlacenjem prikljuénog utikaca iz uti¢nice.

U normalnim okolnostima, crpke CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W i CT3674 ne zahtijevaju nikakvo odrzavanje. Povremeno ¢e mozda biti potrebno ocistiti
hidrauli¢ni dio ili zamijeniti radno kolo. Ako se prikljuéni kabel ili utika¢ prikljucka oStete, proizvodac, korisnicka sluzba ili
kvalificirani tehni¢ar mogu ga odmah zamijeniti drugim kabelom ili utikacem iste kvalitete kao izvornik! Rastavljanje
pumpe smije obaviti samo specijalizirana servisna radionica. Nakon popravka potrebno je
ponovno izvrsiti ispitivanje tlaka, koje je potrebno pismeno ovjeriti!

ODLAGANJE NADZORNIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH UREDAJA KAO OTPAD (Za uporabu u sustavu selektivnog
prikupljanja otpada Europske unije i drugih zemalja)

Ovaj simbol na uredaju ili ambalazi oznacava da se proizvodom ne smije zbrinuti kao ku¢ni otpad. Odlozite
E/ ga na mjesto za prikupljanje elektricnih i elektronickih uredaja. Pravilnim upravljanjem zamijenjenim proizvodima
— mozete sprijeciti Stetu okoliSa i zdravlja ljudi koja bi nastala ako ne slijedite ispravan nacin zbrinjavanja otpada.
Recikliranje materijala pomaZe u o€uvanju prirodnih resursa. Za dodatne informacije o recikliranju proizvoda obratite se
nadleznim tijelima, lokalnom pruzatelju usluga prikupljanja otpada ili trgovini u kojoj je ovaj proizvod kupljen.

KVAR

Elektricna pumpa
ne opskrbljuje
vodom, motor se
ne okrece.

MOGUCI UZROK

1) Nema napona napajanja.
2) Zidni utika¢ nije pravilno
umetnut.

3) Toplinska zastita iskljucuje
motor iz elektricne mreze.

4) Radno kolo se zaglavilo.
5) Motor ili kondenzator su
osteceni.

RIJESENJE

1) Provjerite postoji li napon napajanja i
pravilno umetnite zidni utikac!

2) Pri¢ekajte da se crpka ohladi i motor
ponovno pokrene.

3) Uklonite sve moguce zacepljenja

s radnog kola! Obratite se servisu za
popravke!

Elektricna pumpa
ne dovodi vodu,
motor se okrece.

1) Ispusni rostilj se zacepio.

2) Nepovratni ventil se zaglavio.

1) Ocistite rostilj!
2) Ocistite ili zamijenite ventil!

Pumpa isporucuje
ograni¢enu
koli¢inu vode.

1) Gruba oneci§éenja ometaju
slobodno rotiranje radnog kola.
2) Temperatura tekucine je
previsoka.

3) Motor je otkazao.

1) Uklonite uzroke zacepljenja!
2) Toplinska zastita motora radi!
3) Obratite se servisu!
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Bumpy running.

1) Gruba oneciS¢enja ometaju
slobodno rotiranje radnog kola.
2) Temperatura tekucine je
previsoka.

3) Motor je otkazao.

1) Uklonite uzroke zacepljenja!
2) Toplinska zastita motora radi!
3) Obratite se servisu!

Podaci o materijalima za pakiranje: IskoriSteni materijal za pakiranje mora se baciti u odgovaraju¢i sakuplja¢

otpada.

1ZJAVA: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Ulica Szatmari, 21, Madarska izjavljuie CE sukladnost proizvoda (tj.
Proizvod zadovoljava relevantne europske direktive) i da je potopna pumpa u skladu s tehnickim podacima navedenim na

plogici s podacima i Uputama za upotrebu. Ova deklaracija temelji se na certifikaciji TUV Rheinland InterCert Kit.
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ISTRUZIONI PER L’'USO

ATTENZIONE! | bambini possono utilizzare questo apparecchio dall’'eta di
8 anni. Le persone che hanno una ridotta capacita fisica, percettiva o efficienza
mentale e le persone che non hanno sufficiente esperienza e conoscenza dello
stesso possono utilizzare I'apparecchio solo sotto supervisione o se ricevono
indicazioni sull'uso sicuro del dispositivo e comprendono i possibili pericoli derivanti
dal suo errato utilizzo. E vietato ai bambini di giocare con il dispositivo. Qualsiasi
pulizia 0 manutenzione da parte dell’'utente del dispositivo pud essere eseguita da
bambini unicamente sotto la supervisione di un adulto.

ATTENZIONE! Il motore della pompa viene raffreddato dal liquido erogato. Il flusso del refrigerante ¢ assicurato dal liquido
che scorre lungo il corpo attraverso un foro di 2 mm. Non indica 'anomalia della pompa, ma il corretto raffreddamento del
motore.

Avvertenza: al fine di salvaguardare la sicurezza personale e materiale, prestare particolare
attenzione alle seguenti indicazioni e disposizioni!

PERICOLO! Rischio di scosse elettriche! Avverte che il mancato rispetto della
disposizione comporta il rischio di scariche elettriche.

gravi rischi per I'incolumita personale e materiale.

ATTENZIONE! Avverte che il mancato rispetto della disposizione pué comportare un

if PERICOLO! Si avverte che il mancato rispetto della disposizione pué comportare
! pericolo per la pompa o per I’apparecchiatura.

ATTENZIONE! Prima di iniziare I'installazione, leggere attentamente queste istruzioni per I'uso!
La garanzia non copre eventuali danni derivanti dal mancato rispetto delle disposizioni.

ATTENZIONE! Analogamente alle altre pompe CT, anche la pompa del tipo CT 3674 con
prevalenza a piena depressione viene azionata automaticamente dal galleggiante incorporato
in funzione della variazione del livello dell’acqua. Per la testa a depressione completa, installare
I'interruttore a galleggiante nel pezzo di plastica che si trova sull’aletta. In caso di testa a
depressione totale, deve essere assicurata una supervisione permanente.

Indice
Capitolo 1: Informazioni generali

Capitolo 2: Limiti di applicazione
Capitolo 3: Installazione
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Capitolo 4: Collegamento elettrico
Capitolo 5: Dati tecnici
Capitolo 6: Manutenzione, risoluzione dei problemi

Capitolo 1: Informazioni generali

Le pompe sommergibili del tipo CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 possono essere utilizzate per il pompaggio di acqua pulita, piovana da pozzi,
fosse, fossati o cantine, anche se installate fisse. Sono adatti anche per lirrigazione ad allagamento di varie piante. Le
pompe del tipo CT2274, CT2274S, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF sono adatte al
pompaggio di acque reflue e anche acqua contaminata.

Il test di tenuta e il test elettrico vengono eseguiti su tutte le elettropompe quando sono assemblate.
Alla consegna della pompa verificare se € stata danneggiata durante il trasporto; se si, avvisa immediatamente il venditore.
Questa operazione dovrebbe essere fatta entro otto giorni dalla data di vendita.

Capitolo 2: Limiti di applicazione

' AVVERTENZA! La pompa non & adatta al pompaggio di liquidi infiammabili o
d pericolosi!
! AVVERTENZA! Evitare rigorosamente il funzionamento a secco della pompa!

Non utilizzare la pompa in laghetti da giardino o piscine mentre vi stazionano persone!
. Temperatura massima del liquido pompato: 35°C in funzionamento continuo, con il motore
completamente sommerso.

. Profondita massima di immersione: 5m.
. Lunghezza cavo di alimentazione: 10 m.
. Numero massimo di avviamenti orari: 20, distribuiti uniformemente.

Capitolo 3: Installazione

PERICOLO! Rischio di scosse elettriche! Eseguire ogni operazione di installazione
della pompa solo dopo aver scollegato il cavo di rete!

PERICOLO! Al fine di evitare gravi lesioni personali, &€ severamente vietato
A ispezionare manualmente I’apertura di aspirazione e mandata mentre la pompa é
collegata alla rete!
Per eseguire qualsiasi operazione di sollevamento o trasporto, utilizzare la maniglia che serve a questo scopo. In caso di
installazione permanente dotata di tubazione fissa, installare una valvola di non ritorno che serve per evitare il ritorno del
liquido quando la pompa € ferma. Si consiglia di installare un pezzo di connessione rapida in un luogo che aiuti nella pulizia
e nella manutenzione.

L'albero di raccolta deve avere dimensioni tali da rendere possibile il minor numero di avviamenti all'ora. (Vedi: Limiti di
applicazione) In caso di applicazione temporanea, si consiglia di utilizzare un tubo flessibile fissato alla pompa con supporto
in gomma. Per maneggiare la pompa, utilizzare una fune fissata all'impugnatura della pompa! Le pompe monofase CT2274,
CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674
sono dotate di galleggiante preimpostato.
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!

AVVERTENZA! Assicurarsi che I'interruttore a galleggiante arresti la pompa quando
si raggiunge il livello del liquido piu basso!

Assicurarsi che nulla impedisca il movimento dell’interruttore galleggiante!

Capitolo 4: Collegamento elettrico

!

-

VAVAN
VAVAN

AVVERTENZE! Assicurarsi che la tensione e la frequenza, indicati nella targhetta
della pompa sono gli stessi della rete di alimentazione!

PERICOLO! Rischio di scosse elettriche! Il responsabile dell’installazione deve
accertarsi che la rete elettrica sia dotata di un cavo di messa a terra efficiente
secondo le norme vigenti.

PERICOLO! Rischio di scosse elettriche! Assicurarsi che il sistema di
alimentazione elettrica sia dotato di un interruttore di protezione dalla corrente di
dispersione altamente sensibile (Relé Fi 30mA DIN VDE 01100T739)!

Le pompe sono dispositivi monofase, dotati di presa a muro con 2+ messa a terra all’estremita
dei cavi di collegamento alla rete elettrica; in questo caso la messa a terra si realizza quando
la spina é collegata alla presa.

Capitolo 5: Dati tecnici

Modello CT 2274 CT2274S CT 3274 Cﬁggﬂ“ss\;F CT 4274 Cgag;”sscl:
Frequenza 50 Hz
Voltaggio 230V ~
Velocita di rotazione 2800 1/min
Ingresso alimentazione 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W
Classe di protezione antiurto .
Protezione IPX8
Modalita operativa costante
Posizione operativa verticale
Peso 4,5kg 5kg 5,5kg
Portata massima 9 m*h 12 m*h 14 m*h 15 m*h 16 m*h
Altezza di mandata massima 6m 7m 8m 10m
Collegamento del tubo di 1
mandata
Tenuta dell'albero Anello di tenuta a molla Anello di tenuta a molla + tenuta assiale
I&::glszii)rumore (@1,5mdi 70 dB(A) 72 dB(A)

78



HIMI HIM]
10 I I 12 I I I
1. CT 2274 1. CT 2274 S
o 2. CT 3274 i 2. CT3274S
. 3. CT4274 10 CT 3274 S VF{
3. CT4274 S
7 CT 4274 S VF
~ 8
~
6 \
3 N 6
4 \ \
\ 4
3
) 1 2. N 3. 1. 2. 3
2
1
o

10 12 14 o
Q[m3/H]

12 14 16
Q[M3/H]

Modello CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Frequenza 50 Hz
Voltaggio 230V~
Velocita di rotazione 2800 1/min
Ingresso alimentazione 450 W 600 W 800 W
Classe di protezione antiurto l.
Protezione IPX8
Modalita operativa costante
Posizione operativa verticale
Peso 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Portata massima 9 m*h 10 m3h 15 m3*h
Altezza di mandata massima 7m 10 m 12m
Collegamento del tubo di qn 1

mandata

Tenuta dell'albero

Anello di tenuta a molla

Anello di tenuta a molla + tenuta assiale

Livello di rumore (a 1,5 m di
distanza)

70 dB(A)

70 dB(A)

72 dB(A)
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mandata

CT 3674
Frequenza 50 Hz
Voltaggio 230V ~
Velocita di rotazione 2800 1/min
Ingresso alimentazione 600 W
Classe di protezione antiurto l.
Protezione IPX8
Modalita operativa costante
Posizione operativa verticale
Peso 5 kg
Portata massima 10,8 m3/h
Altezza di mandata massima 8 m
Collegamento del tubo di 1 5

Tenuta dell'albero

Anello di tenuta a molla + tenuta assiale

Livello di rumore (a 1,5 m di
distanza)

72 dB(A)

I I

. CT 2274 W
. CT 3674

. CT3274 W
. CT 4274 W

A WN =

N\

8 10 12 14
Q[M3/H]
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Protezione da sovraccarico

Le pompe monofase CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W e CT3674 sono dotate di relé di protezione termica che in modo da proteggerle da ogni possibile
surriscaldamento.

Capitolo 6: Manutenzione, risoluzione dei problemi

PERICOLO! Rischio discosse elettriche! Prima di eseguire qualsiasiintervento di manutenzione,
scollegare la pompa dalla rete elettrica; puoi farlo estraendo la spina di collegamento dalla
presa.

In circostanze normali, le pompe CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W e CT3674 non richiedono alcuna manutenzione. Occasionalmente puo essere necessario
pulire la parte idraulica o sostituire la girante. Se il cavo di collegamento o la spina del connettore si danneggia, la sua
sostituzione immediata con un altro cavo o spina della stessa qualita dell'originale pud essere effettuata solo dal produttore,
dal servizio clienti 0 da un tecnico specializzato! Lo smontaggio della pompa pu6 essere effettuato solo
da un’officina di riparazione specializzata. Dopo la riparazione, & necessario ripetere il test di
pressione, che deve essere certificato per iscritto!

SMALTIMENTO COME RIFIUTI DEI DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI SOSTITUITI (Da utilizzare nel sistema di
raccolta differenziata dei rifiuti dell'Unione Europea e di altri paesi)

Ef Questo simbolo sul dispositivo o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere smaltito come rifiuto

domestico. Si prega di smaltirlo presso il luogo di raccolta assegnato alla raccolta di dispositivi elettrici ed
— elettronici. Con una corretta gestione dei prodotti sostituiti si pud aiutare a prevenire i danni all'ambiente e alla
salute umana che potrebbero verificarsi se non si segue il modo corretto di smaltimento dei rifiuti. Il riciclaggio dei materiali
aiuta nella conservazione delle risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio del prodotto, contattare le autorita
competent, il fornitore locale del servizio di raccolta dei rifiuti o il negozio in cui & stato acquistato il prodotto.

GUASTO

L’elettropompa
non fornisce
acqua,

il motore non
gira.

POSSIBILE CAUSA

1) Nessuna tensione di
alimentazione.

2) La presa a muro non &
inserita correttamente.

3) La protezione termica
disconnette il motore dalla rete.
4) La girante si € bloccata.

5) Il motore o il condensatore
sono danneggiati.

SOLUZIONE

2) Verificare la presenza della tensione di
alimentazione e inserire correttamente la
presa a muro!

3) Attendere che la pompa si raffreddi e il
motore si riawvii.

4) Rimuovere eventuali intasamenti dalla
girante!

5) Contattare I'officina del servizio di
riparazione!

L’elettropompa
non eroga acqua,
il motore gira.

1) La griglia di scarico € ostruita.

2) La valvola di non ritorno si &
bloccata.

1) Pulisci la griglia!
2) Pulire o sostituire la valvola!
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La pompa 1) La griglia di scarico & ostruita. 1) Pulisci la griglia!

fornisce una 2) La tubazione si € intasata. 2) Rimuovere le cause di intasamento!

quantita limitata 3) La girante & usurata. 3) Sostituire la girante!

di acqua.

Corsa irregolare. | 1) Una contaminazione 1) Rimuovere le cause di intasamento!
grossolana impedisce alla girante | 2) La protezione termica del motore &
di ruotare liberamente. in funzione!
2) La temperatura del liquido € 3) Contattare I'officina del ervizio di
troppo alta. riparazione!
3) Il motore € guasto.

Informazioni relative ai materiali di imballaggio: | materiali di imballaggio usati devono essere gettati
nell'apposito raccoglitore di rifiuti.

DICHIARAZIONE: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Szatmari Street, 21, Ungheria dichiara la conformita CE del
prodotto (ovvero il prodotto soddisfa le relative direttive europee) e che la pompa sommersa € conforme ai dati tecnici
riportati nella targa dati e nelle Istruzioni per uso.

Questa dichiarazione si basa sulla certificazione del TUV Rheinland InterCert Kft.

82




ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

UPPMARKSAMMA! Bar far anvanda denna enhet fran 8 ars alder. Personer
som har nedsatt fysisk- eller uppfattningsformaga eller mental effektivitet och
personer som inte har tillracklig erfarenhet och kunskap far anvanda enheten endast
om de ar under 6vervakning, eller om de far vagledning om saker anvandning av
enheten och ar medveten om mojliga faror som uppstar vid anvandning. Det ar
forbjudet for barn att leka med enheten. All rengéring eller underhall av enheten far
endast utforas av barn under dvervakning.

UPPMARKSAMMA! Pumpmotorn kyls av den tillférda vatskan. Flddet av kylmedel sékerstalls genom att vatskan
strommar 1angs kroppen genom ett borrhal pa @2 mm. Det indikerar inte pumpens defekt, utan rétt motorkylning.

Varning: For att uppratthalla personlig och materiell sédkerhet var sarskilt uppméarksam pa
foljande skyltar och foreskrifter.

FARA! Risk for elektrisk stot! Det varnar det misslyckandet att halla sig till reglerna
innebar risk for elektrisk urladdning.

UPPMARKSAMMAL! Det varnar for att underlatenhet att halla sig till regler kan leda till

FARA! Det varnar for att man inte foljer reglerna, kan leda till allvarlig risk for personlig
och materiell sdkerhet.
! fara for pump eller utrustning.

UPPMARKSAMMA! Lis denna ANVANDNINGSINSTRUKTIONER noggrant innan installationen
paborjas! Garantin tacker inte skador som uppstar pa grund av underlatenhet att folja
bestdmmelserna.

UPPMARKSAMMA! Pa samma sitt som andra CT pumpar drivs pumpen av typen CT 3674 med
fullt tryckhuvud automatiskt av den inbyggda flytande omkopplaren i enlighet med férandringen
av vattennivan. For det fullstdndiga sdnkhuvudet, installera den flytande omkopplaren i
plaststycket som finns pa klacken. Vid full sankt huvud maste permanent tillsyn sékerstillas.

Innehall

Kapitel 1: Allmén information
Kapitel 2: Tilldmpningens grénser
Kapitel 3: Installation

Kapitel 4: Elektrisk anslutning
Kapitel 5: Tekniska data
Kapitel 6: Underhall, felsokning
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Kapitel 1: Allman information

Nedsankbara pumpar av typen CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 kan anvandas for pumpning av rent vatten, regnvatten fran brunnar, gropar
eller kallare, dven nar de &r installerade. De ar dven l&mpliga for dversvamning av bevattning av olika vaxter. Pumpar av
typen CT2274, CT2274S, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF ar lampliga for pumpning av
avloppsvatten och dven férorenat vatten.

Léckagetest och elektrisk test gors pa alla elektriska pumpar nér de &r installerade. Nar pumpen levereras kontrollera
om den skadades under transporten, om ja, meddela saljaren omedelbart. Det bdr genomféras inom atta dagar fran
forséljningsdatumet.

Kapitel 2: Tillampningens granser

! VARNING! Pumpen ér inte lamplig for pumpning av brandfarliga eller farliga vatskor!

! VARNING! Undvik torr drift av pumpen strikt!

Anvand inte pumpen i tradgardssjoar eller simbassanger nar personer vistas i dem!

. Maximal temperatur for den pumpade véatskan: 35 °C i kontinuerlig drift med motorn
helt nedsénkt.

. Maximalt nedsankningsdjup: 5m.

. Leveranskabels langd: 10 m.

. Maximalt antal starter per timme: 20, férdelat enhetligt.

Kapitel 3: Installation

é FARA! Risk for elektrisk stot! Utfor varje drift av pumpinstallationen forst efter att
nédtkabeln har kopplats bort!

FARA! For att undvika allvarliga personskador ar det strangt forbjudet att
A inspektera sug- och leveranséppningen for hand medan pumpen ar ansluten till
elnétet!
Anvénd handtaget som ar avsett for detta andamal for att utfora lyft eller barning. Vid permanent installation som ar utrustad
med fast rorledning, installera en backventil som hjélper till att undvika vatskeretur nar pumpen stoppas. Det rekommenderas
att installera en snabbkopplingsdel pa en plats som hjalper till med rengdring och underhall.

Uppsamlingsaxeln ska ha en storlek som gér att minsta antal starter per timme &r mgjlig. (Se: Anvandningsgrénser) vid
tillfallig tillampning rekommenderas att anvénda ett flexibelt ror som sitter fast pa pumpen med gummihéllare. Fér hantering
av pumpen, anvand ett rep som &r fast vid pumpens handtag! Enfaspumparna CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274,
CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 &r utrustade med forinstéllda
strombrytare.
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VARNING! Sakerstill att den flytande omkopplaren stoppas pumpen néar den lagsta
vatskenivan nas!

LE ]

' Sakerstall att det inte finns ndgot som hindrar flytandet vaxla fran att flytta!
-

Kapitel 4: Elektrisk anslutning

' VARNING! Sakerstéll att spanningen och frekvensen, som anges pa pumpens
typskylt ar desamma som fér matningsnatet!

-
FARA! Risk for elektrisk stot! Ansvarig for installationen maste kontrollera om
elnatet ar utrustat med en effektiv jordningskabel i enlighet med géllande normer.

c FARA! Risk for elektrisk stot! Sakerstéll att elsystemet ar utrustat med mycket
kanslig lackstromskydd (Fi relay 30mA DIN VDE 01100T739)!

Pumparna ar enfasenheter som ar utrustade med 2+jordad vaggkontakt i slutet av
natanslutningskablarna; i detta fall uppnas jordningen nér kontakten ar ansluten till uttaget.

Kapitel 5: Tekniska data

craza crams cram  (SUOZAS cram SRS
Frekvens 50 Hz
Spanning 230V~
Rotationshastighet 2800 1/min
Strominput 450 W | soow | esow | soow | ssow
Stotskyddsklass l.
Skydd IPX8
Driftslage permanent
Driftsposition vertikal
Vikt 4.5kg 5kg 5,5kg
Maximal flddeshastighet 9 m¥h 12 m*h 14 m*h 15 m*h 16 m*h
Maximalt leveranshuvud 6m 7m 8m 10m
Leveransrérsanslutning 1%"
Axeltatning Fjadringsring Fjadringsring + axiell tatning
Bullerniva (pa 1,5 m avstand) 70 dB(A) 72 dB(A)
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Frekvens 50 Hz
Spanning 230V ~
Rotationshastighet 2800 1/min
Stréminput 450 W 600 W 800 W
Stoétskyddsklass .
Skydd IPX8
Driftslage permanent
Driftsposition vertikal
Vikt 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Maximal flédeshastighet 9 m*h 10 m3/h 15 m3h
Maximalt leveranshuvud 7m 10 m 12m
Leveransrorsanslutning 1" 1 %"
Axeltatning Fjadringsring Fjadringsring + axiell tatning
Bullerniva (pa 1,5 m avstand) 70 dB(A) 70 dB(A) | 72 dB(A)
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Typ CT 3674
Frekvens 50 Hz
Spanning 230V ~
Rotationshastighet 2800 1/min
Strominput 600 W
Stotskyddsklass l.
Skydd IPX8
Driftslage permanent
Driftsposition vertikal
Vikt 5 kg
Maximal flodeshastighet 10,8 m3/h
Maximalt leveranshuvud 8 m
Leveransrorsanslutning 1 Va"
Axeltatning Fjadringsring + axiell tatning
Bullerniva (pa 1,5 m avstand) 72 dB(A)
WMl
4. 1. CT 2274 W
" 2. CT 3674 |
3. CT3274 W
g \ 4. CT 4274 W
P ~ \
. 1.
4 A
z N

10 12 14
Q[M3/H]
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Overbelastningsskydd

Enfaspumparna CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S
VF, CT4274W och CT3674 ar utrustade med termiskt skyddsreld som skyddar dem fran eventuell dverhettning.

Kapitel 6: Underhall, fels6kning

FARA! Risk for elektrisk stot! Innan underhallsarbete utférs, koppla bort pumpen fran det
elektriska natverket. Du kan gora det genom att dra ut kontakten ur uttaget.

Under normala forhallanden kraver pumparna CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W,
CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W och CT3674 inget underhall. Ibland kan det vara nodvéndigt att rengdra
den hydrauliska delen eller byta ut pumphjulet. Om anslutningskabeln eller kontakten blir skadad kan den omedelbara
bytas ut mot en annan kabel eller kontakt av samma kvalitet som originalet av tillverkaren, kundtjénsten eller en skicklig
teknikerl Demontering av pumpen far endast utféras av en specialiserad serviceverkstad. Efter
reparationen maste trycktest goras igen, vilket ska certifieras skriftligen!

AVFALLSHANTERING AV OVRIGA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER SOM AVFALL (ska anvéndas i det
selektiva insamlingssystemet for Europeiska unionen och andra lander)

Ef Denna symbol pa enheten eller forpackningen indikerar att produkten inte ska hanteras som hushallsavfall.
Kassera den pa den insamlingsplats som ar avsedd for insamling av elektriska och elektroniska enheter.

— Genom korrekt hantering av ersatta produkter kan du hjalpa till att forhindra miljo och ménniskors hélsa fran
skador som skulle uppsta om du inte foljer det korrekta sattet att avfallshantera. Atervinning av material hjlper till att
bevara naturresurserna. For mer information om atervinning av produkten, kontakta de behdriga myndigheterna, den lokala
avfallstjanstleverantéren eller butiken dar produkten képtes.

FEL

Den elektriska
pumpen matar
inte vatten,
motor roterar
inte.

MOJLIG ORSAK

1) Ingen férsorjningsspanning.
2) Vaggkontakten ar inte korrekt
isatt.

3) Termiskt skydd kopplar bort
motorn fran elnatet.

4) Pumphjulet har fastnat.

5) Motor eller kondensator har
skadats.

LOSNING

2) Kontrollera om det finns
matningsspanning och satt i vagguttaget
ordentligt!

3) Vanta tills pumpen har svalnat och
motorn startar igen.

4) Ta bort eventuella tilltppningar fran
pumphjulet!

5) Kontakta narmaste
reparationsverkstad!

Elpumpen tillfor
inte vatten, motor
roterar.

1) Avgasgrillen har tappts till.
2) Backventilen har fastnat.

1) Rengor grillen!
2) Rengor eller byt ventil!

Pumpen levererar
begréansad méangd
vatten.

1) Avgasgrillen har tappts till.
2) Rorledningen har tappts till.
3) Pumphijulet har slitits ut.

1) Rengor grillen!
2) Ta bort orsakerna till tilltdppningen!
3) Byt ut pumphjulet!
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Icke jamn
korning.

1) Grov kontaminering hindrar
pumphjulet fran att rotera fritt.
2) Véatsketemperaturen ar for

hog.

3) Motor har gatt sénder.

1) Ta bort orsakerna till tilltdppningen!
2) Termiskt skydd fér motor kors!
3) Kontakta narmaste
reparationsverkstad!

Information om férpackningsmaterial: Det anvanda forpackningsmaterialet maste kasseras i den relevanta

avfallssamlaren.

FORKLARING: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Szatméri Street, 21, Ungern forklarar produktens CE
dverensstammelse (det vill séga att produkten uppfyller relevanta europeiska direktiv) och att den nedsénkbara pumpen
overensstdmmer med de tekniska data som finns pa typskylten och anvandningsinstruktionerna.
Denna forklaring ar baserad pa certifieringen av TUV Rheinland InterCert Kit.
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BRUKSANVISNING

VIKTIG! Barn kan bruke dette apparatet fra de er 8 ar. Personer som har
nedsatte fysiske evner, oppfatningsevner eller mentale evner, og personer som
ikke har tilstrekkelig erfaring og kunnskap, kan bruke apparatet bare hvis de er
under tilsyn, eller far veiledning om sikker bruk av enheten og forstar mulig farer
som fglge av bruken. Det er forbudt for barn a leke med enheten. All rengjering eller
brukervedlikehold av enheten ma kun utfares av barn under tilsyn.

VIKTIG! Pumpemotoren avkjoles av vaesken som pumpes. Flyten av kjglemiddel sikres ved at vaesken strammer langs
pumpehuset giennom et borehull pa @2 mm. Det indikerer ikke feil pa pumpen, men riktig motorkjeling.

Advarsel: Var spesielt oppmerksom pa felgende skilt og forskrifter for a opprettholde personlig
og materiell sikkerhet!

FARE! Risiko for elektrisk stot! Det advarer om at unnlatelse av a folge forskriften
innebaerer risiko for elektrisk utladning.

fare for personlig og materiell sikkerhet.

VIKTIG! Det advarer om at manglende overholdelse av forskriften kan fere til fare for

f FARE! Den advarer om at manglende overholdelse av forskriften kan fere til alvorlig
! pumpe eller utstyr.

VIKTIG! Les disse instruksjonene noye for du starter installasjonen! Garantien dekker ikke
skader som oppstar pga. manglende overholdelse av forskrifter.

VIKTIG! Pa samme mate som andre CT-pumper betjenes ogsa pumpen av typen CT 3674 med
fullt nedsenkingshode automatisk av den innebygde flottarbryteren i henhold til endringen i
vannivaet. For hele det nedsenkede hodet installeres flottarbryteren i plaststykket som finnes
pa tappen. For hele det nedsenkede hodet ma det sikres permanent tilsyn.

Innhold

Kapittel 1: Generell informasjon
Kapittel 2: Grenser for bruken
Kapittel 3: Installasjon

Kapittel 4: Elektrisk tilkobling
Kapittel 5: Tekniske data
Kapittel 6: Vedlikehold, feilsgking
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Kapittel 1: Generell informasjon

Nedsenkbare pumper av typen CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 kan brukes til pumping av rent vann, regnvann fra brgnner, groper, grofter eller
kiellere, selv nar den er fast installert. De er ogsa egnet for flomvanning av forskjellige planter. Pumper av typen CT2274,
CT2274S, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF er ogsa egnet til pumping av kloakkvann og
forurenset vann.

Lekkasjetest og elektrisk test utfares pa alle elektriske pumper nar de er montert. Nar pumpen er levert, sjekk om den ble
skadet under transporten; hvis ja, gi beskjed til selgeren umiddelbart. Det ma gjeres innen atte dager fra salgsdatoen.

Kapittel 2: Grenser for bruken

! ADVARSEL! Pumpen er ikke egnet til pumping av brannfarlige eller farlige vasker!
! ADVARSEL! Unnga strengt terrkjering av pumpen!

Ikke bruk pumpen i et svemmebasseng eller et hagebasseng nar det oppholder seg personer eller dyr der!

. Maksimal temperatur pa pumpet vaeske: +35 °C i kontinuerlig drift, med motoren helt nedsenket.
. Maksimal dybde for nedsenking: 5 m.

. Lengde pa forsyningskabelen: 10 m.

. Maks. antall starter per dag: 20, fordelt jevnt.

Kapittel 3: Installasjon

é i‘} FARE! Risiko for elektrisk stot! Utfor hver operasjon med pumpeinstallasjon forst
etter at nettkabelen er koblet fra!

FARE! For & unnga alvorlig personskade er det strengt tatt forbudt a inspisere
suge- og leveringsapningen for hand mens pumpen er tilkoblet stremnettet!

Bruk handtaket som brukes til dette formalet for & utfere enhver Iafte- eller baereoperasjon. Ved permanent installasjon utstyrt
med fast rgrledning, installer en tilbakeslagsventil som tjener til & unnga vaeskeretur nar pumpen stoppes. Det anbefales &
installere et hurtigkoblingsstykke pa et sted som hjelper til med rengjering og vedlikehold.

Oppsamlingsakselen skal ha en storrelse som gjer minst mulig starter per time mulig. (Se: Bruksgrenser) Ved midlertidig
bruk anbefales det & bruke fleksibelt rer som er festet til pumpen med gummiholder. For handtering av pumpen brukes
et tau festet til handtaket pa pumpen! Enfasepumpene CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF,
CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 er utstyrt med forhandsinnstilte flottarbrytere.

! ADVARSEL! Sgrg for at flotterbryteren stopper pumpen nar det laveste vaeskenivaet!

Sorg for at det ikke er noe som hindrer flotterbryterens frie bevegelse!

§ =y
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Kapittel 4: Elektrisk tilkobling

' ADVARSEL! Serg for at spenningen og frekvensen angitt pa pumpens typeskilt er
# | de samme som i forsyningsnettverket!

det elektriske nettverket er utstyrt med effektiv jordkabel i henhold til gjeldende

: j FARE! Risiko for elektrisk stet! Ansvarlig for installasjonen ma kontrollere om
normer!

utstyrt med en svaert sensitiv beskyttelsesbryter for lekkasjestrem (Fi-relé 30 mA

: j FARE! Risiko for elektrisk stot! Serg for at det elektriske forsyningssystemet er
DIN VDE 01100T739)!

Pumpene er enfasede enheter, utstyrt med 2 jordede veggkontakter i enden av
nettilkoblingskablene; sa det oppnas jording nar stepselet er koblet til kontakten.

Kapittel 5: Tekniske data

CT 3274 S, CT 4274 S,
CT 2274 CT2274S CT3274 CT 3274 S VE CT 4274 CT 4274 S VE
Frekvens 50 Hz
Spenning 230V~
Rotasjonshastighet 2800 1/min
Inngangseffekt 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W

Stetsikker beskyttelsesklasse .

Beskyttelse IPX8

Driftsmodus permanent

Driftsstilling vertikalt

Vekt 4,5kg 5kg 5,5 kg
Vakuumstrgmningshastighet 9m3h 12 m3h 14 m3h 15 m¥h 16 m3h
Maks. leveringsheyde 6m 7m 8m 10m
Leveringsrarkobling 1%"

Akseltetning Fjeer-O-ring Fjeer-tetningsring + aksialtetning

Stoyniva (pa 1,5 m avstand) 70 dB(A) 72 dB(A)
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Frekvens 50 Hz
Spenning 230V ~
Rotasjonshastighet 2800 1/min
Inngangseffekt 450 W 600 W 800 W

Statsikker beskyttelsesklasse .

Beskyttelse IPX8

Driftsmodus permanent

Driftsstilling vertikalt

Vekt 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Vakuumstrgmningshastighet 9 m*h 10 m*h 15 m3/h
Maks. leveringshgyde 7m 10 m 12m
Leveringsrarkobling 1" 1"

Akseltetning Fjeer-O-ring Fjeer-tetningsring + aksialtetning
Stgyniva (pa 1,5 m avstand) 70 dB(A) 70 dB(A) | 72 dB(A)
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Type CT 3674
Frekvens 50 Hz
Spenning 230 V ~
Rotasjonshastighet 2800 1/min
Inngangseffekt 600 W
Stotsikker beskyttelsesklasse 1.
Beskyttelse IPX8
Driftsmodus permanent
Driftsstilling vertikalt
Vekt 5 kg
Vakuumstrgmningshastighet 10,8 m®/h
Maks. leveringshoyde 8 m
Leveringsrorkobling 1 Ya"
Akseltetning Fjeer-tetningsring + aksialtetning
Stogyniva (pa 1,5 m avstand) 72 dB(A)
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Overbelastningsvern

Enfasepumpene CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S
VF, CT4274W og CT3674 er utstyrt med termisk beskyttelsesrelé som beskytter dem mot eventuell overoppheting.

Kapittel 6: Vedlikehold, feilsgking

FARE! Risiko for elektrisk stot! Koble pumpen fra det elektriske nettverket for alle
vedlikeholdsarbeider utferes. Du kan gjgre det ved a trekke ut stepselet fra kontakten.

Under normale omstendigheter krever pumpene CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF,
CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W og CT3674 ikke noe vedlikehold. Noen ganger kan det veere
nadvendig & rengjere den hydrauliske delen eller bytte ut impelleren. Hvis tilkoblingskabelen eller stapselet blir skadet,
kan den umiddelbare erstatningen til en annen kabel eller plugg av samme kvalitet som originalen utfgres av produsenten,
kundeservicen eller en dyktig teknikerl Demontering av pumpen kan bare utferes av et spesialisert
reparasjonsverksted. Etter reparasjonen ma trykktesten utferes pa nytt, som ma sertifiseres
skriftlig!

KASSERING AV UTSKIFTEDE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHETER SOM AVFALL (skal brukes i det selektive
avfallsinnsamlingssystemet i EU og andre land)

Ef Dette symbolet pa enheten eller emballasjen indikerer at produktet ikke skal handteres som husholdningsavfall.
Kast det pa innsamlingsstedet som er regulert til innsamling av elektriske og elektroniske enheter. Ved riktig
_— handtering av utskiftede produkter kan du hindre skader pa miljget og menneskers helse som vil oppsta hvis du
ikke folger den riktige maten a kaste avfall pa. Resirkulering av materialer bidrar til & bevare naturressursene. Du kan f& mer
informasjon om resirkulering av produktet ved a kontakte de aktuelle myndighetene, den lokale avfallstienesteleveranderen

eller butikken der dette produktet ble kjapt.

FEIL MULIG ARSAK LASNING
Den elektriske 1) Ingen spenning. 2) Kontroller om det er
pumpen leverer 2) Veggstapselet er ikke satt forsyningsspenning og sett inn
ikke vann, ordentlig inn. veggstapselet ordentlig!
motoren roterer 3) Termisk beskyttelse kobler 3) Vent til pumpen er avkjalt og motoren
ikke. motoren fra stremnettet. starter igjen.
4) limpelleren er forkilt. 4) Fjern eventuelle tilstoppinger fra
5) Motor eller kondensator er impelleren!
skadet. 5) Ta kontakt med et serviceverksted!
Den elektriske 1) Eksosgrillen er tilstoppet. 1) Rengjer grillen!

pumpen leverer 2) Tilbakeslagsventilen er forkilt. | 2) Rengjer eller skift ut ventilen!
ikke vann,
motoren roterer.

Pumpen leverer 1) Eksosgrillen er tilstoppet. 1) Rengjer grillen!
begrenset 2) Rerledningen er tett. 2) Fjern arsakene til tilstopping!
mengde vann. 3) impelleren er utslitt. 3) Skift ut impelleren!
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Ujevn gange. 1) Grov forurensning hindrer 1) Fjern arsakene til tilstopping!
impelleren i a rotere fritt. 2) Termisk beskyttelse av motoren er i
2) Vaesketemperaturen er for drift!
hgy. 3) Ta kontakt med et serviceverksted!

3) Motoren har sviktet.

Informasjon om emballasjematerialet: Det brukte emballasjematerialet ma kastes i den aktuelle
avfallsoppsamlingsenheten.

ERKLARING: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Szatmari Street, 21, Ungarn erkleerer produktets CE-samsvar (det
vil si at produktet oppfyller de relevante europeiske direktivene) og at den nedsenkbare pumpen er i samsvar med de
tekniske dataene som er inkludert pa typeskiltet og instruksjonene for bruk.

Denne erkleeringen er basert pa sertifisering av TUV Rheinland InterCert Kit.
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BETJENINGSVEJLEDNING

BEMAERK(! Dette apparat kan betjenes af barn fra 8 ar. Personer med nedsatte
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller utilstreekkelig erfaring bar kun benytte
apparatet, hvis det sker under opsyn eller de er blevet instrueret i sikker brug og
forstar de potentielle farer. Dette apparat er ikke legetgj, tillad derfor ikke at barn
leger med det, eller fors@ger at rengare eller servicere apparatet.

BEMAERK! Pumpemotoren afkgles af den transporterede vaeske. Gennemstramning af kalevaeske sikres ved at vaesken
lzber gennem et 82 mm hul og ned af kappen. Dette betyder ikke, at pumpen er defekt, men at motoren bliver kelet, som
tilteenkt.

Advarsel! Af hensyn til personsikkerhed og for at undga skader pa ejendom skal du vare
sarlig opmaerksom pa advarselstekster og maerkning nedenfor.

FARE! Fare for elektrisk sted. Advarer om, at der er risiko for elektrisk sted, hvis
instruktionerne ikke folges.

personskade eller skade pa ejendom.

BEMARK! Advarer om, at undladelse af at folge instruktionerne kan medfore

é FARE! Advarer om, at afvigelse fra denne instruktion kan resultere i alvorlig
! beskadigelse af pumpe eller udstyr.

BEMAERK! Las denne betjeningsvejledning omhyggeligt, for du starter installationen. Skader
som folger af manglende overholdelse er ikke dakket af garantien.

BEMAERK! Ligesom de andre pumper i CT-serien, arbejder CT 3674 dra&anpumpen automatisk
ud fra vandstanden ved hjalp af den indbyggede svemmerafbryder. For at suge vasken
fuldstaendigt ud, skal du placere svemmerafbryderen i plastikbeholderen pa toppen. Nar
vaesken skal suges fuldstandigt ud, skal pumpen vaere under opsyn.

Indholdsfortegnelse

Afsnit 1: Generelle anvisninger
Afsnit 2: Begransninger for anvendelse
Afsnit 3: Montering

Afsnit 4: Elektrisk tilslutning

Afsnit 5: Tekniske data

Afsnit 6: Vedligeholdelse, fejlfinding
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Afsnit 1: Generelle anvisninger

CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W
og CT3674 dykpumper egner sig til pumpning af rent vand og regnvand fra brende, skakte, gruber, keeldre — ogsa som
fast installation. Pumperne er velegnede til at overrisle planter der skal sta i oversvemmelse. CT2274, CT2274S, CT3274,
CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, og CT4274S VF modellerne er tillige egnede til transport af spildevand og
forurenet vand.

Alle elektriske pumper underkastes laekagetest og el-inspektion under produktionen.
Ved levering skal det kontrolleres, at pumpen ikke har lidt skade under transporten. Hvis det er tilfeeldet, skal forhandleren
straks underrettes. Dette bar ske inden for otte dage fra kabet.

Afsnit 2: Begraensninger for anvendelse

! ADVARSEL: Pumpen er ikke egnet til at pumpe braendbare eller farlige vasker.
! ADVARSEL: Teor drift af pumpen skal absolut undgas.

Pumpen ma ikke benyttes i et havebassin eller en swimmingpool, hvis der er mennesker i.

. Maksimal temperatur for den pumpede vaske: 35 °C under kontinuerlig drift med motoren fuldt
nedsaenket.

. Maksimal operationsdybde: 5 meter.

. Kabellaengde: 10 meter.

. Maksimalt antal starter i timen: 20, jeevnt fordelt.

Afsnit 3: Montering

c FARE! Fare for elektrisk sted. Pumpen skal vaere afbrudt fra stremnettet og taget
Fd * %\ ud af stikkontakten under installation og handtering.

FARE! For at undga alvorlig personskade er det strengt forbudt at kontrollere
sugeindtag med handen, mens pumpen stadig er tilsluttet streamnettet.

Det dertil indrettede handtag skal benyttes til at enhver lgfte- eller transportoperation. Ved permanent installation med
et rarsystem af hardt materiale anbefales det at installere en kontraventil for at forhindre veesketilbagelgb, nar pumpen
standses. Det anbefales at installere en lynkobling pa et sted, der letter rengering og vedligeholdelse.

Opsamlingsskakten skal dimensioneres saledes, at den begraenser antallet af starter i timen mest muligt (se Begreensninger
for anvendelse). Til midlertidig brug anbefales det at benytte et fleksibelt rar, der er fastgjort til pumpen med en gummimuffe.
Benyt et reb fastgjort til handtaget for at flytte pumpen. De enfasede CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S,
CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W og CT3674 pumper er udstyret med en forindstillet
svgmmerafbryder.

ADVARSEL! Sikre dig at svemmerafbryderen stopper pumpen ved det laveste
vaeskeniveau.

Sorg for, at der ikke er mulighed for blokering af svommerafbryderen.

!
!
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Afsnit 4: Elektrisk tilslutning

' ADVARSEL! Kontrollér at spaendingen og frekvensen angivet pa pumpens
# | typeskilt stemmer overens med stromforsyningen.

at det elektriske netvaerk er udstyret med en effektiv jordforbindelse i henhold til

: z FARE! Fare for elektrisk stod. Den/de ansvarlige for installationen, skal sgrge for,
galdende standarder.

e i‘} FARE! Fare for elektrisk stad. Serg for, at stremforsyningssystemet er udstyret
med en hgjfolsom fejlstramsafbryder (HFI-relee 30mA DIN VDE 01100T739).

Pumpen er enfaset og udstyret med et 2+jord-stik for enden af forsyningsledningen, hvilket
betyder at jordforbindelse skabes ved at szette stikket i en kontakt med jord.

Afsnit 5: Tekniske data

cTaoie craams cram S48 crama SLZES
Frekvens 50 Hz
Spaending 230V~
Omdrejningstal 2800 1/min
Effekt 450 W | soow [ esow | soow [ ssow
Elektrisk L
stgdbeskyttelsesklasse
Kapslingsklasse IPX8
Driftsform kontinuerlig
Driftsposition lodret
Veegt 4,5kg 5kg 5,5 kg
Maks. veesketransport 9m¥h 12 m*h 14 m*h 15 m*h 16 m*h
Maks. loftehgjde 6m 7m 8m 10m
Trykstuds tilslutning 19"
Akselteetning Fjederteetningsring Fjederteetningsring + Axial teetning
Stejniveau (1,5 m afstand) 70 dB(A) 72 dB(A)

99




HIMI HIM]
10 I I 12 I L I
1. CT 2274 1. CT 2274 S
o 2. CT 3274 i 2. CT3274S
. 3. CT4274 10 CT 3274 S VF{
3. CT4274 S
7 CT 4274 S VF
~ s
~
6 \
3 N 6
. N N
\ 4
3
) 1 2. N 3 1 2 3
2
1
o 0
0 2 4 6 8 10 12 14 ) 2 4 6 8 10 12 14 16
Q[Mm3/H] Q(ms/H]

CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Frekvens 50 Hz
Speending 230V ~
Omdrejningstal 2800 1/min
Effekt 450 W 600 W 800 W
Elektrisk I
stodbeskyttelsesklasse
Kapslingsklasse IPX8
Driftsform kontinuerlig
Driftsposition lodret
Veegt 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Maks. veesketransport 9 m3h 10 m?h 15 m3/h
Maks. lgftehgjde 7m 10 m 12m
Trykstuds tilslutning 1" 1 %"
Akselteetning Fjedertsetningsring Fjederteetningsring + Axial teetning
Stgjniveau (1,5 m afstand) 70 dB(A) 70 dB(A) | 72 dB(A)
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Type CT 3674
Frekvens 50 Hz
Spaending 230 V ~
Omdrejningstal 2800 1/min
Effekt 600 W
Elektrisk stadbeskyttelsesklasse 1.
Kapslingsklasse IPX8

Driftsform kontinuerlig
Driftsposition lodret

Vaegt 5 kg

Maks. veesketransport 10,8 m3/h

Maks. lgftehgjde 8 m

Trykstuds tilslutning 1 Ya"

Akselteetning Fjederteetningsring + Axial teetning
Stgjniveau (1,5 m afstand) 72 dB(A)

I I

. CT 2274 W
. CT 3674

. CT3274 W
. CT 4274 W

A WN =

N\

6 8 10 12 14

Q[M3/H]
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Beskyttelse mod overbelastning

De enfasede CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF,
CT4274W og CT3674 pumper er udstyret med termisk beskyttelse mod overophedning.

Afsnit 6: Vedligeholdelse, fejlfinding

FARE! Fare for elektrisk stod. For der udferes vedligeholdelsesarbejde, skal pumpen afbrydes
fra stramnettet ved at tage stikket ud af stikkontakten.

Under normale forhold kreever CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W og CT3674 pumperne ikke vedligeholdelse. Med mellemrum kan det vaere ngdvendigt
at rense den hydrauliske sektion eller udskifte svinghjulet. Hvis stremkabel eller stik er beskadiget, skal det straks udskiftes
af producenten, dennes serviceagent eller lignende kvalificerede personer med et af samme kvalitet som originalen for at
undga fare. Pumpen ma kun abnes af et autoriseret veerksted. Efter reparation skal der udferes en
gentagen tryktest, som skal bekraftes skriftligt.

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR (kan genanvendes i EU’s og andre landes sorterede
indsamlingssystemer)

restaffald. Bortskaf det pa et anvist indsamlingssted for elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sikre,

— at dette produkt bortskaffes korrekt og at dets materialer genanvendes, vaerner du om miljget og du
forhindrer potentielle negative konsekvenser for menneskers sundhed, som kunne vaere forarsaget af uhensigtsmaessig
affaldshandtering. For yderligere oplysninger om genbrug af dette produkt, bedes du kontakte dit lokale kommunekontor, dit
husholdningsaffaldscenter eller butikken, hvor du kabte enheden.

Ef Dette symbol pa produkt og emballage angiver, at det ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald eller

FEJL MULIG ARSAG AFHJZLPNING
Den elektriske 1) Ingen stremspaending. 2) Kontrollér, at der er strem, og at stikket
pumpe leverer 2) Stikket er ikke sat korrekt i. er sat rigtigt i.
ikke vand, 3) Den termiske beskyttelse slar | 3) Afvent at pumpen er afkglet og
motoren kerer motoren fra. motoren genstartes.
ikke. 4) Svinghjulet sidder fast. 4) Friger svinghjulet for eventuelle

5) Motoren eller kondensatoren | blokeringer.

er beskadiget. 5) Kontakt dit serviceveerksted.

Pumpen leverer 1) Udsugningsagitter er tilstoppet. | 1) Renger gitteret.
ikke vand, 2) Kontraventilen sidder fast. 2) Rengger eller udskift ventilen.
motoren kgrer.

Pumpen giver 1) Udsugningsagitter er tilstoppet. | 1) Renger gitteret.
kun en begraenset | 2) Rarledningen er tilstoppet. 2) Fjern arsagerne til blokeringen.
mangde vand. 3) Svinghjulet er slidt. 3) Udskift svinghjulet.
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Pumpen kegrer og
stopper vilkarlig.

1) Fremmedlegemer forhindrer
svinghjulet i at rotere frit.

2) Veesketemperaturen er for
hgj.

3) Motoren har svigtet.

1) Fjern arsagerne til blokeringen.
2) Motorens termiske beskyttelse
fungerer.

3) Kontakt dit serviceveerksted.

Oplysninger om emballagematerialer: Bortskaf brugt emballage ved almindelig affaldssortering.

ERKLARING: ELPUMPS Kift. (4900 Fehérgyarmat, Szatmari it 21, Ungarn) erkleerer, at produktet lever op til alle krav
i forhold til CE meerkningens standarder (dvs. at produktet overholder EU lovgivning og standarder), og at dykpumpen

overholder angivelserne pa typeskiltet og i betjeningsvejledningen.

Denne erkleering er baseret pa certificering af TUV Rheinland InterCert Kft.
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KAYTTOOHJEET

HUOMIO! Lapset saavat kayttaa tata laitetta 8 vuoden iasta alkaen. Henkil6t,
joiden fyysinen toimintakyky, havaintokyky tai psyykkinen taso on tavanomaista
heikompi tai joilla ei ole laitteen kayttoon tarvittavaa kokemusta ja tietoa, saavat
kayttaa laitetta vain valvottuina, tai heille voidaan antaa laitteen turvallista kayttoa
ja siita mahdollisesti aiheutuvia vaaroja koskeva opastus. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset saavat puhdistaa tai huoltaa laitetta vain valvottuina.

HUOMIO! Pumpattava neste jadhdyttad samalla pumpun moottoria. Jadhdyttava neste padsee pumpun runkoon 2 mm:n
lapimittaisesta reidsté. Reik ei tarkoita vikaa pumpussa, vaan se on moottorin jdahdytysté varten.

Varoitus: kiinnitd huomiota seuraaviin merkintéihin ja sdantéihin henkil6- ja aineellisten
vahinkojen vilttamiseksi.

VAARA! Sahkoiskun vaara. Merkinta varoittaa, ettd ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa sdhkoiskuvaaran.

henkilévahinkojen tai aineellisten vahinkojen vaaran.

HUOMIO! Merkinta varoittaa, ettd ohjeiden noudattamatta jattiminen voi aiheuttaa

A VAARA! Merkintd varoittaa, ettd ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
! vaurioita pumpulle tai laitteistolle.

HUOMIO! Lue nama ohjeet huolellisesti ennen asennusta. Takuu ei korvaa vahinkoja, jotka ovat
seurausta ohjeiden ja saantéjen noudattamatta jattamisesta.

HUOMIO! Muiden CT-tyypin pumppujen tapaan CT 3674 -tyypin uppopumppu toimii
automaattisesti pintakytkimen ohjaamana vedenkorkeuden vaihtelun mukaan. Jos pumppua
kdytetadn taysin upoksissa, kiinnitd pintakytkin kahvan pidikkeeseen. Tdysin upoksissa
kaytettdvaa pumppua on valvottava jatkuvasti.

Sisillys

Luku 1: Yleista

Luku 2: Kayttokohteita koskevat rajoitukset
Luku 3: Asentaminen

Luku 4: Sahkokytkennat

Luku 5: Tekniset tiedot

Luku 6: Huolto, vianetsinta
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Luku 1: Yleista

Uppopumpputyypit CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W ja CT3674 on tarkoitettu puhtaan veden ja sadeveden pumppaamiseen kaivoista, kuopista, ojista
tai kellareista my&s kiinteasti asennettuna. Pumput sopivat myds kasvien tulvakasteluun. Pumpputyypit CT2274, CT2274S,
CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S ja CT4274S VF on tarkoitettu myds jateveden ja saastuneen veden
pumppaamiseen.

Pumppuijen vuototiiviys ja sahkdosat on testattu tehtaalla. Tarkista pumpun vastaanottamisen yhteydessé, ettd pumppu ei ole
vahingoittunut kuljetuksen yhteydessa. Jos havaitset vahinkoja, ota heti yhteys jalleenmyyjaan. Yhteys jalleenmyyjaan on
otettava kahdeksan péivan kuluessa myyntipaivasta.

Luku 2: Kayttokohteita koskevat rajoitukset

' VAROITUS! Pumppu ei sovi syttyvien tai vaarallisten nesteiden pumppaamiseen.
.
! VAROITUS! Pumpun kayttamista tyhjana on ehdottomasti viltettava.

Ala pumppaa vetta puutarha-altaasta tai uima-altaasta, jos niissa on ihmisia.

. Pumpattavan nesteen enimmaislampétila: 35 °C jatkuvatoimisesti moottori téysin upoksissa.
. Suurin upotussyvyys: 5m

. Virtakaapelin pituus: 10 m

. Kéaynnistysten enimmaismaara tunnissa. 20 kpl, tasaisin valiajoin.

Luku 3: ASENNUS

A& VAARA! Sihkéiskun vaara. Al4 tee mitdin pumpun asennustoimenpiteiti, ennen
kuin virtakaapeli on irrotettu pistorasiasta.

A VAARA! Pumpun imu- tai poistoaukon tutkiminen k&sin pumpun ollessa
kytkettyna verkkovirtaan voi aiheuttaa vakavan vamman.

Nosta ja kanna pumppua vain kahvasta. Jos pumppu asennetaan pysyvasti kiintedan jakeluputkeen, asenna myds
takaiskuventtiili estdmaan nesteen takaisinvirtaus, kun pumppu on pyséhdyksissé. Pikaliittimen asentaminen sopivaan
paikkaan helpottaa pumpun puhdistamista ja yllapitoa.

Keruukaivon koon on oltava sellainen, ettd pumppu kaynnistyy tunnin aikana mahdollisimman harvoin (katso luku
Kayttokohteita koskevat rajoitukset). Valiaikaiskaytdssd on suositeltavaa kayttdd joustavaa paineputkea, joka on
kiinnitetty pumppuun kumikiinnikkeelld. Kasittele pumppua kahvaan kiinnitetyn kdyden avulla. Yksivaihevirralla toimivissa
pumpputyypeissé CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,CT4274S, CT4274S
VF, CT4274W ja CT3674 on pintakytkin.

VAROITUS! Varmista, etté pintakytkin pysdyttaa pumpun, kun nestepinta saavuttaa
alarajan.

Varmista, ettad pintakytkin paasee liikkkumaan vapaasti.

!
!
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Luku 4: Sahkokytkennat

' VAROITUS! Varmista ennen pumpun kadynnistamista ettd verkkojénnite ja sen
# | taajuus vastaavat tyyppikilvessa mainittuja.

ettd sdhkoverkko on varustettu maadoitusjohtimella nykyisten standardien

/\ /\ VAARA! Sidhkoiskun vaara. Asennuksesta vastaavan henkilén on varmistettava,
Y 1
. mukaisesti.

VAARA! Siahkoiskun vaara. Varmista, ettd sdhkojarjestelmaidn on asennettu
erittdin herkka vikavirtasuoja (Fi-rele 30 mA DIN VDE 01100T739).

Pumput ovat yksivaihevirralla toimivia laitteita, joiden virtajohto on varustettu maadoitetulla
kaksinapaisella pistokkeella. Tall6in maadoituskytkentd syntyy, kun pistoke kytketdan
pistorasiaan.

Luku 5: Tekniset tiedot

Tyyppi CT 2274 CT2274S CT 3274 C$11-3§§Z4Ss\;F CT 4274 C?Z;‘?Z“Ss\}F
Taajuus 50 Hz
Jannite 230V ~
Pydrimisnopeus 2800 1/min
Ottoteho 450 W | sow [ esow | soow | ssow
Sahkoiskusuojauksen luokka I
Kotelointi IPX8
Toimintatila jatkuvatoiminen
Toiminta-asento pysty
Paino 4,5kg 5kg 5,5 kg
Suurin virtausnopeus 9m3h 12 m¥h 14 m¥h 15 m¥h 16 m3h
Suurin nostokorkeus 6m 7m 8m 10m
Paineputken liitanta 19"
Akselin tiiviste Joﬁzizltig;iis\ﬁs;te Jousirengastiiviste + aksiaalinen tiiviste
Melutaso (etdisyys 1,5 m) 70 dB(A) 72 dB(A)
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Taajuus 50 Hz
Jannite 230V ~
Pydrimisnopeus 2800 1/min
Ottoteho 450 W 600 W 800 W
Sahkoiskusuojauksen luokka l.
Kotelointi IPX8
Toimintatila jatkuvatoiminen
Toiminta-asento pysty
Paino 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Suurin virtausnopeus 9 m?h 10 m3h 15 m3h
Suurin nostokorkeus 7m 10 m 12m
Paineputken liitanta 1" 1 %"

Akselin tiiviste
Jousirengastiiviste

Melutaso (etéisyys 1,5 m) 70 dB(A) 70 dB(A) | 72 dB(A)

Akselin tiiviste Jousirengastiiviste + aksiaalinen tiiviste
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Tyyppi CT 3674
Taajuus 50 Hz
Jannite 230 V ~
Pyoérimisnopeus 2800 1/min
Ottoteho 600 W
Sahkoiskusuojauksen luokka l.
Kotelointi IPX8

Toimintatila

jatkuvatoiminen

Toiminta-asento pysty
Paino 5 kg
Suurin virtausnopeus 10,8 m3/h
Suurin nostokorkeus 8 m
Paineputken liitanta 1 va"

Akselin tiiviste

Jousirengastiiviste + aksiaalinen tiiviste

Melutaso (etaisyys 1,5 m)

72 dB(A)

I I

. CT 2274 W
. CT 3674

. CT3274 W
. CT 4274 W

A WN =
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Ylikuormitussuojaus

Yksivaihevirralla toimivissa pumpputyypeissé CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W,
CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W ja CT3674 on lampdsuojarele, joka suojaa pumppuja ylikuumenemiselta.

Luku 6: Huolto, vianetsinta
VAARA! Sihkoiskun vaara. Irrota pumpun pistoke pistorasiasta ennen pumpun huoltoa.

Tavanomaisissa kayttdolosuhteissa kaytettyna pumpputyypit CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S
VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W ja CT3674 eivat tarvitse huoltoa. Joskus pumpun hydraulinen
osa on puhdistettava tai juoksupy6ra on vaihdettava. Jos pumpun virtakaapeli tai pistoke vahingoittuu, se on vaihdettava
samanlaiseen kaapeliin tai pistokkeeseen. Vaihtamisen saa tehda vain valmistaja, asiakaspalvelu tai pateva sahkdasentaja.
Pumpun saa purkaa vain valtuutettu huoltoliike. Korjauksen jilkeen painetesti on tehtava
uudelleen, ja sen tekemisestéd on annettava kirjallinen todistus.

KAYTOSTA POISTETTUJEN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN KASITTELY (Euroopan unionin ja muiden
valtioiden jatteenlajittelujarjestelmissa)

Jos laitteessa tai sen pakkauksessa on taméa symboli, sita ei saa kasitella kotitalousjatteen mukana. Toimita
Ef kaytosta poistettu laite asianmukaiseen sahké- ja elektroniikkaromun kerayspisteeseen. Kasittelemalld kaytosta
— poistettuja laitteita oikein voit estdd luonnolle ja ihmisten terveydelle syntyvid vahinkoja, joita voi syntya,
jos jatteitd ei kasitelld oikein. Materiaalien kierratys auttaa s&astdméan luonnonvaroja. Jos haluat lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta, ota yhteytta asiasta vastaaviin viranomaisiin, paikalliseen jatehuoltopalveluun tai likkeeseen, josta tuota on
ostettu.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU
Sadhkopumppu ei | 1) Sahkdverkossa ei ole 2) Tarkista, onko pistorasiassa jannite ja
pumppaa vetta, jannitetta. tydnna pistoke pistorasiaan oikein.
moottori ei pyori. | 2) Pistoketta ei ole tydnnetty 3) Odota, ettd pumppu jaahtyy ja moottori
pistorasiaan. kaynnistyy uudelleen.
3) Lampdsuojaus on katkaissut | 4) Poista juoksupyéran pydrimista
moottorin virran. estavat tukokset, jos niita on.
4) Juoksupyéra on juuttunut 5) Ota yhteys huoltoon.
kiinni.

5) Moottori tai kondensaattori on
vahingoittunut.

Sahkopumppu ei | 1) Poistoritilé on tukossa. 1) Puhdista ritila.

pumppaa vetta, 2) Takaiskuventtiili on juuttunut. | 2) Puhdista tai vaihda venttiili.
mutta moottori

pyorii.

Pumppu 1) Juoksupyora on kulunut. 1) Puhdista ritila.

pumppaa vain Poistoritilda on tukossa. 2) Poista tukos.

vahan vetta. 2) Putki on tukossa. 3) Vaihda juoksupyora.

3) Juoksupy6ré on kulunut.
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Pumppu kay 1) Kiintoaines estaa 1) Poista tukos.
epatasais esti. juoksupyoran vapaan 2) Moottorin lampdsuojaus on lauennut.
pyorimisen. 3) Ota yhteys huoltoon.
2) Nesteen lampdtila on liian
korkea.
3) Moottori on vioittunut.

Tietoja pakkausmateriaaleista: Kéytetyt pakkausmateriaalit on laitettava asianmukaiseen jateastiaan.

ILMOITUS: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Szatmari utca, 21, Hungary, antaa tuotetta koskevan CE-
vaatimustenmukaisuusilmoituksen (vakuuttaa, ettd tuote tayttaa sitd koskevien EU-direktiivien vaatimukset) ja vakuuttaa,
ettd pumppu on tyyppikilvessé ja kayttdohjeissa esitettyjen teknisten tietojen mukainen.
Tamé ilmoitus perustuu todistukseen, jonka on mydntanyt TUV Rheinland InterCert Kft.
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INSTRUKCIJE ZA UPOTREBU

PAZNJA! Deca smeju koristiti ovaj uredjaj podev od 8 godina starosti. Osobama
koje imaju oStecene fizike ili Culne sposobnosti ili mentalna ograni¢enja i osobama
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja - je dozvoljeno da koriste ovaj uredjaj samo
ukoliko su pod nadzorom ili primaju uputstva o bezbednoj upotrebi uredjaja i
shvataju moguce opasnosti koje mogu nastati njegovom upotrebom. Zabranjeno je
da se deca igraju sa uredjajem. Svako Cis¢enje ili korisnicko odrzavanije uredjaja —
deca smeju obavljati samo kada su pod nadzorom.

PAZNJA! Hiadjenje motora se obavlja te¢no$éu koja se dostavlja pumpom. Protok teénosti za hladjenje se obezbedjuje

tecnoScu koja proti¢e duz tela preko otvora @ 2mm koji se nalazi na kucistu. To ne predstavlja neispravnost pumpe veé¢
propisno hladjenje motora.

Upozorenje: Da bi sacuvali fizicku i materijalnu bezbednost, narocitu paznju obratite na sledece
znake i propise!

OPASNOST! Opasnost od elektricnog udara! Upozorava da ukoliko se se ne
pridrzavate propisa - dolazi do rizika od elektri€nog praznjenja.

ozbiljne opasnosti za ljude i do materijalene Stete.

PAZNJA! Upozorava da ukoliko se ne budete pridrzavali propisa - moze doéi do

f OPASNOST! Upozorava da ukoliko se ne budete pridrzavali propisa - moze doc¢i do
! opasnosti za pumpu ili opremu.

PAZNJA! Pre zapoéinjanja montiranja i pokretanja instalacije, pazljivo proéitajte ove instrukcije
za upotrebu! Garancija ne pokriva nikakva ostecenja - koja se dogode zbog nepostovanja
propisa.

PAZNJA! Sliéno drugim CT pumpama, pumpom CT 3674 tip sa punom visinom depresije
(potpuno usisavanje) se takodje upravlja automatski pomocu ugradjenog plutajuc¢eg prekidaca
u skladu sa promenom nivoa vode. Za potpuno usisavanje (puna visina depresije), montirajte
plovni (plutajuéi) prekidac u plasti¢ni deo koji se nalazi na uSici. U sluéaju potpunog usisavanja
(potpuna visina depresije) - mora se obezbediti stalni nadzor.

Sadrzaj
Poglavlje 1: Opste informacije
Poglavlje 2: Ograni¢enja primene

Poglavlje 3: Instalacija
Poglavlje 4: Elektricni prikljucak
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Poglavlje 5: Tehnicke karakteristike
Poglavlje 6: Odrzavanje, reSavanje problema

Poglavlje 1: Opste informacije

Potapajuce pumpe tipova CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 se mogu koristiti za pumpanije Ciste vode, kiSnice iz bunara, jama, jaraka ili podruma -
¢ak i kada su fiksno montirane. One su takodje podesne za plavno navodnjavanije razli¢itih biljaka. Pumpe tipa CT2274,
CT2274S, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF su pogodne za pumpanje kanalizacione vode
kao i kontaminirane vode.

Test na curenje i elektricni test se obavljaju na svim elekiricnim pumpama kada se sklapaju. Kada se pumpa dostavlja,
pregledajte da li je oStecena tokom transportovanja. Ukoliko jeste, odmah obavestite prodavca.

Poglavlje 2: Ograni¢enja primene

! UPOZORENJE! Pumpa nije podesna za pumpanje zapaljivih ili opasnih te€nosti!

! UPOZORENUJE! Strogo izbegnite rad pumpe na suvo!

Nemojte koristiti pumpu u baStneskim jezercima ili bazenima za plivanje - kada u njima borave ljudi!

. Maksimalna temperatura pumpane te¢nosti: 35°C u neprekidnom radu, sa motorom potpuno
potopljenim.

. Maksimalna dubina potapanja: 5m

. Duzina napojnog kabla: 10 m

. Maksimalni broj startovanja po satu: 20, ravnomerno rasporedjenih

Poglavlje 3: Montiranje (instalacija)

na montiranju pumpe je dozvoljeno samo kada je mrezni kabal isklju¢en (utikaé

: f OPASNOST! Rizik od elektric(nog udara! lzvodjenje bilo kakve operacije
izvucen iz uti€nice)!

OPASNOST! Da bi se izbeglo ozbiljno povredjivanje ljudi, strogo je zabranjeno
A pregledati usisini otvor i otvor za dostavljanje — rukom, dok je pumpa priklju¢ena
na elektri¢nu mrezu!
Zaizvodjenje bilo kakve operacije podizanja ili preno$enja uredjaja, upotrebite ruicu koja sluzi za ovu svrhu. U slucaju stalne
instalacije opremljene fiksnim cevovodom, montirajte nepovratni ventil - koji sluzi da se izbegne povratak te¢nosti kada se
pumpa zaustavi. Preporucuje se instaliranje brze-spojke na mestu koja ¢e pomoci prilikom ¢i§¢enja i odrzavanja.

Sabirna osovina treba da ima veli€inu koja €ini najmanji moguci broj startovanja po satu (Videti: Ograni¢enja primene). U
slu¢aju priviemene primene, preporucuje se upotreba fleksibilne - cevi koja je na pumpu fiksirana gumenim drzacem. Za
rukovanje pumpom, upotrebite konopac fiksiran na rukohvatu pumpe! Monofazne pumpe CT2274, CT2274S, CT2274W,
CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 - su opremliene
unapred podeSenim plivaju¢im (plutaju¢im) prekidaem.

12
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UPOZORENUJE! Uverite se da plutajuéi prekida¢ zaustavlja pumpu kada se dostigne
najnizi nivo teénosti!

!
!

Uverite se da niSta ne ometa pomeranje plutaju¢eg prekidaca!

Poglavlje 4: Elektri¢ni prikljuc¢ak

UPOZORENUJE! Uverite se da su napon i frekvencija koji su prikazani na plocici sa
' karakteristikama na samoj pumpi - isti kao i oni u napojnoj mrezi!
-

OPASNOST! Rizik od elektricnog udara! Osoba odgovorna za montiranje treba da
utvrdi da li je elektricna mreza opremljena efikasnim kablom uzemljenja u skladu
AA sa vaze¢im normama.

OPASNOST! Rizik od elektricnog udara! Uverite se da je sistem elektricnog
napajanja opremljen jako osetljivim zastitnim prekidacem curenja struje (Fi relej
AA 30mA DIN VDE 01100T739)!

Pumpe su monofazni uredjaji, opremljeni sa 2+uzemljenim zidnim utikacéem na kraju mreznih
prikljuénih kablova. U ovom slu¢aju, uzemljenje se postize kada je utika¢ priklju¢en na uti¢nicu.

Poglavlje 5: Tehnicke karakteristike

CT 3274,

2274 CT2274S CT 3274 CT 3274 S VE CT 4274 CT 4274 \;F
Frekvencija 50 Hz
Napon 230V ~
Obrtna brzina 2800 1/min
Ulazna snaga 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W
Zastitna klasa protiv udara l.
Zastita IPX8
Radni rezim stalni
Radni polozaj vertikalni
Tezina 4,5kg 5kg 5,5 kg
Maksimalni protok 9m¥h 12 m*h 14 m*h 15 m*h 16 m*h
Maksimalna visina dostave 6m 7m 8m 10m
Priklju¢ak cevi za dostavu 1%"
Zaptivka osovine Oprui?siéiptivni Opruzni zaptivni prsten + aksijala zaptivka
Nivo buke (na 1,5 m rastojanja) 70 dB(A) 72 dB(A)
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Frekvencija 50 Hz
Napon 230V ~
Obrtna brzina 2800 1/min
Ulazna snaga 450 W 600 W 800 W
Zastitna klasa protiv udara l.
Zastita IPX8
Radni rezim stalni
Radni polozaj vertikalni
Tezina 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Maksimalni protok 9 m3h 10 m*h 15 m®/h
Maksimalna visina dostave 7m 10 m 12m

Priklju¢ak cevi za dostavu

1"

1 v

Zaptivka osovine

Opruzni zaptivni
prsten

Opruzni zaptivni

prsten + aksijala

zaptivka

Nivo buke (na 1,5 m rastojanja)

70 dB(A)

70 dB(A)

72 dB(A)
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Tip CT 3674
Frekvencija 50 Hz
Napon 230V ~
Obrtna brzina 2800 1/min
Ulazna snaga 600 W
Zastitna klasa protiv udara 1.
Zastita IPX8
Radni rezim stalni
Radni polozaj vertikalni
TezZina 5 kg
Maksimalni protok 10,8 m3/h
Maksimalna visina dostave 8m
Prikljuc¢ak cevi za dostavu 1 va"

Zaptivka osovine

Opruzni zaptivni prsten + aksijala zaptivka

Nivo buke (na 1,5 m rastojanja) 72 dB(A)
12 L I
4. 1. CT 2274 W
2. CT 3674
* 3. CcTa27aw |
i \ 4. CT 4274 W
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Zastita od preopterecenja

Monofazne pumpe CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W i CT3674 - su opremljene relejom toplotne zastite koji ¢e ih zastititi od bilo kakvog moguceg
pregrejavanja.

Poglavlje 6: Odrzavanje , reSavanje problema

OPASNOST! Rizik od elektric(nog udara! Pre izvodjenja bilo kakvog posla odrzavanja, iskljucite
pumpu sa elektricne mreze — a to ¢ete obaviti izvlaGenjem utikaca iz uticnice.

U normalnim okolnostima, pumpe CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W i CT3674 ne zahtevaju nikakvo odrZavanje. Povremeno moze biti neophodno ocistiti
hidrauli¢ni deo ili zameniti impeler (radno kolo). Ukoliko prikljucni kabal ili prikljucni utika¢ budu oSte¢eni - hitna zamena
drugim kablom ili utikaem istog kvaliteta kao $to je i originalni se moZe izvrsiti od strane proizvodjaca, servisa za kupce
ili kvalifikovanog tehnickog lica! Rasklapanje pumpe se sme izvesti samo u ovlaS¢éenom servisnom
centru. Nakon popravke, mora se ponovo izvesti test pritiska - Sto mora biti overeno u pisanom
obliku!

ODSTRANJIVANJE ODBACENIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH SREDSTAVA KAO OTPADA (Za kori$éenje u
selektivnom sistemu sakupljanja otpada Evropske Unije i drugih zemalja).

)4

Ovaj simbol na uredjaju ili na pakovanju (ambalazi) - ozna¢ava da proizvod ne treba da se tretira kao otpad

iz domacinstva. Molimo Vas da ga odstranite na sakupljatkom mestu - koje je odredjeno za sakupljanje
elektricnih i elektronskih uredjaja. Pravilnim upravijanjem odbacenih proizvoda, moZete da pomognete u
sprecavanju nano3enja Stete Zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju, koja se moZe pojaviti ukoliko se ne pridrzavate propisnog
nacina odstranjivanja otpada. Recikliranje materijala pomaze u o€uvanju prirodnih resursa. Za detaljnije informacije u vezi
recikliranja proizvoda, kontaktirajte nadlezne vlasti, lokalno preduze¢e za sakupljanje otpada ili prodavnicu - gde je ovaj
proizvod kupljen.

NESIPRAVNOST

Elektricna pumpa
ne dostavlja
vodu, Motor se ne
okrece.

MOGUCI UZROK

1) Nema napona napajanja.

2) Utikac nije propisno ubacen.
3) Toplotna zastita iskljucuje
motor sa mreze.

4) Impeler (radno kolo) se
zaglavio

5) Motor ili kondenzator

su oSteceni.

RESENJE

2) Proverite da li ima napona napajanja i
ubacite pravilno utikag!

3) Sacekajte da se pumpa ohladi i da se
motor startuje ponovo.

4) Uklonite sva moguéa zacepljenja sa
impeleral

5) Kontaktirajte ovlaSéenu

servisnu radionicul!

Elektricna pumpa
ne dostavlja
vodu, motor se
okrece.

1) Ispusna reSetka zacepliena
2) Nepovratni ventil se zaglavio

1) Ocistite resetku!
2) Ocistite ili zamenite ventil!

Pumpa dostavlja
ograni¢enu
koli€inu vode.

1) Ispusna reSetka se zacepila.
2) Cevovod je zapusen.
3) Impeler se pohabao.

1) Ocistite resSetku!
2) Uklonite razloge zacepjenja!
3) Zamenite impeler (radno kolo)!
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Neravnhomeran
rad.

1) Grubi kontaminati ometaju
slobodno okretanje impelera.
2) Temperatura te€nosti

je previsoka.

3) Motor je neispravan.

1) Uklonite razloge zac¢epljenja!

2) Radi toplotna zastita motora!

3) Kontaktirajte ovlaSéenu servisnu
radionicu!

Informacije koje se ti€u materijala pakovanja: Upotrebljeni materijali ambalaZe (pakovanja) se moraju baciti u
odgovarajuéi sakuplja¢ otpada.

DEKLARACIJA: ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Szatmari ulica, 21, Madjarska - izjavljuje CE usaglaSenost
proizvoda (tj. da proizvod ispunjava relevantne evropske direktive) i da je potapajuéa pumpa u skladu sa tehnickim podacima
navedenim na plo€ici sa podacima i uputstvima za upotrebu.
Ova deklaracija se zasniva na sertifikaciji TUV Rheinland InterCert Kit.
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NAVODILA ZA UPORABO

POZOR! Otroci lahko to napravo uporabljajo od starosti 8 let dalje. Osebe
z okvarjenimi telesnimi in zaznavnimi sposobnostmi ali oslablieno dusevno
ucinkovitostjo ter osebe, ki nimajo zadostnih izkuSenj in znanja, smejo uporabljati
aparat samo, Ce jih pri tem kdo nadzoruje ali pa prejmejo navodila za varno
uporabo naprave in razumejo mozne nevarnosti, do katerih bi lahko priSlo zaradi
njene uporabe. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci lahko Eistijo ali izvajajo
uporabnisko vzdrzevanje naprave le pod nadzorom.

POZOR! Motor ¢rpalke se hladi z dobavljeno tekocino. Pretok hladilnega sredstva zagotavlja tekoina, ki tece skozi telo
skozi izvrtino 82 mm. To ne pomeni, da je v &rpalki priSlo do okvare, pa¢ pa, da se motor pravilno hladi.

Pozor: z namenom zagotavljanja osebne varnosti in varnostni materiala bodite Se posebej
pozorni na naslednje znake in predpise.

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara! Ta znak vas opozarja, da bi zaradi
neupostevanja predpisov lahko prislo do tveganja za elektro$ok.

resno tveganje za osebno varnost in varnost materiala.

POZOR! Ta znak vas opozarja, da bi lahko neupostevanje predpisov povzroéilo

if NEVARNOST! Ta znak vas opozarja, da bi, lahko neupostevanje predpisov povzroéilo
! nevarnost za ¢rpalko ali opremo.

POZOR! Pred zacetkom namestitve natanéno preberite ta navodila za uporabo! Garancija ne
krije $kode, ki bi nastala zaradi neupostevanja predpisov.

POZOR! Podobno kot pri drugih €érpalkah CT tudi érpalka tipa CT 3674 z moznostjo popolne
potopitve glave deluje samodejno z vgrajenim plavajoéim stikalom v skladu s spremembo nivoja
vode. Za popolno potopitev glave namestite plavajoce stikalo v plasti¢ni kos, ki ga najdete na
rocaju. V primeru popolne potopitve glave je treba zagotoviti neprestano spremljanje.

Vsebina

Poglavje 1: Splosne informacije
Poglavje 2: Omejitve uporabe

Poglavje 3: Namestitev

Poglavje 4: Elektricni prikljucek

Poglavje 5: Tehni¢ni podatki

Poglavje 6: VzdrZevanje, odpravijanje tezav
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Poglavje 1: SplosSne informacije

Potopne Crpalke tipa CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S,
CT4274S VF, CT4274W, CT3674 se lahko uporabljajo za ¢rpanje Ciste vode in deZevnice iz vodnjakov, jam, jarkov ali kleti,
tudi &e gre za fiksno namestitev. Primere so tudi za poplavno namakanje razliénih rastlin. Crpalke tipa CT2274, CT2274S,
CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT4274, CT4274S, CT4274S VF so primeme za Crpanje odplak, tudi onesnazene vode.

Preskus pus¢anja in elektriéni preskus je treba opraviti na vseh eIektriQnih Crpalkah, ko se jih sestavi. Ko bo ¢érpalka
dostavljena, preverite, ¢e se ni morda poSkodovala med transportom. Ce je €rpalka poSkodovana, o tem nemudoma
obvestite prodajalca. To morate storiti najpozneje v osmih dneh od dneva prodaje.

Poglavje 2: Omejitve uporabe

! OPOZORILO! Crpalka ni primerna za érpanje vnetljivih ali nevarnih tekogin!
! OPOZORILO! Nujno se izogibajte suhemu delovanju ¢rpalke!

Crpalke ne uporabljajte v jezerih na vrtu ali plavalnih bazenih, ko se v njih zadrzujejo ljudje!

. Najvisja temperatura érpane tekocine: 35 °C v neprekinjenem delovanju, s popolnoma potopljenim
motorjem.

. Najvecja globina potopitve: 5m.

. Dolzina napajalnega kabla: 10 m.

. Najvecje stevilo zagonov na uro: 20 enakomerno porazdeljenih.

Poglavje 3: Namestitev

é NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara! Vsako operacijo namestitve ¢rpalke
Fi * Y izvajajte Sele po odklopu omreznega kabla!

NEVARNOST! Da bi se izognili resnim telesnim poskodbam, je strogo
A prepovedano ro¢no pregledovati sesalno in dovodno odprtino, ko je ¢rpalka
prikljuéena na elektricno omrezje!
Za dviganje ali prenaSanje Crpalke uporabite temu namenjeni ro¢aj. V primeru trajne vgraditve, opremljene s fiksnim
cevovodom, namestite protipovratni ventil, da se tako prepreci vracanje tekocine, ko je ¢rpalka ustavljena. Priporogljivo je,
Zbiralni jaSek mora biti ustrezne velikosti, da se lahko omogo¢i najmanj$e mozno Stevilo zagonov na uro. (Glejte poglavje
Omejitve uporabe) V primeru za¢asne uporabe priporo¢amo uporabo gibke dovodne cevi, ki je na Crpalko pritrjena z
gumijastim drzalom. Crpalko uporabljajte s pomog&jo vrvi, ki je pritriena na ro¢aj érpalke. Enofazne &rpalke CT2274,
CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4A274S, CT4274S VF, CT4274W, CT3674 so
opremljene s prednastavljenim plavajocim stikalom.
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OPOZORILO! Poskrbite, da bo plavajoce stikalo zaustavilo érpalko, ko bo ta dosegla

!
! Prepricajte se, da premikanja plavajo¢ega stikala ni¢ ne ovira!

Poglavje 4: Elektri¢ni priklju¢ek

' OPOZORILO! Prepricajte sta, da bosta napetost in frekvenca, navedeni na tipski
# | ploséici ¢rpalke, enaki tistim v napajalnem omrezju!

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara! Odgovorna oseba za namestitev
mora preveriti, ali je elektricno omrezje opremljeno z uéinkovitim ozemljitvenim
kablom v skladu z veljavnimi standardi.

/N
VAVAN

Crpalke so enofazne naprave, opremljene z 2+ ozemljenim stenskim vti¢em na koncu omreznih
prikljuénih kablov; v tem primeru je ozemljitev dosezena, ko je vti¢ prikljuéen v vtiénico.

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara! Prepri¢ajte se, da je elektriéni
sistem opremljen z zelo obéutljivim zascitnim stikalom za uhajavi tok
(Fi rele 30mA DIN VDE 01100T739)!

Poglavje 5: Tehni¢ni podatki

crazra cr2atas craama SUZES  cragn STAMAS.
Frekvenca 50 Hz
Napetost 230V~
Hitrost vrtenja 2800 1/min
Vhodna mo¢ 450 W 600 W 650 W 800 W 850 W
Razred zascite pred L
elektri¢nim udarom
ZasCita IPX8
Nacin delovanja stalen
Delovni poloZaj navpicno
Teza 4,5kg 5kg 5,5 kg
Najvisja stopnja 9 m¥h 12 m¥h 14 m3h 15 m¥h 16 m¥h
Najvedja glava za izpust 6m 7m 8m 10m
Priklju¢ek dovodne cevi 19"
Tesnilni obro¢ za gred Vzmetni tesnilni obro¢ Vzmetni tesnilni obro¢ + aksialno tesnilo
gzvfanzggl‘jf? S 70 dB(A) 72 dB(A)
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CT 2274 W CT 3274 W CT 4274 W
Frekvenca 50 Hz
Napetost 230V ~
Hitrost vrtenja 2800 1/min
Vhodna mo¢ 450 W 600 W 800 W
Razred zascite pred
elektriénim udarom .
Zascita IPX8
Nacin delovanja stalen
Delovni polozaj navpi¢no
Teza 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Najvisja stopnja 9 m*h 10 m*h 15 m%h
Najvecja glava za izpust 7m 10m 12m
Prikljuéek dovodne cevi 1" 17"

Tesnilni obro¢ za gred

Vzmetni tesnilni obro¢

Vzmetni tesnilni obro¢ + aksialno tesnilo

Raven hrupa
(na razdalji 1,5 m)

70 dB(A)

70 dB(A) 72 dB(A)
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CT 3674
Frekvenca 50 Hz
Napetost 230V ~
Hitrost vrtenja 2800 1/min
Vhodna moc¢ 600 W
Razred zascite pred elektricnim I
udarom
Zascita IPX8
Nacin delovanja stalen
Delovni polozaj navpic¢no
Teza 5 kg
Najvisja stopnja 10,8 m3*/h
Najvecja glava za izpust 8 m
Prikljuc¢ek dovodne cevi 1 Va"

Tesnilni obro¢ za gred

Vzmetni tesnilni obro¢ + aksialno tesnilo

Raven hrupa
(na razdalji 1,5 m)

72 dB(A)

I I

. CT 2274 W
. CT 3674

. CT 3274 W
. CT 4274 W
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Zascita pred preobremenitvijo

Enofazne Crpalke CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274, CT4274S, CT4274S
VF, CT4274W in CT3674 so opremljene s toplotno zas€itnim relejem, ki jih $€iti pred morebitnim pregrevanjem.

Poglavje 6: Vzdrzevanje, odpravljanje tezav

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara! Pred izvajanjem vzdrzevalnih del crpalko
odklopite iz elektricnega omrezja; to lahko storite tako, da izvlecete vti€ iz vticnice.

V normalnih okolid¢inah Erpalke CT2274, CT2274S, CT2274W, CT3274, CT3274S, CT3274S VF, CT3274W, CT4274,
CT4274S, CT4274S VF, CT4274W in CT3674 ne potrebujejo nobenega vzdrzevanja. Ob&asno bo morda treba ofistiti
hidravliéni del ali zamenijati rotor. Ce se prikljuéni kabel ali prikljuéni vti¢ poskoduje, ga lahko proizvajalec, servisna sluzba
ali usposoblien tehnik takoj zamenja z drugim kablom ali vticem enake kakovosti kot izvimi kabelivtic. Crpalko lahko
razstavi le specializirani servis za popravila. Po popravilu je treba ponovno opraviti tlacni
preizkus, ki ga je treba pisno potrditi!

ODSTRANJEVANJE STARIH ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV KOT ODPADKI (Namenjeno uporabi v sistemu
selektivnega zbiranja odpadkov v Evropski uniji in drugih drzavah)

Ta simbol na napravi ali embalazi oznacuje, da z izdelkom ne smete ravnati enako kot z gospodinjskimi odpadki.
E/ Prosimo, da ga odvrZete na zbirno mesto, ki je namenjeno zbiranju elekiricnih in elektronskih naprav. S
— pravilnim ravnanjem s starimi izdelki lahko preprecite Skodo za okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastala, ¢e ne
upoStevate pravilnega nacina odlaganja odpadkov. Recikliranje materialov pomaga pri ohranjanju naravnih virov. Za dodatne
informacije o recikliranju izdelka se obrnite na pristojne organe, lokalnega ponudnika storitev zbiranja odpadkov ali trgovino,
kjer ste izdelek kupili.

NAPAKA

Elektricna ¢érpalka
ne dovaja vode,
motor se ne vrti.

MOZEN VZROK

1) Ni napajalne napetosti.

2) Stenski vti¢ ni pravilno
vstavljen.

3) Toplotna za$¢ita je odklopila
motor iz elektriénega omrezja.
4) Rotor se je zataknil.

5) Poskodovan je motor ali
kondenzator.

RESITEV

2) Preverite, ali lahko dovajate napajalno
napetost, in pravilno vklopite stenski vti¢!
3) Pocakajte, da se ¢rpalka ohladi in se
motor znova zazZene.

4) Odstranite snovi, ki bi lahko zamasile
rotor!

5) Obrnite se na servisno delavnico!

Elektricna ¢rpalka
ne dovaja vode,
motor se vrti.

1) IzpuSna resSetka je zamasena.

2) Protipovratni ventil se je
zataknil.

1) Ocistite reSetko!
2) Ocistite ali zamenijajte ventil!

Crpalka dovaja
omejeno koli€¢ino
vode.

1) IzpuSna resetka je zamasSena.

2) Cevovod je zamasen.
3) Rotor je obrabljen.

1) Ocistite reSetko!
2) Odstranite vzroke zamasitve.
3) Zamenjaijte rotor.

123




Crpalka ne deluje
gladko (se med
delovanjem
zatika).

1) Groba onesnazevala
preprecujejo prosto vrtenje
rotorja.

2) Temperatura tekocine je
previsoka.

3) Motor je odpovedal.

1) Odstranite vzroke zamasitve.
2) Toplotna za$cita motorja deluje!
3) Obrnite se na servisno delavnico!

Informacije o embalaznih materialih: Uporablieno embalaZo je treba odvregi v ustrezni zbiralnik odpadkov.

1ZJAVA: Podjetie ELPUMPS KFT, 4900 Fehérgyarmat, Szatmari Street, 21, Madzarska potrjuje CE-skladnost izdelka (to
pomeni, da izdelek ustreza zadevnim evropskim direktivam) in izjavlja, da je potopna ¢rpalka v skladu s tehniénimi podatki,
navedenimi na plos¢ici s podatki in v navodilih za uporabo.
Ta izjava temelji na certifikatu TUV Rheinland InterCert Kit.
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